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FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

TITEL 1 - Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

TITEL 2 – Financiën

HOOFDSTUK 1 – Inkomstenbelastingen

Afdeling 1 - Hervorming van fiscale voordelen
voor sportbeoefenaars en sportclubs

Onderafdeling 1 - Hervorming van de bedrijfsvoorheffing

Art. 2. In artikel 2756 van het Wetboek van inkomstenbelastin-
gen 1992, ingevoegd bij de wet van 4 mei 2007 en laatstelijk gewijzigd
bij de wet van 11 februari 2019, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

a) in het eerste lid worden de woorden “70 pct.” vervangen door de
woorden “75 pct.”;

b) het eerste lid wordt aangevuld met de woorden “, op voorwaarde
dat de genoemde voorheffing volledig op die bezoldigingen wordt
ingehouden.”;

c) in het tweede lid worden de woorden “de helft van deze
vrijstelling” vervangen door de woorden “55 pct. van deze vrijstelling”;

d) tussen het derde en het vierde lid wordt een lid ingevoegd,
luidende:

“De in het eerste en tweede lid bedoelde bezoldigingen komen enkel
in aanmerking in de mate dat gedurende de periode waarop de
vrijstelling betrekking heeft, de sportbeoefenaars aan wie deze bezol-
digingen werden betaald of toegekend sportprestaties hebben geleverd
voor de in het eerste lid bedoelde schuldenaar.”;

e) het zesde lid wordt opgeheven.

Art. 3. Artikel 951, tweede lid, van het koninklijk besluit van
27 augustus 1993 tot uitvoering van het Wetboek van inkomstenbelas-
tingen 1992, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 20 december 2007,
wordt opgeheven.

Onderafdeling 2 - Harmonisatie van het begrip
“jonge sportbeoefenaar”

Art. 4. In artikel 171 van het Wetboek van de inkomstenbelastin-
gen 1992, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 24 december 2020, worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de bepaling onder 1°, i), eerste streepje, worden de woorden
“26 jaar” vervangen door de woorden “23 jaar”;

2° in de bepaling onder 4°, j), worden de woorden “26 jaar”
vervangen door de woorden “23 jaar”.

Onderafdeling 3 - Beperking van de sportmakelaarsvergoedingen

Art. 5. Artikel 198, § 1, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd
bij de wet van 17 februari 2021, wordt aangevuld met een bepaling
onder 17°, luidende:

“17° de commissies, makelaarslonen, handels- of andere restorno’s,
toevallige of niet-toevallige vacatiegelden of erelonen, gratificaties,
vergoedingen of voordelen van alle aard, in de mate dat zij meer
bedragen dan 3 pct. van de totale brutobezoldiging van de sportbeoe-
fenaar, berekend per jaar gedurende de duur van de arbeidsovereen-
komst, die rechtstreeks of onrechtstreeks worden betaald in het kader
van een overeenkomst die tot doel heeft om:

a) hetzij een sportbeoefenaar bij te staan in onderhandelingen met het
oog op het afsluiten, het verlengen, het hernieuwen of het beëindigen
van een arbeidsovereenkomst bij een sportclub;
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PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

TITRE 1er - Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

TITRE 2 – Finances

CHAPITRE 1er - Impôts sur les revenus

Section 1re - Réforme des avantages fiscaux
pour les sportifs et les clubs sportifs

Sous-section 1re - Réforme du précompte professionnel

Art. 2. Dans l’article 2756 du Code des impôts sur les revenus 1992,
inséré par la loi du 4 mai 2007 et modifié en dernier lieu par la loi du
11 février 2019, les modifications suivantes sont apportées:

a) dans l’alinéa 1er, les mots “70 p.c.” sont remplacés par les mots
“75 p.c.”;

b) l’alinéa 1er est complété par les mots “, à condition de retenir sur
ces rémunérations la totalité dudit précompte.”;

c) dans l’alinéa 2, les mots “la moitié de cette dispense” sont
remplacés par les mots “55 p.c. de cette dispense”;

d) entre l’alinéa 3 et 4, un alinéa est inséré, rédigé comme suit:

“Les rémunérations visées aux l’alinéas 1er et 2 entrent uniquement
en considération dans la mesure où les sportifs auxquels ces rémuné-
rations ont été payées ou attribuées, ont fourni des prestations sportives
pour le redevable visé à l’alinéa 1er, durant la période à laquelle se
rapporte la dispense.”;

e) l’alinéa 6 est abrogé.

Art. 3. L’article 951, alinéa 2, de l’arrêté royal du 27 août 1993 d’exé-
cution du Code des impôts sur les revenus 1992, introduit par l’arrêté
royal du 20 décembre 2007, est abrogé.

Sous-section 2 - Uniformisation de la notion de “jeune sportif”

Art. 4. A l’article 171 du Code des impôts sur les revenus 1992,
modifié en dernier lieu par la loi du 24 décembre 2020, les modifications
suivantes sont apportées:

1° dans le 1 °, i), premier tiret, les mots “26 ans” sont remplacés par
les mots “23 ans”;

2° dans le 4°, j), les mots “26 ans” sont remplacés par les mots
“23 ans”.

Sous-section 3 - Limitation des rémunérations des agents de sportif

Art. 5. L’article 198, § 1er, du même Code, modifié en dernier lieu
par la loi du 17 février 2021, est complété par un 17° rédigé comme suit:

“17° les commissions, courtages, ristournes commerciales ou autres,
vacations ou honoraires occasionnels ou non, gratifications, rétributions
ou avantages de toute nature, dans la mesure où ils excèdent 3 p.c. de
la rémunération brute totale du sportif, calculée sur une base annuelle
pendant la durée du contrat de travail, qui sont payés, directement ou
indirectement, dans le cadre d’un contrat ayant pour but:

a) d’assister un sportif lors de négociations visant la conclusion, la
prolongation, le renouvellement ou la cessation d’un contrat de travail
auprès d’un club sportif;
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b) hetzij een in artikel 270, 1° of 3°, bedoelde schuldenaar van de
bedrijfsvoorheffing bij te staan in onderhandelingen met het oog op het
afsluiten, het verlengen, het vernieuwen of het beëindigen van een
arbeidsovereenkomst met een sportbeoefenaar;

c) hetzij een inkomende of uitgaande uitleenbeurt, dan wel defini-
tieve transfer van een sportbeoefenaar te regelen.”.

Art. 6. In artikel 207, zevende lid, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 25 december 2017, worden de woorden
“artikel 198, § 1, 9°, 9°bis en 12°,” vervangen door de woorden
“artikel 198, § 1, 9°, 9°bis, 12° en 17°,”.

Art. 7. Artikel 223, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij
het koninklijk besluit van 20 december 1996 en laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 25 november 2021, wordt aangevuld met een bepaling
onder 8°, luidende:

“8° de commissies, makelaarslonen, handels- of andere restorno’s,
toevallige of niet-toevallige vacatiegelden of erelonen, gratificaties,
vergoedingen of voordelen van alle aard, in de mate dat zij meer
bedragen dan 3 pct. van de totale brutobezoldiging van de sportbeoe-
fenaar, berekend per jaar gedurende de duur van de arbeidsovereen-
komst, die rechtstreeks of onrechtstreeks worden betaald in het kader
van een overeenkomst die tot doel heeft om:

a) hetzij een sportbeoefenaar bij te staan in onderhandelingen met het
oog op het afsluiten, het verlengen, het hernieuwen of het beëindigen
van een arbeidsovereenkomst bij een sportclub;

b) hetzij een in artikel 270, 1° of 3°, bedoelde schuldenaar van de
bedrijfsvoorheffing bij te staan in onderhandelingen met het oog op het
afsluiten, het verlengen, het vernieuwen of het beëindigen van een
arbeidsovereenkomst met een sportbeoefenaar;

c) hetzij een inkomende of uitgaande uitleenbeurt, dan wel defini-
tieve transfer van een sportbeoefenaar te regelen.”.

Art. 8. In artikel 225, tweede lid, 5°, van hetzelfde Wetboek, laatste-
lijk gewijzigd bij de wet van 30 juli 2018 en gedeeltelijk vernietigd door
het arrest nr. 11/2020 van het Grondwettelijk Hof, worden de woorden
“, de in artikel 223, eerste lid, 8°, bedoelde commissies, makelaarslonen,
handels- of andere restorno’s, toevallige of niet-toevallige vacatiegel-
den of erelonen, gratificaties, vergoedingen of voordelen van alle aard”
ingevoegd tussen de woorden “op de in artikel 223, eerste lid, 3°,
bedoelde financiële voordelen of voordelen van alle aard” en de
woorden “en op de in artikel 223, eerste lid, 4° en 5°, bedoelde
bedragen”.

Art. 9. Artikel 234, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 25 november 2021, wordt aangevuld met een
bepaling onder 10°, luidende:

“10° in de mate dat zij meer bedragen dan 3 pct. van de totale
brutobezoldiging van de sportbeoefenaar, berekend per jaar gedurende
de duur van de arbeidsovereenkomst, op de commissies, makelaarslo-
nen, handels- of andere restorno’s, toevallige of niet-toevallig vacatie-
gelden of erelonen, gratificaties, vergoedingen of voordelen van alle
aard die rechtstreeks of onrechtstreeks worden betaald in het kader van
een overeenkomst die tot doel heeft om:

a) hetzij een sportbeoefenaar bij te staan in onderhandelingen met het
oog op het afsluiten, het verlengen, het hernieuwen of het beëindigen
van een arbeidsovereenkomst bij een sportclub;

b) hetzij een in artikel 270, 1° en 3°, bedoelde schuldenaar van de
bedrijfsvoorheffing bij te staan in onderhandelingen met het oog op het
afsluiten, het verlengen, het vernieuwen of het beëindigen van een
arbeidsovereenkomst met een sportbeoefenaar;

c) hetzij een inkomende of uitgaande uitleenbeurt, dan wel defini-
tieve transfer van een sportbeoefenaar te regelen.”.

Art. 10. In artikel 247, 2°, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 25 november 2021, worden de woorden “en de in
artikel 234, eerste lid, 6° en 7°, bedoelde bedragen;” vervangen door de
woorden “, de in artikel 234, eerste lid, 6° en 7°, bedoelde bedragen en
de in artikel 234, eerste lid, 10°, bedoelde commissies, makelaarslonen,
handels- of andere restorno’s, toevallige of niet-toevallig vacatiegelden
of erelonen, gratificaties, vergoedingen of voordelen van alle aard;”.

b) ou d’assister un redevable du précompte professionnel visé à
l’article 270, 1° ou 3°, lors de négociations visant la conclusion, la
prolongation, le renouvellement ou la cessation d’un contrat de travail
avec un sportif;

c) ou de régler un prêt ou un transfert définitif en vue de l’arrivée ou
du départ d’un sportif.”.

Art. 6. Dans l’article 207, alinéa 7, du même Code, modifié en
dernier lieu par la loi du 25 décembre 2017, les mots “l’article 198, § 1er,
9°, 9°bis et 12°,” sont remplacés par les mots “l’article 198, § 1er, 9°,
9°bis, 12° et 17°,”.

Art. 7. L’article 223, alinéa 1er, du même Code, remplacé par l’arrêté
royal du 20 décembre 1996 et modifié en dernier lieu par la loi du
25 novembre 2021, est complété par un 8° rédigé comme suit:

“8° des commissions, courtages, ristournes commerciales ou autres,
vacations ou honoraires occasionnels ou non, gratifications, rétributions
ou avantages de toute nature, dans la mesure où ils excèdent 3 p.c. de
la rémunération brute totale du sportif, calculée sur une base annuelle
pendant la durée du contrat de travail, qui sont payés, directement ou
indirectement, dans le cadre d’un contrat ayant pour but:

a) d’assister un sportif lors de négociations visant la conclusion, la
prolongation, le renouvellement ou la cessation d’un contrat de travail
auprès d’un club sportif;

b) ou d’assister un redevable du précompte professionnel visé à
l’article 270, 1° ou 3°, lors de négociations visant la conclusion, la
prolongation, le renouvellement ou la cessation d’un contrat de travail
avec un sportif;

c) ou de régler un prêt ou un transfert définitif en vue de l’arrivée ou
du départ d’un sportif.”.

Art. 8. Dans l’article 225, alinéa 2, 5°, du même Code, modifié en
dernier lieu par la loi du 30 mars 2018 et partiellement annulé par
l’arrêt n°11/2020 de la Cour Constitutionnelle, les mots “les commis-
sions, courtages, ristournes commerciales ou autres, vacations ou
honoraires occasionnels ou non, gratifications, rétributions ou avanta-
ges de toute nature visés à l’article 223, alinéa 1er, 8°,“ sont insérés entre
les mots “l’article 223, alinéa 1er, 3°,“ et les mots “et sur les montants
visés à l’article 223, alinéa 1er, 4° et 5°;”.

Art. 9. L’article 234, alinéa 1er, du même Code, modifié en dernier
lieu par la loi du 25 novembre 2021, est complété par un 10° rédigé
comme suit:

“10° dans la mesure où ils excèdent 3 p.c. de la rémunération brute
totale du sportif, calculée sur une base annuelle pendant la durée du
contrat de travail, sur les commissions, courtages, ristournes commer-
ciales ou autres, vacations ou honoraires occasionnels ou non, gratifi-
cations, rétributions ou avantages de toute nature qui sont payés,
directement ou indirectement, dans le cadre d’un contrat ayant pour
but:

a) d’assister un sportif lors de négociations visant la conclusion, la
prolongation, le renouvellement ou la cessation d’un contrat de travail
auprès d’un club sportif;

b) ou d’assister un redevable du précompte professionnel visé à
l’article 270, 1° et 3°, lors de négociations visant la conclusion, la
prolongation, le renouvellement ou la cessation d’un contrat de travail
avec un sportif;

c) ou de régler un prêt ou un transfert définitif en vue de l’arrivée ou
du départ d’un sportif.”.

Art. 10. Dans l’article 247, 2°, du même Code, modifié en dernier
lieu par la loi du 25 novembre 2021, les mots “, et les montants visés à
l’article 234, alinéa 1er, 6° et 7°;” sont remplacés par les mots “, les
montants visés à l’article 234, alinéa 1er, 6° et 7°, et les commissions,
courtages, ristournes commerciales ou autres, vacations ou honoraires
occasionnels ou non, gratifications, rétributions ou avantages de toute
nature visés à l’article 234, alinéa 1er, 10°;”.
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Onderafdeling 4 – Wijzigingen aan de aanvullende
pensioenregeling van sportbeoefenaars

Art. 11. In artikel 171, 3°bis, b), tweede streepje, van hetzelfde
Wetboek, vervangen bij de wet van 24 december 2020, worden de
woorden “zoals en voor zover het krachtens artikel 94, tweede en derde
lid, van de programmawet van 27 december 2021 van kracht blijft,”
ingevoegd tussen de woorden “in artikel 27, § 3, van de wet van
28 april 2003 betreffende de aanvullende pensioenen en het belasting-
stelsel van die pensioenen en van sommige aanvullende voordelen
inzake Sociale Zekerheid,” en de woorden “vóór het bereiken van de
leeftijd van 61 jaar”.

Onderafdeling 5 – Inwerkingtreding

Art. 12. Deze afdeling is van toepassing vanaf 1 januari 2022.

De artikelen 2 en 3 zijn van toepassing op de bezoldigingen die vanaf
1 januari 2022 worden betaald of toegekend.

In afwijking van het eerste lid blijft voor de sportbeoefenaars die op
1 januari 2022 de leeftijd van 23 jaar hebben bereikt doch jonger zijn dan
26 jaar en die bezoldigingen ontvangen als bedoeld in artikel 30, 1°,
WIB 92, artikel 171, 4°, j), WIB 92 van toepassing zoals het bestond
vooraleer het door artikel 4 werd gewijzigd.

Afdeling 2 - Regeling houdende invoering van een bijzonder belasting-
stelsel voor ingekomen belastingplichtigen en ingekomen onderzoe-
kers

Art. 13. In titel II, hoofdstuk II, afdeling IV, onderafdeling I, onder-
deel F, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, wordt een
artikel 32/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 32/1. § 1. In hoofde van ingekomen belastingplichtigen die in
artikel 30, 1° of 2°, bedoelde bezoldigingen verkrijgen, wordt het ten
laste nemen van bepaalde kosten door de werkgever of de vennoot-
schap beschouwd als een terugbetaling van eigen kosten van de
werkgever binnen de voorwaarden en binnen de grenzen voorzien in
dit artikel.

Voor de toepassing van dit artikel wordt onder “eigen kosten van de
werkgever” verstaan, in het geval van een werknemer, de eigen kosten
van de werkgever en, in het geval van een bedrijfsleider, de eigen
kosten van de vennootschap waarbinnen een mandaat of soortgelijke
functies worden uitgeoefend.

Voor de toepassing van dit artikel wordt onder “bedrijfsleider” een
natuurlijke persoon verstaan, die een mandaat of soortgelijke functies
zoals bedoeld in artikel 32, eerste lid, 1°, uitoefent en belast is met het
dagelijks bestuur van de onderneming of in de onderneming een
functie of werkzaamheid als bedoeld in artikel 32, eerste lid, 2°
uitoefent, uitgezonderd een natuurlijke persoon die een dergelijk
mandaat, functie of werkzaamheid uitoefent in de eigen onderneming
waarvan hij oprichter of medeoprichter is of waarin hij aandelen bezit
die 30 pct. of meer van het kapitaal van die vennootschap vertegen-
woordigen.

§ 2. Voor de toepassing van dit artikel wordt onder “ingekomen
belastingplichtige”, verstaan:

1° de werknemer of bedrijfsleider die rechtstreeks wordt aangewor-
ven in het buitenland door een binnenlandse vennootschap, door een
Belgische inrichting van een buitenlandse vennootschap of door een in
artikel 1:6, § 2, van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen
bedoelde vereniging met rechtspersoonlijkheid, met het doel er een in
België belastbare bezoldigde activiteit uit te oefenen;

2° de werknemer of bedrijfsleider die door een buitenlandse
onderneming die deel uitmaakt van een multinationale groep ter
beschikking wordt gesteld van één of meer binnenlandse vennootschap-
pen, van één of meer Belgische inrichtingen van een buitenlandse
vennootschap die tot dezelfde multinationale groep behoren, of van een
in artikel 1:6, § 2, van het Wetboek van vennootschappen en verenigin-
gen bedoelde vereniging met rechtspersoonlijkheid, teneinde een
bezoldigde activiteit in België uit te oefenen.

Voor de toepassing van dit artikel wordt onder “multinationale
groep”, elke groep verstaan die twee of meer ondernemingen omvat die
inwoner zijn van verschillende rechtsgebieden, of die een onderneming
omvat die inwoner is van het ene rechtsgebied en in een ander
rechtsgebied aan belasting onderworpen is ter zake van de werkzaam-
heden die met behulp van een Belgische of buitenlandse inrichting
worden uitgeoefend.

Sous-section 4 - Modifications au régime des pensions
complémentaires des sportifs

Art. 11. Dans l’article 171, 3°bis, b), deuxième tiret, du même Code,
remplacé par la loi du 24 décembre 2020, les mots “tel et pour autant
qu’il reste en vigueur en vertu de l’article 94, alinéas 2 et 3, de la
loi-programme du 27 décembre 2021,” sont insérés entre les mots “à
l’article 27, § 3, de la loi du 28 avril 2003 relative aux pensions
complémentaires et au régime fiscal de celles-ci et de certains avantages
complémentaires en matière de sécurité sociale” et les mots “avant
d’atteindre l’âge de 61 ans”.

Sous-section 5 - Entrée en vigueur

Art. 12. 12. La présente section est applicable à partir du 1er jan-
vier 2022.

Les articles 2 et 3 sont applicables aux rémunérations payées ou
attribuées à partir du 1er janvier 2022.

Par dérogation à l’alinéa 1er, pour les sportifs âgés de 23 à moins de
26 ans au 1er janvier 2022 qui perçoivent des rémunérations visées à
l’article 30, 1°, CIR 92, l’article 171, 4°, j), CIR 92 reste applicable tel qu’il
existait avant d’être modifié par l’article 4.

Section 2 - Règlementation portant introduction d’un régime spécial
d’imposition pour les contribuables impatriés et pour les chercheurs
impatriés

Art. 13. Dans le titre II, chapitre II, section IV, sous-section I, partie F,
du Code des impôts sur les revenus 1992, il est inséré un article 32/1
rédigé comme suit:

“Art. 32/1. § 1er. Dans le chef des contribuables impatriés qui
perçoivent des rémunérations visées à l’article 30, 1° ou 2°, la prise en
charge de certains frais, par l’employeur ou par la société, est
considérée comme un remboursement de dépenses propres à l’employeur
aux conditions et dans les limites prévues dans le présent article.

Pour l’application du présent article, on entend par “dépenses
propres à l’employeur”, dans le cas d’un salarié, les dépenses propres
à l’employeur, et, dans le cas d’un dirigeant d’entreprise, les dépenses
propres à la société au sein de laquelle un mandat ou des fonctions
analogues sont exercées.

Pour l’application du présent article, on entend par “dirigeant
d’entreprise”, une personne physique exerçant un mandat ou des
fonctions analogues visés à l’article 32, alinéa 1er, 1° et qui est chargé de
la gestion journalière de l’entreprise ou exerçant une fonction ou une
activité visée à l’article 32, alinéa 1er, 2°, à l’exclusion toutefois d’une
personne physique exerçant un tel mandat, une telle fonction ou une
telle activité au sein de sa propre entreprise, dont elle est fondatrice ou
co-fondatrice ou dont elle détient des actions ou parts qui représentent
30 p.c. ou plus dans le capital de cette société.

§ 2. Pour l’application du présent article, on entend par “contribua-
ble impatrié”:

1° le salarié ou le dirigeant d’entreprise qui est recruté directement à
l’étranger par une société résidente, par un établissement belge d’une
société étrangère ou par une association dotée de la personnalité
juridique visée à l’article 1:6, § 2, du Code des sociétés et des
associations, afin d’y exercer une activité rémunérée imposable en
Belgique;

2° le salarié ou le dirigeant d’entreprise qui est mis, par une
entreprise étrangère faisant partie d’un groupe multinational, à la
disposition d’une ou plusieurs sociétés résidentes, d’un ou plusieurs
établissements belges d’une société étrangère appartenant au même
groupe multinational, ou d’une association dotée de la personnalité
juridique visée à l’article 1:6, § 2, du Code des sociétés et des
associations, afin d’exercer une activité rémunérée imposable en
Belgique.

Pour l’application du présent article, on entend par “groupe multi-
national” tout groupe qui comprend deux entreprises ou plus qui sont
résidentes de juridictions différentes, ou qui comprend une entreprise
qui est résidente d’une juridiction et qui est soumise à l’impôt dans une
autre juridiction au titre des activités exercées par l’intermédiaire d’un
établissement belge ou étranger.
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§ 3. De volgende voorwaarden moeten bovendien cumulatief
worden vervuld in hoofde van de in paragraaf 2 bedoelde belasting-
plichtige:

1° in de loop van de 60 maanden voorafgaand aan de indiensttreding
in België, geen rijksinwoner zijn geweest, noch gewoond hebben
binnen een afstand van 150 kilometer van de grens, noch onderworpen
zijn geweest aan de belasting van niet-inwoners voor beroepsinkom-
sten in België;

2° van de in paragraaf 2, eerste lid, 1° of 2°, bedoelde werkgever of
vennootschap, een bezoldiging ontvangen voor de in België geleverde
prestaties die meer bedraagt dan 75 000 euro per kalenderjaar;

3° het akkoord verkrijgen van de administratie in het kader van de bij
paragraaf 8 bepaalde procedure.

De in het eerste lid, 2°, bedoelde bezoldiging omvat de brutobezol-
diging, vóór aftrek van sociale zekerheidsbijdragen, met uitsluiting van
de opzeggingsvergoedingen, de vergoedingen tot herstel van een
tijdelijke derving van bezoldigingen en de bij toepassing van artikel 38
vrijgestelde bezoldigingen en met uitsluiting van de terugbetalingen
van de in paragraaf 5 bedoelde terugkerende uitgaven.

Voor het jaar van aankomst in België, alsook voor het jaar van vertrek
uit België of het jaar waarin dit stelsel overeenkomstig paragraaf 7 een
einde neemt, wordt het in het eerste lid, 2°, bedoelde bedrag pro rata
berekend op basis van het aantal dagen dat de arbeidsverhouding in
België dat jaar heeft bestaan en aan de voorwaarden van dit artikel is
voldaan.

In het geval dat de ingekomen belastingplichtige zijn werkzaamheid
moet onderbreken en zijn bezoldiging niet wordt doorbetaald, wordt
het in het eerste lid, 2°, bedoelde bedrag pro rata berekend op basis van
het aantal dagen waarop de ingekomen belastingplichtige zijn beroeps-
werkzaamheid wel kon uitoefenen.

Onverminderd de toepassing van paragraaf 4, wordt het voldoen aan
de in het eerste lid, 2°, bedoelde voorwaarde beoordeeld op het
moment van de indiening van de in paragraaf 8 bedoelde aanvraag.

De Koning kan het in het eerste lid, 2°, vermelde bedrag om de drie
jaar en voor het eerst voor het inkomstenjaar 2024 aanpassen aan de
stijging van de afgevlakte gezondheidsindex bedoeld in artikel 2, § 2,
van het koninklijk besluit van 24 december 1993 ter uitvoering van de
wet van 6 januari 1989 tot vrijwaring van ′s lands concurrentievermo-
gen, bekrachtigd bij de wet van 30 maart 1994 houdende sociale
bepalingen. Hiertoe wordt het in het eerste lid, 2°, vermelde bedrag
vermenigvuldigd met het cijfer van de afgevlakte gezondheidsindex
voor de maand september van het jaar voorafgaand aan het jaar
waarvoor het nieuwe bedrag voor het eerst van toepassing zal zijn en
gedeeld door het cijfer van de afgevlakte gezondheidsindex voor de
maand september 2020 (107,85). Het aldus bekomen bedrag wordt
afgerond tot het hogere of lagere honderdtal naargelang het cijfer van
de tientallen al dan niet 5 bereikt.

Ten laatste op 31 januari van elk kalenderjaar deelt de werkgever of
de vennootschap een nominatieve lijst van de werknemers en bedrijfs-
leiders, die in de loop van het voorafgaande jaar dit stelsel genoten,
mee aan de administratie die belast is met de vestiging van de
belasting. De Koning bepaalt de vorm waarin deze mededeling aan de
bevoegde administratie wordt gedaan.

§ 4. Wanneer in de loop van de in paragraaf 7 bedoelde periode niet
langer voldaan is aan de in paragraaf 2 of paragraaf 3, eerste lid, 2°,
bedoelde voorwaarden, wordt de toepassing van dit stelsel beëindigd.

§ 5. Het ten laste nemen, bovenop de bezoldiging, door de
werkgever of de vennootschap, hetzij rechtstreeks, hetzij onder de
vorm van specifieke terugbetalingen, van terugkerende uitgaven die
rechtstreeks voortkomen uit de ter beschikking stelling of de tewerk-
stelling in België, wordt aangemerkt als een terugbetaling van eigen
kosten van de werkgever tot een bedrag van 30 pct. van de in
paragraaf 3, tweede lid, omschreven bezoldiging.

Het in het eerste lid bedoelde bedrag dat als eigen kosten van de
werkgever wordt aanvaard, is beperkt tot 90 000 euro per jaar.

De Koning kan het in het tweede lid vermelde bedrag om de drie jaar
en voor het eerst voor het inkomstenjaar 2024 aanpassen aan de stijging
van de afgevlakte gezondheidsindex overeenkomstig de regels vastge-
legd in paragraaf 3, zesde lid.

Voor het jaar van aankomst in België, alsook voor het jaar van vertrek
uit België of het jaar waarin dit stelsel overeenkomstig paragraaf 7 een
einde neemt, wordt het in het tweede lid bedoelde maximumbedrag
pro rata bepaald op basis van het aantal dagen dat de arbeidsverhou-
ding in België dat jaar heeft bestaan en aan de voorwaarden van dit
artikel is voldaan.

§ 3. Les conditions cumulatives suivantes doivent en outre être
remplies dans le chef du contribuable visé au paragraphe 2:

1° au cours des 60 mois précédant celui de son entrée en fonction en
Belgique, ne pas avoir été habitant du Royaume ni avoir résidé à une
distance inférieure à 150 kilomètres de la frontière, ni avoir été soumis
à l’impôt des non-résidents du chef de revenus professionnels en
Belgique;

2° recueillir, auprès de l’employeur ou de la société visée au
paragraphe 2, alinéa 1er, 1° ou 2°, une rémunération supérieure à
75 000 euros par année civile, relativement aux prestations effectuées en
Belgique;

3° obtenir l’accord de l’administration dans le cadre de la procédure
prévue au paragraphe 8.

La rémunération visée à l’alinéa 1er, 2°, s’entend de la rémunération
brute, avant déduction des cotisations de sécurité sociale, à l’exclusion
des indemnités de dédit, des indemnités en réparation d’une perte
temporaire de rémunérations et des indemnités exonérées par applica-
tion de l’article 38, et à l’exclusion des remboursements de dépenses
répétitives visées au paragraphe 5.

Pour l’année d’arrivée en Belgique, ainsi que pour l’année de départ
de la Belgique ou l’année d’expiration du présent régime telle que
définie au paragraphe 7, le montant visé à l’alinéa 1er, 2°, est proratisé
sur la base du nombre de jours sur l’année durant lesquels la relation de
travail en Belgique et les conditions posées au présent article ont été
maintenues.

Dans le cas où le contribuable impatrié doit interrompre son activité
et où sa rémunération n’est pas maintenue, le montant visé à
l’alinéa 1er, 2°, est calculé au prorata du nombre de jours pendant
lesquels le contribuable impatrié a effectivement pu exercer son activité
professionnelle.

Sans préjudice de l’application du paragraphe 4, le respect de la
condition visée à l’alinéa 1er, 2°, est apprécié au moment de l’introduc-
tion de la demande visée au paragraphe 8.

Tous les trois ans et pour la première fois pour l’année de
revenus 2024, le Roi peut adapter le montant mentionné à l’alinéa 1er,
2°, à la hausse de l’indice santé lissé visé à l’article 2, § 2, de l’arrêté
royal du 24 décembre 1993 portant exécution de la loi du 6 janvier
1989 de sauvegarde de la compétitivité du pays, confirmé par la loi du
30 mars 1994 portant des dispositions sociales. A cette fin, le montant
mentionné à l’alinéa 1er, 2°, est multiplié par le chiffre de l’indice santé
lissé pour le mois de septembre de l’année précédant celle au cours de
laquelle le nouveau montant sera applicable pour la première fois et en
le divisant par le chiffre de l’indice santé lissé pour le mois de septem-
bre 2020 (107,85). Le montant obtenu est arrondi à la centaine
supérieure ou inférieure selon que le chiffre des dizaines atteint ou
non 5.

Au plus tard pour le 31 janvier de chaque année civile, l’employeur
ou la société communique à l’administration chargée de l’établissement
de l’impôt une liste nominative des travailleurs bénéficiant, au cours de
l’année précédente, du présent régime. Le Roi détermine la forme dans
laquelle cette communication est effectuée à l’administration compé-
tente.

§ 4. Lorsque, au cours de la période visée au paragraphe 7, les
conditions visées au paragraphe 2 ou au paragraphe 3, alinéa 1er, 2°,
cessent d’être remplies, l’application du présent régime prend fin.

§ 5. La prise en charge, en sus de la rémunération, par l’employeur
ou par la société, soit directement, soit sous la forme de rembourse-
ments spécifiques, des dépenses répétitives qui résultent directement
de la mise à la disposition ou de la mise au travail en Belgique, est
considérée comme un remboursement de dépenses propres à l’employeur
jusqu’à concurrence d’un montant qui ne dépasse 30 p.c. de la
rémunération, telle que définie au paragraphe 3, alinéa 2.

Le montant accepté au titre de dépenses propres à l’employeur, tel
que visé à l’alinéa 1er, est plafonné à 90 000 euros par an.

Tous les trois ans et pour la première fois pour l’année de
revenus 2024, le Roi peut adapter le montant mentionné à l’alinéa 2 à la
hausse de l’indice santé lissé conformément aux règles fixées au
paragraphe 3, alinéa 6.

Pour l’année d’arrivée en Belgique, ainsi que pour l’année de départ
de la Belgique ou l’année d’expiration du présent régime telle que
définie au paragraphe 7, le montant maximum visé à l’alinéa 2 est
proratisé sur la base du nombre de jours sur l’année durant lesquels la
relation de travail en Belgique et les conditions posées au présent
article ont été maintenues.
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Wanneer de ingekomen belastingplichtige zijn werkzaamheid moet
onderbreken en zijn bezoldiging niet wordt doorbetaald, maar de in het
eerste lid bedoelde kosten ingevolge een contractuele verplichting toch
verder ten laste worden genomen door de werkgever of de vennoot-
schap, wordt de bezoldiging waarop het 30 pct.-plafond wordt
berekend, bepaald alsof de werkzaamheid niet werd onderbroken.

§ 6. Worden eveneens aangemerkt als terugbetalingen van eigen
kosten van de werkgever, de kosten die door de werkgever of de
vennootschap, hetzij rechtstreeks, hetzij onder de vorm van specifieke
terugbetalingen, zijn gedragen in de mate dat deze kosten tot doel
hebben om het volgende te dekken:

1° de kosten die voortvloeien uit de verhuis van de ingekomen
belastingplichtige naar België;

2° de kosten die verband houden met de inrichting van de woning in
België gedaan in de eerste zes maanden na aankomst in België;

3° het schoolgeld voor de kinderen van de ingekomen belastingplich-
tige of zijn partner die met hun ouders of een van hen verhuizen,
wanneer ze volgens de Belgische wetgeving de leerplichtige leeftijd
hebben en als dusdanig kleuteronderwijs, lager onderwijs of secundair
onderwijs volgen in België in een privéschool of een internationale
school.

De in het eerste lid, 1°, bedoelde kosten omvatten enkel de kosten
van één reis om een nieuwe verblijfplaats in België te zoeken, de
reiskosten van de ingekomen belastingplichtige zelf, van zijn partner en
de kinderen die tot zijn gezin behoren, alsook de kosten voor het
demonteren, verpakken, laden, vervoeren, ontladen, uitpakken en
monteren van het meubilair dat toebehoort aan de ingekomen belas-
tingplichtige. In voorkomend geval, worden ook de hotelkosten van de
ingekomen belastingplichtige, zijn partner en van de kinderen die tot
zijn gezin behoren gedurende de eerste drie maanden na de indienst-
treding in België beoogd.

De in het eerste lid, 2°, bedoelde kosten, omvatten enkel de kosten
die zijn gemaakt voor de aankoop van materiaal dat bestemd is om in
de woning in België te blijven of voor de aankoop van huishoudtoe-
stellen volgens de geldende normen in België.

De kosten die als in het eerste lid, 2°, bedoelde eigen kosten van de
werkgever worden aanvaard, zijn beperkt tot het bedrag van 1 500 euro.
De Koning kan dit bedrag om de drie jaar en voor het eerst voor het
inkomstenjaar 2024 aanpassen aan de stijging van de afgevlakte
gezondheidsindex overeenkomstig de regels vastgelegd in paragraaf 3,
zesde lid.

Het komt aan de belastingplichtige toe om de werkelijkheid en het
bedrag van deze kosten te bewijzen aan de hand van bewijskrachtige
stukken of, indien dit niet mogelijk is, op basis van alle andere door het
gemeen recht toegelaten bewijsmiddelen, met uitzondering van de eed.

§ 7. De paragrafen 5 en 6 zijn van toepassing gedurende de periode
van de opdracht van de belastingplichtige in België, met een maximum
van 5 jaar.

Indien het verblijf van belastingplichtige in België de in het eerste lid
vermelde duur overschrijdt, wordt de toepassing van de paragrafen 5
en 6 verlengd met 3 jaar voor zover dat:

1° de werkgever of de vennootschap aan de in paragraaf 2 vermelde
voorwaarden blijft voldoen;

en dat

2° de in paragraaf 3, eerste lid, 2°, bedoelde drempel bereikt blijft.

§ 8. Om te kunnen genieten van het in dit artikel bedoelde stelsel,
moet de werkgever of de vennootschap via elektronische weg een
aanvraag indienen bij de door de administrateur-generaal van de
Algemene Administratie van de Fiscaliteit aangeduide dienst. De
aanvraag moet worden ingediend binnen een termijn van drie maan-
den vanaf de indiensttreding van de belastingplichtige in België. De
Koning bepaalt de vorm en inhoud van het formulier dat hiertoe moet
worden ingevuld.

De aanvraag voor de in paragraaf 7, tweede lid, bedoelde verlenging
van het stelsel wordt via elektronische weg gedaan door de werkgever
of de vennootschap bij de door de administrateur-generaal van de
Algemene Administratie van de Fiscaliteit aangeduide dienst uiterlijk
3 maanden na het verstrijken van de eerste termijn van 5 jaar. De
Koning bepaalt de vorm en de inhoud van het formulier dat hiertoe
moet worden ingevuld.

In bijlage bij de in het eerste en tweede lid bedoelde aanvraag moet
een door de betrokken werknemer of bedrijfsleider ondertekend attest
worden gevoegd, dat zijn akkoord met de aanvraag voor de toepassing
van het stelsel bevestigt.

Dans le cas où le contribuable impatrié doit interrompre son activité
et où sa rémunération n’est pas maintenue, mais que les frais visés à
l’alinéa 1er continuent à être pris en charge par l’employeur ou la société
en vertu d’une obligation contractuelle, la rémunération sur la base de
laquelle le plafond de 30 p.c. est calculé, est déterminée comme si
l’activité n’était pas interrompue.

§ 6. Sont également considérés comme des remboursements de
dépenses propres à l’employeur, les frais supportés par l’employeur ou
la société, soit directement, soit sous la forme de remboursements
spécifiques, dans la mesure où ces frais sont destinés à couvrir:

1° les frais occasionnés par le déménagement de l’impatrié vers la
Belgique;

2° les frais liés à l’aménagement de l’habitation en Belgique qui sont
faits au cours des six premiers mois suivant l’arrivée en Belgique;

3° les frais de minerval scolaire pour les enfants de l’impatrié ou de
son partenaire qui déménagent avec leurs parents ou l’un d’eux,
lorsqu’ils sont en âge d’obligation scolaire en vertu de la législation
belge et qu’ils suivent, à ce titre, l’enseignement maternel, primaire ou
secondaire en Belgique dans une école privée ou internationale.

Les frais visés à l’alinéa 1er, 1°, comprennent uniquement les frais
d’un voyage en vue de la recherche d’un nouveau logement en
Belgique, les frais de déplacement de l’impatrié lui-même, de son
partenaire et des enfants de son ménage, ainsi que les frais de
démontage, d’emballage, de chargement, de transport, de décharge-
ment, de déballage et de montage de mobilier appartenant à l’impatrié.
Le cas échéant, sont également visés les frais d’hôtel de l’impatrié, de
son partenaire et des enfants de son ménage durant les trois premiers
mois de l’entrée en fonction en Belgique.

Les frais visés à l’alinéa 1er, 2°, comprennent uniquement les frais
exposés pour l’achat de matériel destiné à demeurer dans l’habitation
en Belgique, ainsi que pour l’achat d’appareils électroménagers selon
les normes en vigueur en Belgique.

Les frais acceptés au titre de dépenses propres à l’employeur, tels que
visés à l’alinéa 1er, 2°, sont plafonnés à un montant de 1 500 euros. Tous
les trois ans et pour la première fois pour l’année de revenus 2024, le Roi
peut adapter ce montant à la hausse de l’indice santé lissé conformé-
ment aux règles fixées au paragraphe 3, alinéa 6.

Il incombe au contribuable de justifier la réalité et le montant de ces
dépenses au moyen de documents probants ou, quand cela n’est pas
possible, par tous autres moyens de preuve admis par le droit commun,
sauf le serment.

§ 7. Les paragraphes 5 et 6 s’appliquent pendant la durée de
l’occupation du contribuable en Belgique, avec un maximum de 5 ans.

Lorsque l’occupation du contribuable en Belgique excède la durée
mentionnée à l’alinéa 1er, l’application des paragraphes 5 et 6 est
prolongée de 3 ans, pour autant que:

1° les conditions relatives à l’employeur ou à la société, telles que
prévues au paragraphe 2, demeurent remplies;

et que

2° la condition de seuil visée au paragraphe 3, alinéa 1er, 2°, demeure
remplie.

§ 8. Afin de bénéficier du régime visé au présent article, une
demande doit être introduite auprès du service indiqué par l’adminis-
trateur général de l’Administration Générale de la Fiscalité, par voie
électronique, par l’employeur ou la société. La demande doit être
introduite dans un délai de trois mois à partir de l’entrée en fonction du
contribuable en Belgique. Le Roi détermine la forme et le contenu du
formulaire à compléter à cette fin.

La demande de prolongation du régime visée au paragraphe 7, alinéa
2, est présentée par l’employeur ou la société au service désigné par
l’administrateur général de l’Administration Générale de la Fiscalité,
par voie électronique, au plus tard 3 mois après l’expiration de la
première période de 5 ans. Le Roi détermine la forme et le contenu du
formulaire à compléter à cette fin.

À la demande visée aux alinéas 1er et 2, doit être annexée une
attestation signée par le salarié ou le dirigeant d’entreprise concerné,
confirmant son accord quant à la demande d’application du régime.
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De administratie spreekt zich uit binnen een termijn van drie maan-
den, te rekenen vanaf de ontvangst van de aanvraag. De belastingplich-
tige en de werkgever of de vennootschap worden schriftelijk in kennis
gesteld van de beslissing van de administratie.

In geval van een positief antwoord, is het in dit artikel beoogde
stelsel van toepassing op de bezoldigingen die door de ingekomen
belastingplichtige worden verkregen vanaf zijn indiensttreding in
België.

§ 9. In het geval van een wijziging van werkgever of vennootschap
in de loop van de in paragraaf 7 bedoelde periode, kan een nieuwe
aanvraag voor de toepassing van dit stelsel worden ingediend door de
nieuwe werkgever of de nieuwe vennootschap, zoals omschreven in
paragraaf 8.

In dat geval kan dit stelsel opnieuw worden toegekend aan de
ingekomen belastingplichtige voor zover dat:

1° de werkgever of de vennootschap aan de in paragraaf 2 vermelde
voorwaarden blijft voldoen;

en dat

2° de in paragraaf 3, eerste lid, 2°, bedoelde drempel wordt bereikt;

en dat

3° overeenkomstig paragraaf 7, de totale duur van de toepassing van
dit stelsel in hoofde van de belastingplichtige niet meer bedraagt dan
5 jaar, in voorkomend geval te verlengen met 3 jaar, te rekenen vanaf de
eerste tewerkstelling in België.

In het in deze paragraaf bedoelde geval, moeten de in paragraaf 3,
eerste lid, 2°, bedoelde voorwaarde inzake de drempel en het in
paragraaf 5, tweede lid, vermelde maximumbedrag worden beoordeeld
in verhouding tot de tewerkstelling van de belastingplichtige bij de
respectievelijke werkgevers of de respectievelijke vennootschappen in
de loop van het jaar.”.

Art. 14. In hetzelfde onderdeel F, wordt een artikel 32/2 ingevoegd,
luidende:

“Art. 32/2. § 1. In hoofde van ingekomen onderzoekers die in
artikel 30, 1°, bedoelde bezoldigingen verkrijgen, wordt het ten laste
nemen van bepaalde kosten door de werkgever beschouwd als een
terugbetaling van eigen kosten van de werkgever binnen de voorwaar-
den en binnen de grenzen voorzien in dit artikel.

§ 2. Voor de toepassing van dit artikel wordt onder “ingekomen
onderzoeker”, verstaan:

1° de onderzoeker die rechtstreeks in het buitenland aangeworven
wordt door een binnenlandse vennootschap, door een Belgische
inrichting van een buitenlandse vennootschap of door een in artikel 1:6,
§ 2, van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen bedoelde
vereniging met rechtspersoonlijkheid, teneinde er een in België belast-
bare bezoldigde activiteit uit te oefenen;

2° de onderzoeker die door een buitenlandse onderneming die deel
uitmaakt van een multinationale groep, ter beschikking wordt gesteld
van één of meerdere binnenlandse vennootschappen, van één of
meerdere Belgische inrichtingen van een buitenlandse vennootschap
die tot dezelfde multinationale groep behoren of van een in artikel 1:6,
§ 2, van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen bedoelde
vereniging met rechtspersoonlijkheid, teneinde een in België belastbare
bezoldigde activiteit uit te oefenen.

Voor de toepassing van dit artikel wordt onder “multinationale
groep” verstaan, elke groep die twee of meer ondernemingen omvat die
inwoner zijn van verschillende rechtsgebieden of die een onderneming
omvat die inwoner is van het ene rechtsgebied en in een ander
rechtsgebied aan belasting onderworpen is ter zake van de werkzaam-
heden die met behulp van een Belgische of buitenlandse inrichting
worden uitgeoefend.

Voor de toepassing van dit artikel wordt onder “onderzoeker”, elke
werknemer verstaan die:

1° alleen of in groep, uitsluitend of hoofdzakelijk onderzoeksactivi-
teiten verricht met wetenschappelijk, fundamenteel, industrieel of
technisch karakter, binnen een laboratorium dat of een onderneming
die een of meerdere programma’s inzake onderzoek en ontwikkeling
voert;

en die

2° in het bezit is van een in het vijfde lid bedoeld diploma of een
relevante beroepservaring van minstens 10 jaar kan aantonen.

Met een uitsluitende of hoofdzakelijke activiteit wordt in dit geval
een tijdsbesteding bedoeld van minstens 80 pct. van de werktijd.

L’administration se prononce dans un délai de trois mois à compter
de la réception de la demande. Le contribuable et l’employeur ou la
société sont informés par écrit de la décision de l’administration.

En cas de réponse positive, le régime prévu au présent arti-
cle s’applique aux rémunérations perçues par le contribuable impatrié
à dater de son entrée en fonction en Belgique.

§ 9. En cas de changement d’employeur ou de société au cours de la
période visée au paragraphe 7, une nouvelle demande d’application du
présent régime peut être introduite par le nouvel employeur ou la
nouvelle société, comme indiqué au paragraphe 8.

Dans ce cas, le présent régime peut à nouveau être accordé au
contribuable impatrié pour autant que:

1° les conditions relatives à l’employeur ou à la société, telles que
prévues au paragraphe 2, demeurent remplies;

et que

2° la condition de seuil visée au paragraphe 3, alinéa 1er, 2°, demeure
remplie;

et que

3° conformément au paragraphe 7, la durée totale d’application du
présent régime dans le chef du contribuable n’excède pas 5 ans, le cas
échéant prolongés de 3 ans, à compter de la première occupation en
Belgique.

Dans la situation visée au présent paragraphe, la condition de seuil
visée au paragraphe 3, alinéa 1er, 2°, ainsi que le montant maximum
visé au paragraphe 5, alinéa 2, doivent être appréciées au prorata de
l’occupation du contribuable auprès des employeurs respectifs ou des
sociétés respectives au cours de l’année.”.

Art. 14. Dans la même partie F, il est inséré un article 32/2 rédigé
comme suit:

“Art. 32/2. § 1er. Dans le chef des chercheurs impatriés qui
perçoivent des rémunérations visées à l’article 30, 1°, la prise en charge
de certains frais, par l’employeur, est considérée comme un rembour-
sement de dépenses propres à l’employeur aux conditions et dans les
limites prévues dans le présent article.

§ 2. Pour l’application du présent article on entend par “chercheur
impatrié”:

1° le chercheur qui est recruté directement à l’étranger par une société
résidente, par un établissement belge d’une société étrangère ou par
une association dotée de la personnalité juridique visée à l’article 1:6,
§ 2, du Code des sociétés et des associations, afin d’y exercer une
activité rémunérée imposable en Belgique;

2° le chercheur qui est mis, par une entreprise étrangère faisant partie
d’un groupe multinational, à la disposition d’une ou plusieurs sociétés
résidentes, d’un ou plusieurs établissements belges d’une société
étrangère appartenant au même groupe multinational, ou d’une
association dotée de la personnalité juridique visée à l’article 1:6, § 2, du
Code des sociétés et des associations, afin d’exercer une activité
rémunérée imposable en Belgique.

Pour l’application du présent article, on entend par “groupe multi-
national” tout groupe qui comprend deux entreprises ou plus qui sont
résidentes de juridictions différentes, ou qui comprend une entreprise
qui est résidente d’une juridiction et qui est soumise à l’impôt dans une
autre juridiction au titre des activités exercées par l’intermédiaire d’un
établissement belge ou étranger.

Pour l’application du présent article, on entend par “chercheur”, tout
salarié qui:

1° seul ou en équipe, mène à titre exclusif ou principal des activités
de recherche scientifique, fondamentale, industrielle ou technique, au
sein d’un laboratoire ou d’une entreprise se livrant à un ou plusieurs
programmes de recherche et développement;

et qui

2° possède un diplôme visé à l’alinéa 5, ou peut démontrer une
expérience professionnelle pertinente de minimum 10 ans.

Dans ce cas, on entend par activité à titre exclusif ou principal une
occupation à concurrence d’au moins 80 p.c. du temps de travail.
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Het in het derde lid, 2°, bedoelde diploma is een diploma van doctor
of master in de studiegebieden van de exacte of toegepaste wetenschap-
pen, de burgerlijke ingenieurswetenschappen, de medische wetenschap-
pen, de dierengeneeskunde, de farmaceutische wetenschappen, de
architectuurwetenschappen of de landbouwwetenschappen.

§ 3. In hoofde van de in paragraaf 2 bedoelde ingekomen onderzoe-
ker moeten bovendien de onderstaande voorwaarden cumulatief zijn
vervuld:

1° in de loop van de 60 maanden voorafgaand aan de indiensttreding
in België, geen rijksinwoner zijn geweest, noch gewoond hebben
binnen een afstand van 150 kilometer van de grens, noch onderworpen
zijn geweest aan de belasting van niet-inwoners voor beroepsinkom-
sten in België;

2° het akkoord verkrijgen van de administratie in het kader van de bij
paragraaf 8 bepaalde procedure.

Ten laatste op 31 januari van elk kalenderjaar deelt de werkgever een
nominatieve lijst van de onderzoekers die in de loop van het
voorafgaande jaar dit stelsel genoten mee aan de administratie die
belast is met de vestiging van de belasting. De Koning bepaalt de vorm
waarin deze mededeling aan de bevoegde administratie wordt gedaan.

§ 4. Wanneer in de loop van de in paragraaf 7 bedoelde periode niet
langer voldaan is aan de in paragraaf 2 bedoelde voorwaarden, wordt
de toepassing van dit stelsel beëindigd.

§ 5. Het ten laste nemen, naast de bezoldiging, door de werkgever,
hetzij rechtstreeks, hetzij onder de vorm van specifieke terugbetalingen,
van terugkerende uitgaven die rechtstreeks voortkomen uit de ter
beschikking stelling of de tewerkstelling in België, wordt aangemerkt
als een terugbetaling van eigen kosten van de werkgever tot een bedrag
van 30 pct. van de bezoldiging.

Voor de toepassing van deze paragraaf wordt onder “bezoldiging”
verstaan, de jaarlijkse brutobezoldiging vóór aftrek van sociale zeker-
heidsbijdragen, met uitsluiting van de opzeggingsvergoedingen, ver-
goedingen tot herstel van een tijdelijke derving van bezoldigingen en
de bij toepassing van artikel 38 vrijgestelde bezoldigingen en met
uitsluiting van de terugbetalingen van de in deze paragraaf bedoelde
terugkerende uitgaven.

Het in het eerste lid bedoelde bedrag dat als eigen kosten van de
werkgever wordt aanvaard, is beperkt tot 90 000 euro per jaar. De
Koning kan dit bedrag om de drie jaar en voor het eerst voor het
inkomstenjaar 2024 aanpassen aan de stijging van de afgevlakte
gezondheidsindex overeenkomstig de regels vastgelegd in artikel 32/1,
§ 3, zesde lid.

Voor het jaar van aankomst in België, alsook voor het jaar van vertrek
uit België of het jaar waarin dit stelsel overeenkomstig paragraaf 7 een
einde neemt, wordt het in het derde lid bedoelde maximumbedrag
pro rata bepaald op basis van het aantal dagen dat de arbeidsverhou-
ding in België dat jaar heeft bestaan en aan de voorwaarden van dit
artikel is voldaan.

Wanneer de ingekomen onderzoeker zijn werkzaamheid moet onder-
breken en zijn bezoldiging niet wordt doorbetaald, maar de in het
eerste lid bedoelde kosten ingevolge een contractuele verplichting toch
verder ten laste worden genomen door de werkgever, wordt de
bezoldiging waarop het 30 pct.-plafond wordt berekend, bepaald alsof
de werkzaamheid niet werd onderbroken.

§ 6. Worden eveneens aangemerkt als terugbetalingen van eigen
kosten van de werkgever, de kosten die door de werkgever, hetzij
rechtstreeks, hetzij onder de vorm van specifieke terugbetalingen, zijn
gedragen in de mate dat deze kosten tot doel hebben om het volgende
te dekken:

1° de kosten die voortvloeien uit de verhuis van de ingekomen
onderzoeker naar België;

2° de kosten die verband houden met de inrichting van de woning in
België gedaan in de eerste zes maanden na aankomst in België;

3° het schoolgeld voor de kinderen van de ingekomen onderzoeker of
zijn partner die met hun ouders of een van hen verhuizen, wanneer ze
volgens de Belgische wetgeving de leerplichtige leeftijd hebben en als
dusdanig kleuteronderwijs, lager onderwijs of secundair onderwijs
volgen in België in een privéschool of een internationale school.

Le diplôme visé à l’alinéa 3, 2°, est un doctorat ou un master dans les
domaines des sciences exactes ou appliquées, des sciences de l’ingénie-
rie civile, des sciences médicales, des sciences vétérinaires, des sciences
pharmaceutiques, de l’architecture ou des sciences industrielles en
agronomie.

§ 3. Les conditions cumulatives suivantes doivent en outre être
remplies dans le chef du chercheur impatrié visé au paragraphe 2:

1° au cours des 60 mois précédant celui de son entrée en fonction en
Belgique, ne pas avoir été habitant du Royaume, ni avoir résidé à une
distance inférieure à 150 kilomètres de la frontière, ni avoir été soumis
à l’impôt des non-résidents du chef de revenus professionnels en
Belgique;

2° obtenir l’accord de l’administration dans le cadre de la procédure
prévue au paragraphe 8.

Au plus tard pour le 31 janvier de chaque année civile, l’employeur
communique à l’administration chargée de l’établissement de l’impôt
une liste nominative des chercheurs bénéficiant, au cours de l’année
précédente, du présent régime. Le Roi détermine la forme dans laquelle
cette communication est effectuée à l’administration compétente.

§ 4. Lorsque, au cours de la période visée au paragraphe 7, les
conditions visées au paragraphe 2 cessent d’être remplies, l’application
du présent régime prend fin.

§ 5. La prise en charge, en sus de la rémunération, par l’employeur,
soit directement, soit sous la forme de remboursements spécifiques, des
dépenses répétitives qui résultent directement de la mise à la disposi-
tion ou de la mise au travail en Belgique est considérée comme un
remboursement de dépenses propres à l’employeur jusqu’ à concur-
rence d’un montant qui ne dépasse 30 p.c. de la rémunération.

Pour l’application du présent paragraphe, il faut entendre par
“rémunération”, la rémunération annuelle brute, relative aux presta-
tions effectuées en Belgique, avant déduction des cotisations de sécurité
sociale, à l’exclusion des indemnités de dédit, des indemnités en
réparation d’une perte temporaire de rémunérations et des indemnités
exonérées par application de l’article 38, et à l’exclusion des rembour-
sements de dépenses répétitives visées au présent paragraphe.

Le montant accepté au titre de frais propres à l’employeur, tel que
visé à l’alinéa 1er, est plafonné à 90 000 euros par an. Tous les trois ans
et pour la première fois pour l’année de revenus 2024, le Roi peut
adapter ce montant à la hausse de l’indice santé lissé conformément aux
règles fixées à l’article 32/1, § 3, alinéa 6.

Pour l’année d’arrivée en Belgique, ainsi que pour l’année de départ
de la Belgique ou l’année d’expiration du présent régime telle que
définie au paragraphe 7, le montant maximum visé à l’alinéa 3 est
proratisé sur la base du nombre de jours sur l’année durant lesquels la
relation de travail en Belgique et les conditions posées au présent
article ont été maintenues.

Dans le cas où le chercheur impatrié doit interrompre son activité et
où sa rémunération n’est pas maintenue, mais que les frais visés à
l’alinéa 1er continuent à être pris en charge par l’employeur en vertu
d’une obligation contractuelle, la rémunération sur la base de laquelle
le plafond de 30 p.c. est calculé, est déterminée comme si l’activité
n’avait pas été interrompue.

§ 6. Sont également considérés comme des remboursements de
dépenses propres à l’employeur, les frais supportés par l’employeur,
soit directement, soit sous la forme de remboursements spécifiques,
dans la mesure où ces frais sont destinés à couvrir:

1° les frais occasionnés par le déménagement du chercheur impatrié
vers la Belgique;

2° les frais liés à l’aménagement de l’habitation en Belgique qui sont
faits au cours des six premiers mois suivant l’arrivée en Belgique ;

3° les frais de minerval scolaire pour les enfants du chercheur
impatrié ou de son partenaire qui déménagent avec leurs parents ou
l’un d’eux, lorsqu’ils sont en âge d’obligation scolaire en vertu de la
législation belge et qu’ils suivent, à ce titre, l’enseignement maternel,
primaire ou secondaire en Belgique dans une école privée ou interna-
tionale.
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De in het eerste lid, 1°, bedoelde kosten omvatten enkel de kosten
van één reis om een nieuwe verblijfplaats in België te zoeken, de
reiskosten van de ingekomen onderzoeker zelf, van zijn partner en de
kinderen die tot zijn gezin behoren, alsook de kosten voor het
demonteren, verpakken, laden, vervoeren, ontladen, uitpakken en
monteren van het meubilair dat toebehoort aan de ingekomen onder-
zoeker. In voorkomend geval, worden ook de hotelkosten van de
ingekomen onderzoeker, zijn partner en van de kinderen die tot zijn
gezin behoren gedurende de eerste drie maanden na de indiensttreding
in België beoogd.

De in het eerste lid, 2°, bedoelde kosten, omvatten enkel de kosten
die zijn gemaakt voor de aankoop van materiaal dat bestemd is om in
de woning in België te blijven of voor de aankoop van huishoudtoe-
stellen volgens de geldende normen in België.

De kosten die als in het eerste lid, 2°, bedoelde eigen kosten van de
werkgever worden aanvaard, zijn beperkt tot het bedrag van 1 500 euro.
De Koning kan dit bedrag om de drie jaar en voor het eerst voor het
inkomstenjaar 2024 aanpassen aan de stijging van de afgevlakte
gezondheidsindex overeenkomstig de regels vastgelegd in artikel 32/1,
§ 3, zesde lid.

Het komt aan de ingekomen onderzoeker toe om de werkelijkheid en
het bedrag van deze kosten te bewijzen aan de hand van bewijskrach-
tige stukken of, indien dit niet mogelijk is, op basis van alle andere door
het gemeen recht toegelaten bewijsmiddelen, met uitzondering van de
eed.

§ 7. De paragrafen 5 en 6 zijn van toepassing gedurende de periode
van de opdracht van de ingekomen onderzoeker in België, met een
maximum van 5 jaar.

Indien het verblijf van de onderzoeker de in het eerste lid vermelde
duur overschrijdt, wordt de toepassing van de paragrafen 5 en 6 met
3 jaar verlengd, voor zover voldaan blijft aan de bij paragraaf 2
bepaalde voorwaarden met betrekking tot de werkgever.

§ 8. Om te kunnen genieten van het in dit artikel bedoelde stelsel,
moet de werkgever via elektronische weg een aanvraag indienen bij de
door de administrateur-generaal van de Algemene Administratie van
de Fiscaliteit aangeduide dienst. De aanvraag moet worden ingediend
binnen een termijn van drie maanden vanaf de indiensttreding van de
ingekomen onderzoeker in België. De Koning bepaalt de vorm en
inhoud van het formulier dat hiertoe moet worden ingevuld.

De aanvraag voor de in paragraaf 7, tweede lid, bedoelde verlenging
van het stelsel wordt via elektronische weg door de werkgever gedaan
bij de door de administrateur-generaal van de Algemene Administratie
van de Fiscaliteit aangeduide dienst ten laatste 3 maanden na het
aflopen van de eerste termijn van 5 jaar. De Koning bepaalt de vorm en
de inhoud van het formulier dat hiertoe moet worden ingevuld.

In bijlage bij de in het eerste en tweede lid bedoelde aanvraag moet
een door de betrokken onderzoeker ondertekend attest worden gevoegd,
dat zijn akkoord met de aanvraag voor de toepassing van het stelsel
bevestigt.

De administratie spreekt zich uit binnen een termijn van drie
maanden, te rekenen vanaf de ontvangst van de aanvraag. De
onderzoeker en de werkgever worden schriftelijk in kennis gesteld van
de beslissing van de administratie.

In geval van een positief antwoord, is het in dit artikel beoogde
stelsel van toepassing op de bezoldigingen die door de ingekomen
onderzoeker worden verkregen vanaf zijn indiensttreding in België.

§ 9. In het geval van een wijziging van werkgever in de loop van de
in paragraaf 7 bedoelde periode, kan een nieuwe aanvraag voor de
toepassing van dit stelsel worden ingediend door de nieuwe werkge-
ver, zoals omschreven in paragraaf 8.

In dat geval kan de regeling opnieuw toegekend worden aan de
onderzoeker voor zover:

1° aan de in paragraaf 2 vermelde voorwaarden met betrekking tot
de werkgever voldaan blijft;

en

2° overeenkomstig paragraaf 7, de totale duur van de toepassing van
dit stelsel in hoofde van de ingekomen onderzoeker niet meer bedraagt
dan 5 jaar, in voorkomend geval verlengd met 3 jaar, te rekenen vanaf
de eerste tewerkstelling in België.

In het in deze paragraaf bedoelde geval, moet het in paragraaf 5,
derde lid, vermelde maximumbedrag worden beoordeeld in verhou-
ding tot de tewerkstelling van de onderzoeker bij de respectievelijke
werkgevers in de loop van het jaar.”.

Les frais visés à l’alinéa 1er, 1°, comprennent uniquement les frais
d’un voyage en vue de la recherche d’un nouveau logement en
Belgique, les frais de déplacement du chercheur impatrié lui-même, de
son partenaire et des enfants de son ménage, ainsi que les frais de
démontage, d’emballage, de chargement, de transport, de décharge-
ment, de déballage et de montage de mobilier appartenant au
chercheur impatrié. Le cas échéant, sont également visés les frais
d’hôtel du chercheur impatrié, de son partenaire et des enfants de son
ménage durant les trois premiers mois de l’entrée en fonction en
Belgique.

Les frais visés à l’alinéa 1er, 2° comprennent uniquement les frais
exposés pour l’achat de matériel destiné à demeurer dans l’habitation
en Belgique, ainsi que pour l’achat d’appareils électroménagers selon
les normes en vigueur en Belgique.

Les frais acceptés au titre de dépenses propres à l’employeur, tels que
visés à l’alinéa 1er, 2°, sont plafonnés au montant de 1 500 euros. Le Roi
peut adapter ce montant tous les trois ans et pour la première fois pour
l’année de revenus 2024, à la hausse de l’indice santé lissé conformé-
ment aux règles fixées à l’article 32/1, § 3, alinéa 6.

Il incombe au chercheur impatrié de justifier la réalité et le montant
de ces dépenses au moyen de documents probants ou, quand cela n’est
pas possible, par tous autres moyens de preuve admis par le droit
commun, sauf le serment.

§ 7. Les paragraphes 5 et 6 s’appliquent pendant la durée de
l’affectation du chercheur impatrié en Belgique, avec un maximum de
5 ans.

Lorsque l’occupation du chercheur en Belgique excède la durée
mentionnée à l’alinéa 1er, l’application des paragraphes 5 et 6 est
prolongée de 3 ans, pour autant que les conditions relatives à l’employeur,
telles que prévues au paragraphe 2, demeurent remplies.

§ 8. Afin de bénéficier du régime visé au présent article, une
demande doit être introduite auprès du service indiqué par l’Adminis-
trateur général de l’Administration générale de la Fiscalité, par voie
électronique, par l’employeur. Cette demande doit être introduite dans
un délai de trois mois à partir de l’entrée en fonction du chercheur
impatrié en Belgique. Le Roi détermine la forme et le contenu du
formulaire à compléter à cette fin.

La demande de prolongation du régime visée au paragraphe 7, alinéa
2, est présentée par l’employeur au service désigné par l’administrateur
général de l’Administration Générale de la Fiscalité, par voie électro-
nique, au plus tard trois mois après l’expiration de la première période
de cinq ans. Le Roi détermine la forme et le contenu du formulaire à
compléter à cette fin.

À cette demande, doit être annexée une attestation signée par le
chercheur concerné, confirmant son accord quant à la demande
d’application du régime.

L’administration se prononce dans un délai de trois mois à compter
de la réception de la demande. Le chercheur et l’employeur sont
informés par écrit de la décision de l’administration.

En cas de réponse positive, le régime prévu au présent arti-
cle s’applique aux rémunérations perçues par le chercheur impatrié à
dater de son entrée en fonction en Belgique.

§ 9. En cas de changement d’employeur au cours de la période visée
au paragraphe 7, une nouvelle demande d’application du présent
régime peut être introduite par le nouvel employeur, comme indiqué au
paragraphe 8.

Dans ce cas, le présent régime peut à nouveau être accordé au
chercheur pour autant que:

1° les conditions relatives à l’employeur, telles que prévues au
paragraphe 2, demeurent remplies;

et

2° conformément au paragraphe 7, la durée totale d’application du
présent régime dans le chef du chercheur impatrié n’excède pas 5 ans,
le cas échéant prolongés de 3 ans, à compter de la première occupation
en Belgique.

Dans la situation visée au présent paragraphe, le montant maximum
visé au paragraphe 5, alinéa 3, doit être apprécié au prorata de
l’occupation du chercheur auprès des employeurs respectifs au cours
de l’année.”.
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Art. 15. In titel V, hoofdstuk III, afdeling II, van hetzelfde Wetboek,
wordt een artikel 240ter ingevoegd, luidende:

“Art. 240ter. Indien een in artikel 32/1, § 2, bedoelde ingekomen
belastingplichtige moet worden aangemerkt als een niet-rijksinwoner,
wordt de toepassing van het in artikel 32/1 omschreven bijzonder
stelsel voor ingekomen belastingplichtigen afhankelijk gesteld van de
voorwaarde dat hij jaarlijks een door de fiscale administratie van zijn
woonstaat afgeleverd attest ter beschikking houdt van de Belgische
belastingadministratie, waarin wordt bevestigd dat hij in die Staat als
fiscaal inwoner onderworpen is aan een inkomstenbelasting. Een
dergelijk attest moet ook gevoegd worden bij de in artikel 32/1, § 8,
bedoelde aanvraag.

In dit geval zijn de in artikel 32/1, § 3, eerste lid, 2°, bedoelde
bezoldigingen, de soortgelijke bezoldigingen die effectief aan de
belasting van niet-inwoners worden onderworpen.”.

Art. 16. In dezelfde afdeling II wordt een artikel 240quater inge-
voegd, luidende:

“Art. 240quater. Indien een in artikel 32/2, § 2, bedoelde ingekomen
onderzoeker moet worden aangemerkt als een niet-rijksinwoner, wordt
de toepassing van het in artikel 32/2 omschreven bijzonder stelsel voor
ingekomen onderzoekers afhankelijk gesteld van de voorwaarde dat hij
jaarlijks een door de fiscale administratie van zijn woonstaat afgeleverd
attest ter beschikking houdt van de Belgische belastingadministratie,
waarin wordt bevestigd dat hij in die Staat als fiscaal inwoner
onderworpen is aan een inkomstenbelasting. Een dergelijk attest moet
ook worden gevoegd bij de in artikel 32/2, § 8, bedoelde aanvraag.

In dat geval zijn de in artikel 32/2, § 5, tweede lid, bedoelde
bezoldigingen, de soortgelijke bezoldigingen die effectief aan de
belasting van niet-inwoners worden onderworpen.”.

Art. 17. De artikelen 13 tot 16 treden in werking op 1 januari 2022 en
zijn van toepassing op de in aanmerking komende inkomende
belastingplichtigen en inkomende onderzoekers die in dienst treden in
België vanaf 1 januari 2022.

Art. 18. § 1. De belastingplichtigen die zich op 1 januari 2022, sinds
maximum 5 jaar in een situatie bevinden zoals bedoeld in artikel 32/1,
§ 2, eerste lid, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992,
mogen opteren voor het speciaal belastingstelsel voor ingekomen
belastingplichtigen zoals geregeld in het voormelde artikel 32/1, voor
zover de voorwaarden bepaald bij paragraaf 3, eerste lid, van datzelfde
artikel vervuld zijn vanaf een eerste affectatie in België.

In dat geval zijn de bij de paragrafen 5 en 6 van het voormelde
artikel 32/1 bepaalde voordelen van toepassing vanaf 1 januari 2022 voor
de overige duur van de bij paragraaf 7 van datzelfde artikel bepaalde
periode, te rekenen vanaf de eerste affectatie in België.

§ 2. Om de bij paragraaf 1, eerste lid, bepaalde optie uit te oefenen,
moet de werkgever of de vennootschap uiterlijk op 31 juli 2022 via
elektronische weg een aanvraag indienen bij de door de administrateur
generaal van de Algemene Administratie van de Fiscaliteit aangewezen
dienst. De Koning bepaalt de vorm en de inhoud van het formulier dat
hiertoe moet worden ingevuld.

Bij de in het eerste lid bedoelde aanvraag moet een door de betrokken
werknemer of bedrijfsleider ondertekend attest worden gevoegd dat
zijn akkoord met de aanvraag voor de toepassing van het bij
artikel 32/1 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 bepaalde
stelsel bevestigt.

De administratie spreekt zich uit binnen een termijn van drie maan-
den, te rekenen vanaf de ontvangst van de aanvraag. De belastingplich-
tige en de werkgever of vennootschap worden schriftelijk op de hoogte
gesteld van de beslissing van de administratie.

In het geval van een positief antwoord, zal het bij voormelde
artikel 32/1 bepaalde stelsel van toepassing zijn op de bezoldigingen
die vanaf 1 januari 2022 worden verkregen door de ingekomen
belastingplichtige.

Art. 19. § 1. De onderzoekers die zich op 1 januari 2022 sinds
maximum 5 jaar in een situatie bevinden zoals bedoeld in artikel 32/2,
§ 2, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 kunnen
opteren voor het speciaal belastingstelsel voor ingekomen onderzoe-
kers zoals geregeld in het voormelde artikel 32/2, voor zover de bij
paragraaf 3, eerste lid, van datzelfde artikel bepaalde voorwaarden,
vervuld zijn vanaf de eerste affectatie in België.

In dat geval zijn de bij de paragrafen 5 en 6 van het voormelde
artikel 32/2 bepaalde voordelen van toepassing vanaf 1 januari 2022 voor
de resterende duur van de bij paragraaf 7 van datzelfde arti-
kel bepaalde periode, te rekenen vanaf de eerste affectatie in België.

Art. 15. Dans le Titre V, chapitre III, section II, du même Code, il est
inséré un article 240ter rédigé comme suit:

“Art. 240ter. Lorsqu’un contribuable impatrié tel que visé à l’article 32/
1, § 2, doit être considéré comme un non-habitant du Royaume,
l’application du régime spécial des impatriés prévu à l’article 32/1 est
subordonnée à la condition que, chaque année, il tienne à la disposition
de l’administration fiscale belge une attestation délivrée par son État de
résidence, certifiant qu’il est soumis à un impôt sur les revenus en tant
que résident fiscal dans cet État. Une telle attestation doit également
être jointe à la demande visée à l’article 32/1, § 8.

Dans ce cas, les rémunérations visées à l’article 32/1, § 3, alinéa 1er,
2°, sont les rémunérations de l’espèce qui sont effectivement soumises
à l’impôt des non-résidents.”.

Art. 16. Dans la même section II, il est inséré un article 240quater
rédigé comme suit:

“Art. 240quater. Lorsqu’un chercheur impatrié au sens de l’article 32/
2, § 2, doit être considéré comme un non-habitant du Royaume,
l’application du régime spécial des chercheurs impatriés prévu à
l’article 32/2 est subordonnée à la condition que , chaque année, il
tienne à la disposition de l’administration fiscale belge une attestation
délivrée par son État de résidence, certifiant qu’il est soumis à un impôt
sur les revenus en tant que résident fiscal dans cet État. Une telle
attestation doit également être jointe à la demande visée à l’article 32/2,
§ 8.

Dans ce cas, les rémunérations visées à l’article 32/2, § 5, alinéa 2,
sont les rémunérations de l’espèce qui sont effectivement soumises à
l’impôt des non-résidents.”.

Art. 17. Les articles 13 à 16 entrent en vigueur le 1er janvier 2022 et
sont applicables aux contribuables impatriés et chercheurs impatriés
éligibles entrant en fonction en Belgique à partir du 1er janvier 2022.

Art. 18. § 1er. Les contribuables qui, au 1er janvier 2022, se trouvent
dans une situation visée à l’article 32/1, § 2, alinéa 1er, du Code des
impôts sur les revenus 1992 depuis maximum 5 ans, peuvent opter
pour le régime spécial d’imposition pour les impatriés tel que régi par
l’article 32/1 précité, pour autant que les conditions prévues au
paragraphe 3, alinéa 1er, du même article soient remplies à partir d’une
première affectation en Belgique.

Dans ce cas, les avantages prévus aux paragraphes 5 et 6 de
l’article 32/1 précité s’appliquent à partir du 1er janvier 2022 au reliquat
de la durée prévue au paragraphe 7 du même article à compter d’une
première affectation en Belgique.

§ 2. Afin d’exercer l’option prévue au paragraphe 1er, alinéa 1er, une
demande doit être introduite au plus tard le 31 juillet 2022 auprès du
service indiqué par l’administrateur général de l’Administration Géné-
rale de la Fiscalité, par voie électronique, par l’employeur ou la société.
Le Roi détermine la forme et le contenu du formulaire à compléter à
cette fin.

À la demande visée à l’alinéa 1er, doit être annexée une attestation
signée par le salarié ou le dirigeant d’entreprise concerné, confirmant
son accord quant à la demande d’application du régime prévu à
l’article 32/1 du Code des impôts sur les revenus 1992.

L’administration se prononce dans un délai de trois mois à compter
de la réception de la demande. Le contribuable et l’employeur ou la
société sont informés par écrit de la décision de l’administration.

En cas de réponse positive, le régime prévu à l’article 32/1 précité
s’applique aux rémunérations perçues par le contribuable impatrié à
partir du 1er janvier 2022.

Art. 19. § 1er. Les chercheurs qui au 1er janvier 2022 se trouvent dans
une situation visée à l’article 32/2, § 2, du Code des impôts sur les
revenus 1992 depuis maximum 5 ans, peuvent opter pour le régime
spécial d’imposition pour les chercheurs impatriés tel que régi par
l’article 32/2 précité, pour autant que les conditions prévues au
paragraphe 3, alinéa 1er, de ce même article soient remplies à partir
d’une première affectation en Belgique.

Dans ce cas, les avantages prévus aux paragraphes 5 et 6 de
l’article 32/2 précité s’appliquent à partir du 1er janvier 2022, au
reliquat de la durée prévue au paragraphe 7 du même article, à compter
d’une première affectation en Belgique.
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§ 2. Om de bij paragraaf 1, eerste lid, bepaalde optie uit te oefenen
moet de werkgever uiterlijk op 31 juli 2022 via elektronische weg een
aanvraag indienen bij de door de administrateur generaal van de
Algemene Administratie van de Fiscaliteit, aangeduide dienst. De
Koning bepaalt de vorm en de inhoud van het formulier dat hiertoe
moet worden ingevuld.

Bij de in het eerste lid bedoelde aanvraag moet een door de
onderzoeker ondertekend attest worden gevoegd dat zijn akkoord met
de aanvraag voor de toepassing van het bij artikel 32/2 van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 bepaalde stelsel bevestigt.

De administratie spreekt zich uit binnen een termijn van drie
maanden te rekenen vanaf de ontvangst van de aanvraag. De
onderzoeker en de werkgever worden schriftelijk ter kennis gebracht
van de beslissing van de administratie.

In het geval van een positief antwoord, is het bij voormelde
artikel 32/2 bepaalde stelsel van toepassing op de bezoldigingen die
vanaf 1 januari 2022 door de ingekomen onderzoeker worden verkre-
gen.

Afdeling 3 - Hervorming van de zorgvastgoed GVV’s

Art. 20. In artikel 171, 3°quater, van hetzelfde Wetboek, hersteld bij
de wet van 18 december 2016, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “tenminste 60 pct. van het
vastgoed” vervangen door de woorden “tenminste 80 pct. van het
vastgoed”;

2° tussen het tweede lid en het derde lid wordt een lid ingevoegd,
luidende:

“De vaststelling van het in het eerste lid bedoelde percentage gebeurt
door de waarden van de waarderingen en actualiseringen in de zin van
artikel 29 van het koninklijk besluit van 7 december 2010 met betrek-
king tot vastgoedbevaks of, voor wat betreft de gereglementeerde
vastgoedvennootschap, overeenkomstig artikel 47 van de wet van
12 mei 2014 betreffende de gereglementeerde vastgoedvennootschap-
pen, die betrekking hebben op onroerende goederen die in een lidstaat
van de Europese Economische Ruimte zijn gelegen en uitsluitend of
hoofdzakelijk voor aan woonzorg of gezondheidszorg aangepaste
wooneenheden aangewend worden of bestemd zijn op de verschillende
referentietijdstippen op te tellen en te delen door de totale waarde van
deze waarderingen en actualiseringen op de verschillende referentie-
tijdstippen.”.

Art. 21. In artikel 269, § 1, 3°, van hetzelfde Wetboek, hersteld bij de
wet van 18 december 2016, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “in zoverre tenminste 60 pct.
van het vastgoed” vervangen door de woorden “in zoverre tenminste
80 pct. van het vastgoed”;

2° tussen het tweede lid en het derde lid wordt een lid ingevoegd,
luidende:

“De vaststelling van het in het eerste lid bedoelde percentage gebeurt
door de waarden van de waarderingen en actualiseringen in de zin van
artikel 29 van het koninklijk besluit van 7 december 2010 met betrek-
king tot vastgoedbevaks of, voor wat betreft de gereglementeerde
vastgoedvennootschap, overeenkomstig artikel 47 van de wet van
12 mei 2014 betreffende de gereglementeerde vastgoedvennootschap-
pen, die betrekking hebben op onroerende goederen die in een lidstaat
van de Europese Economische Ruimte zijn gelegen en uitsluitend of
hoofdzakelijk voor aan woonzorg of gezondheidszorg aangepaste
wooneenheden aangewend worden of bestemd zijn op de verschillende
referentietijdstippen op te tellen en te delen door de totale waarde van
deze waarderingen en actualiseringen op de verschillende referentie-
tijdstippen.”.

Art. 22. Deze afdeling is van toepassing op de vanaf 1 januari 2022
betaalde of toegekende inkomsten.

Afdeling 4 - Wijziging van de behandeling
minnelijke schikking en regularisatieheffingen

Art. 23. In artikel 53, 6°, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet
van 25 december 2017, worden de woorden “alsook verhogingen van
sociale bijdragen” vervangen door de woorden “verhogingen van
sociale bijdragen, fiscale of sociale regularisatieheffingen, alsook de
geldsommen zoals bedoeld in artikel 216bis van het Wetboek van
Strafvordering”.

§ 2. Afin d’exercer l’option prévue au paragraphe 1er, alinéa 1er, une
demande doit être introduite au plus tard le 31 juillet 2022 auprès du
service indiqué par l’administrateur général de l’Administration géné-
rale de la Fiscalité, par voie électronique, par l’employeur. La demande
doit être introduite. Le Roi détermine la forme et le contenu du
formulaire à compléter à cette fin.

À la demande visée à l’alinéa 1er, doit être annexée une attestation
signée par le chercheur concerné, confirmant son accord quant à la
demande d’application du régime prévu à l’article 32/2 du Code des
impôts sur les revenus 1992.

L’administration se prononce dans un délai de trois mois à compter
de la réception de la demande. Le chercheur et l’employeur sont
informés par écrit de la décision de l’administration.

En cas de réponse positive, le régime prévu à l’article 32/2 précité
s’applique aux rémunérations perçues par le chercheur impatrié à
partir du 1er janvier 2022.

Section 3 - Réforme des SIR relatives à l’immobilier de soins de santé

Art. 20. À l’article 171, 3°quater, du même Code, rétabli par la loi du
18 décembre 2016, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “au moins 60 p.c. des biens immobiliers”
sont remplacés par les mots “au moins 80 p.c. des biens immobiliers”;

2° entre l’alinéa 2 et l’alinéa 3, un alinéa est inséré, rédigé comme suit:

“La détermination du pourcentage visé à l’alinéa 1er est effectuée en
additionnant les valeurs des évaluations et actualisations au sens de
l’article 29 de l’arrêté royal du 7 décembre 2010 relatif aux sicafi ou, en
ce qui concerne une société immobilière réglementée, conformément à
l’article 47 de la loi du 12 mai 2014 relative aux sociétés immobilières
réglementées, portant sur des biens immeubles situés dans un État
membre de l’Espace économique européen et affectés ou destinés
exclusivement ou principalement à des unités de soins et de logement
adapté à des soins de santé aux différents moments de référence et en
les divisant par la valeur totale de ces évaluations et actualisations aux
différents moments de référence.”.

Art. 21. À l’article 269, § 1er, 3°, du même Code, rétabli par la loi du
18 décembre 2016, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “dans la mesure où au moins 60 p.c. des
biens immobiliers” sont remplacés par les mots “dans la mesure où au
moins 80 p.c. des biens immobiliers”;

2° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre l’alinéa 2 et l’alinéa 3:

“La détermination du pourcentage visé à l’alinéa 1er est effectuée en
additionnant les valeurs des évaluations et actualisations au sens de
l’article 29 de l’arrêté royal du 7 décembre 2010 relatif aux sicafi ou, en
ce qui concerne une société immobilière réglementée, conformément à
l’article 47 de la loi du 12 mai 2014 relative aux sociétés immobilières
réglementées, portant sur des biens immeubles situés dans un État
membre de l’Espace économique européen et affectés ou destinés
exclusivement ou principalement à des unités de soins et de logement
adapté à des soins de santé aux différents moments de référence et en
les divisant par la valeur totale de ces évaluations et actualisations aux
différents moments de référence.”.

Art. 22. La présente section est applicable aux revenus payés ou
attribués à partir du 1er janvier 2022.

Section 4 - Modification de la procédure de règlement
à l’amiable et des frais de régularisation

Art. 23. Dans l’article 53, 6°, du même Code, modifié par la loi du
25 décembre 2017, les mots “de même que les majorations des
cotisations sociales” sont remplacés par les mots “les majorations des
cotisations sociales, les prélèvements de régulation fiscale ou sociale, de
même que les sommes d’argent visées à l’article 216bis du Code
d’instruction criminelle”.
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Afdeling 5 - Belastingvermindering kinderoppas

Art. 24. In artikel 14535 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet
van 13 december 2012 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van
27 juni 2021, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het zesde lid wordt het bedrag “8,20 euro” vervangen door het
bedrag “8,40 euro”;

2° het elfde lid wordt opgeheven.

Art. 25. Artikel 24 treedt in werking de dag waarop deze wet in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt en is van toepassing vanaf
aanslagjaar 2022.

Afdeling 6 - Boost van het bestaande systeem van de tax shelter
voor start-ups & scale-ups

Art. 26. In artikel 14526, § 3, eerste lid, 11°, van hetzelfde Wetboek,
hersteld bij de wet van 10 augustus 2015 en gewijzigd bij de wet van
18 december 2016, worden de woorden “meer dan 250 000 euro”
vervangen door de woorden “meer dan 500 000 euro”.

Art. 27. In artikel 14527, § 2, eerste lid, 13°, van hetzelfde Wetboek,
hersteld bij de wet van 26 maart 2018, worden de woorden “meer dan
500 000 euro” vervangen door de woorden “meer dan 1 000 000 euro”.

Art. 28. Deze afdeling treedt in werking de dag waarop deze wet in
het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt en is van toepassing op de
betalingen voor het verwerven van aandelen van een vennootschap die
werden gedaan vanaf 1 januari 2021.

Afdeling 7 - Verhoging van het aantal fiscaal voordelige overuren met
overwerktoeslag in de bouwsector

Art. 29. Artikel 154bis, vierde lid, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd
bij de wet van 3 juli 2005 en vervangen bij de wet van 16 november
2015, wordt als volgt vervangen:

“Het in het tweede lid bepaalde maximum van 130 uren overwerk
wordt opgetrokken tot:

— 220 uren voor de werknemers tewerkgesteld bij werkgevers die
werken in onroerende staat verrichten op voorwaarde dat zij gebruik
maken van een in hoofdstuk V, afdeling 4, van de wet van 4 augustus
1996 betreffende het welzijn van de werknemers bij de uitvoering van
hun werk bedoeld elektronisch aanwezigheidsregistratiesysteem;

— 280 uren voor de werknemers tewerkgesteld bij werkgevers die
hoofdzakelijk wegenwerken uitvoeren, met uitsluiting van het aanleg-
gen van ondergrondse leidingen en kabels, of spoorwegwerken en voor
wie de overheid oplegt om in het weekend, op feestdagen of ’s nachts
te werken op voorwaarde dat die werkgevers gebruik maken van een
in hoofdstuk V, afdeling 4, van de wet van 4 augustus 1996 betreffende
het welzijn van de werknemers bij de uitvoering van hun werk bedoeld
elektronisch aanwezigheidsregistratiesysteem.”.

Art. 30. Artikel 2751, achtste lid, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd
bij de wet van 3 juli 2005 en vervangen bij de wet van 16 november
2015, wordt vervangen als volgt:

“Het in het zesde lid bepaalde maximum van 130 uren overwerk
wordt opgetrokken tot:

— 220 uren voor de werkgevers die werken in onroerende staat
verrichten op voorwaarde dat deze werkgevers gebruik maken van een
in hoofdstuk V, afdeling 4, van de wet van 4 augustus 1996 betreffende
het welzijn van de werknemers bij de uitvoering van hun werk bedoeld
elektronisch aanwezigheidsregistratiesysteem;

— 280 uren voor de werkgevers die hoofdzakelijk wegenwerken
uitvoeren, met uitsluiting van het aanleggen van ondergrondse leidin-
gen en kabels, of spoorwegwerken en voor wie de overheid oplegt om
in het weekend, op feestdagen of ’s nachts te werken, op voorwaarde
dat zij gebruik maken van een in hoofdstuk V, afdeling 4, van de wet
van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de werknemers bij de
uitvoering van hun werk bedoeld elektronisch aanwezigheidsregistra-
tiesysteem.”.

Art. 31. De inwerkingtreding van deze afdeling wordt door de
Koning bepaald op de eerste dag van de tweede maand die volgt op de
voorafgaande goedkeuring door de Europese Commissie en is van
toepassing op het overwerk dat vanaf die datum wordt gepresteerd.

Afdeling 8 — Verlenging van de geldigheidsduur
van maaltijd- en ecocheques

Art. 32. In artikel 5/1 van de wet van 20 december 2020 houdende
tijdelijke ondersteuningsmaatregelen ten gevolge van de COVID-19-
pandemie, ingevoegd bij de wet van 27 juni 2021, worden in de
bepalingen onder 1° en 2°, de woorden “en 2021” telkens ingevoegd na
de woorden “in 2020”.

Section 5 - Réduction d’impôt pour garde d’enfant

Art. 24. À l’article 14535 du même Code, inséré par la loi du
13 décembre 2012 et modifié en dernier lieu par la loi du 27 juin 2021,
les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 6, le montant “8,20 euros” est remplacé par le
montant “8,40 euros”;

2° l’alinéa 11 est abrogé.

Art. 25. L’article 24 entre en vigueur le jour de la publication de la
présente loi au Moniteur belge et est applicable à partir de l’exer-
cice 2022.

Section 6 - Renforcement du système actuel de tax shelter
pour les start-ups et les scale-ups

Art. 26. Dans l’article 14526, § 3, alinéa 1er, 11°, du même Code,
rétabli par la loi du 10 août 2015 et modifié par la loi du 18 décembre
2016, les mots “plus que 250 000 euros” sont remplacés par les mots
“plus de 500 000 euros”.

Art. 27. Dans l’article 14527, § 2, alinéa 1er, 13°, du même Code,
rétabli par la loi du 26 mars 2018, les mots “plus de 500 000 euros” sont
remplacés par les mots “plus de 1 000 000 euros”.

Art. 28. La présente section entre en vigueur le jour de la publication
de la présente loi au Moniteur belge, et est applicable aux sommes
affectées à l’acquisition d’actions ou parts d’une société à partir du
1er janvier 2021.

Section 7 - Augmentation du nombre d’heures supplémentaires avec
sursalaire fiscalement avantageuses dans le secteur de la construction

Art. 29. L’article 154bis, alinéa 4, du même Code, inséré par la loi du
3 juillet 2005 et remplacé par la loi du 16 novembre 2015, est remplacé
par ce qui suit:

“Le maximum de 130 heures de travail supplémentaire déterminé à
l’alinéa 2 est augmenté à:

- 220 heures pour les travailleurs occupés par des employeurs qui
exécutent des travaux immobiliers à condition que ces derniers utilisent
un système électronique d’enregistrement de présence visé au chapi-
tre V, section 4, de la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des
travailleurs lors de l’exécution de leur travail;

- 280 heures pour les travailleurs occupés par des employeurs qui
effectuent principalement des travaux routiers, à l’exclusion des
travaux de pose de canalisations souterraines et de câbles, ou des
travaux ferroviaires et auxquels les autorités imposent de travailler le
week-end, les jours fériés ou la nuit à condition que ces employeurs
utilisent un système électronique d’enregistrement de présence visé au
chapitre V, section 4, de la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des
travailleurs lors de l’exécution de leur travail.”.

Art. 30. L’article 2751, alinéa 8, du même Code, inséré par la loi du
3 juillet 2005 et remplacé par la loi du 16 novembre 2015, est remplacé
par ce qui suit:

“Le maximum de 130 heures de travail supplémentaire déterminé à
l’alinéa 6 est augmenté à:

- 220 heures pour les employeurs qui exécutent des travaux immo-
biliers à condition que ces employeurs utilisent un système électronique
d’enregistrement de présence visé au chapitre V, section 4, de la loi du
4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs lors de l’exécution de
leur travail;

- 280 heures pour les employeurs qui effectuent principalement des
travaux routiers, à l’exclusion des travaux de pose de canalisations
souterraines et de câbles, ou des travaux ferroviaires et auxquels les
autorités imposent de travailler le week-end, les jours fériés ou la nuit,
à condition que ces employeurs utilisent un système électronique
d’enregistrement de présence visé au chapitre V, section 4, de la loi du
4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs lors de l’exécution de
leur travail.”.

Art. 31. L’entrée en vigueur de la présente section est fixée par le Roi
au premier jour du deuxième mois qui suit l’approbation préalable de
la Commission européenne, et s’applique au travail supplémentaire
presté à partir de cette date.

Section 8 — Prolongation de la durée de validité
des chèques-repas et des éco-chèques

Art. 32. Dans l’article 5/1 de la loi du 20 décembre 2020 portant des
mesures de soutien temporaires en raison de la pandémie du COVID-
19, inséré par la loi du 27 juin 2021, dans le 1° et le 2°, les mots “et 2021”
sont à chaque fois insérés après les mots “en 2020”.
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Art. 33. Artikel 32 treedt in werking de dag waarop deze wet in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

HOOFDSTUK 2 - Belasting over toegevoegde waarde
Uitsluiting van het verschaffen van gemeubeld logies

uit de vrijstellingsregeling van de belasting

Art. 34. Artikel 56bis, § 3, van het Wetboek van de belasting over de
toegevoegde waarde, ingevoegd bij de wet van 15 mei 2014, wordt
aangevuld met een bepaling onder 6°, luidende:

“6° de handelingen bedoeld in artikel 44, § 3, 2°, a), derde streepje,
met uitzondering van degene die worden verricht door een natuurlijke
persoon onder de voorwaarden van artikel 50, § 4.”.

Art. 35. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2022.

In afwijking van het eerste lid is de vereiste van de erkenning van het
platform bedoeld in artikel 50, § 4, van hetzelfde Wetboek niet van
toepassing tot 30 juni 2022 voor de toepassing van de bij die bepaling
bepaalde regeling in het kader van de toepassing van artikel 56bis, § 3,
6°, van hetzelfde Wetboek.

HOOFDSTUK 3 – Accijnzen

Afdeling 1 - Professionele diesel:
Vermindering terugbetaling accijnzen

Art. 36. In artikel 429, § 5, 1), van de programmawet van 27 decem-
ber 2004, laatstelijk gewijzigd bij de programmawet van 1 juli 2016,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de eerste zin wordt vervangen als volgt:

“1) De gasolie bedoeld in artikel 419, f), i), kan genieten van een
vrijstelling van de bijzondere accijns ten belope van een bedrag van
226,9716 euro per 1 000 liter bij 15° C”;

2° de tweede zin wordt opgeheven.

Art. 37. Artikel 23 van de wet van 25 november 2021 houdende
fiscale en sociale vergroening van de mobiliteit wordt vervangen als
volgt:

“Artikel 21 treedt in werking op 1 januari 2022 en artikel 22 treedt in
werking op 1 januari 2023.”.

Afdeling 2 - Energie: hervorming accijnzen

Art. 38. In artikel 419 van de programmawet van 27 december 2004,
vervangen bij de wet van 19 december 2014 en laatstelijk gewijzigd bij
de programmawet van 25 december 2017, wordt punt i), iii) vervangen
als volgt:

“iii) gebruikt als verwarmingsbrandstof:

De accijnzen worden berekend volgens een degressief tarief per
verbruiksschijf, berekend op jaarbasis.

1. zakelijk gebruik:

a. bedrijven met een “energiebeleidsovereenkomst” afgeleverd door
en toegepast overeenkomstig de regelgeving van het Vlaams Gewest,
een “accord de branche” afgeleverd door en toegepast overeenkomstig
de regelgeving van het Waals Gewest, of een gelijkaardige overeen-
komst afgeleverd door en toegepast overeenkomstig de regelgeving
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest:

i. voor de schijf van 0 tot 20 000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandingswaarde);

— bijzondere accijns: 0,66 euro per MWh (bovenste verbrandings-
waarde);

— bijdrage op de energie: 0,54 euro per MWh (bovenste verbran-
dingswaarde);

ii. voor de schijf van 20 000 tot 50 000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandingswaarde);

— bijzondere accijns: 0,56 euro per MWh (bovenste verbrandings-
waarde);

— bijdrage op de energie: 0,54 euro per MWh (bovenste verbran-
dingswaarde);

iii. voor de schijf van 50 000 tot 250 000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandingswaarde);

— bijzondere accijns: 0,54 euro per MWh (bovenste verbrandings-
waarde);

— bijdrage op de energie: 0,54 euro per MWh (bovenste verbran-
dingswaarde);

Art. 33. L’article 32 entre en vigueur le jour de la publication de la
présente loi au Moniteur belge.

CHAPITRE 2 - Taxe sur la valeur ajoutée
Exclusion de la fourniture de logements meublés

du régime de la franchise de la taxe

Art. 34. L’article 56bis, § 3, du Code de la taxe sur la valeur ajoutée,
inséré par la loi du 15 mai 2014, est complété par un 6° rédigé comme
suit:

“6° les opérations visées à l’article 44, § 3, 2°, a), troisième tiret, à
l’exclusion de celles qui sont effectuées par une personne physique
dans les conditions de l’article 50, § 4.”.

Art. 35. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2022.

Par dérogation à l’alinéa 1er, l’exigence d’agrément dans le chef de la
plateforme visée à l’article 50, § 4, du même Code n’est pas requise
jusqu’au 30 juin 2022 pour l’application du régime prévu par cette
disposition dans le cadre de l’application de l’article 56bis, § 3, 6°, du
même Code.

CHAPITRE 3 – Accises

Section 1re - Diesel professionnel:
Réduction du remboursement du droit d’accises

Art. 36. À l’article 429, § 5, 1), de la loi-programme du 27 décembre
2004, modifié en dernier lieu par la loi-programme du 1er juillet 2016,
les modifications suivantes sont apportées:

1° la première phrase est remplacée par ce qui suit:

“1) Le gasoil visé à l’article 419, f), i), peut bénéficier d’une
exonération du droit d’accise spécial d’un montant de 226,9716 euros
par 1 000 litres à 15° C.”;

2° la deuxième phrase est abrogée.

Art. 37. L’article 23 de la loi du 25 novembre 2021 organisant le
verdissement fiscal et social de la mobilité est remplacé par ce qui suit:

“L’article 21 entre en vigueur le 1er janvier 2022 et l’article 22 entre en
vigueur le 1er janvier 2023.”.

Section 2 - Énergie: réforme des accises

Art. 38. Dans l’article 419 de la loi-programme du 27 décembre 2004,
remplacé par la loi du 19 décembre 2014 et modifié en dernier lieu par
la loi-programme du 25 décembre 2017, le point i), iii) est remplacé par
ce qui suit:

“iii) utilisé comme combustible:

Les accises sont calculées suivant un tarif dégressif par tranche de
consommation, calculé sur une base annuelle.

1. consommation professionnelle:

a. entreprises titulaires d’un “energiebeleidsovereenkomst” délivré
par et appliqué conformément à la réglementation de la Région
flamande, d’un “accord de branche” délivré par et appliqué conformé-
ment à la réglementation de la Région wallonne ou d’un accord
similaire délivré par et appliqué conformément à la réglementation de
la Région de Bruxelles-Capitale:

i. pour la tranche de 0 à 20 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,66 euro par MWh (pouvoir calorifique
supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,54 euro par MWh (pouvoir calorifique
supérieur);

ii. pour la tranche de 20 000 à 50 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,56 euro par MWh (pouvoir calorifique
supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,54 euro par MWh (pouvoir calorifique
supérieur);

iii. pour la tranche de 50 000 à 250 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,54 euro par MWh (pouvoir calorifique
supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,54 euro par MWh (pouvoir calorifique
supérieur);
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iv. voor de schijf van 250 000 tot 1 000 000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandingswaarde);

— bijzondere accijns: 0,42 euro per MWh (bovenste verbrandings-
waarde);

— bijdrage op de energie: 0,54 euro per MWh (bovenste verbran-
dingswaarde);

v. voor de schijf van 1 000 000 tot 2 500 000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandingswaarde);

— bijzondere accijns: 0,22 euro per MWh (bovenste verbrandings-
waarde);

— bijdrage op de energie: 0,54 euro per MWh (bovenste verbran-
dingswaarde);

vi. voor de schijf vanaf 2 500 000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandingswaarde);

— bijzondere accijns: 0,15 euro per MWh (bovenste verbrandings-
waarde);

— bijdrage op de energie: 0,54 euro per MWh (bovenste verbran-
dingswaarde);

b. andere bedrijven:

i. voor de schijf van 0 tot 20 000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandingswaarde);

— bijzondere accijns: 0,66 euro per MWh (bovenste verbrandings-
waarde);

— bijdrage op de energie: 0,9978 euro per MWh (bovenste verbran-
dingswaarde);

ii. voor de schijf van 20 000 tot 50 000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandingswaarde);

— bijzondere accijns: 0,56 euro per MWh (bovenste verbrandings-
waarde);

— bijdrage op de energie: 0,9978 euro per MWh (bovenste verbran-
dingswaarde);

iii. voor de schijf van 50 000 tot 250 000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandingswaarde);

— bijzondere accijns: 0,54 euro per MWh (bovenste verbrandings-
waarde);

— bijdrage op de energie: 0,9978 euro per MWh (bovenste verbran-
dingswaarde);

iv. voor de schijf van 250 000 tot 1 000 000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandingswaarde);

— bijzondere accijns: 0,42 euro per MWh (bovenste verbrandings-
waarde);

— bijdrage op de energie: 0,9978 euro per MWh (bovenste verbran-
dingswaarde);

v. voor de schijf van 1 000 000 tot 2 500 000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandingswaarde);

— bijzondere accijns: 0,22 euro per MWh (bovenste verbrandings-
waarde);

— bijdrage op de energie: 0,9978 euro per MWh (bovenste verbran-
dingswaarde);

vi. voor de schijf vanaf 2 500 000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandingswaarde);

— bijzondere accijns: 0,15 euro per MWh (bovenste verbrandings-
waarde);

— bijdrage op de energie: 0,9978 euro per MWh (bovenste verbran-
dingswaarde);

2. niet-zakelijk gebruik:

i. voor de schijf van 0 tot 20 000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandingswaarde);

— bijzondere accijns: 0,54 euro per MWh (bovenste verbrandings-
waarde);

— bijdrage op de energie: 0,9978 euro per MWh (bovenste verbran-
dingswaarde);

iv. pour la tranche de 250 000 à 1 000 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,42 euro par MWh (pouvoir calorifique
supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,54 euro par MWh (pouvoir calorifique
supérieur);

v. pour la tranche de 1 000 000 à 2 500 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,22 euro par MWh (pouvoir calorifique
supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,54 euro par MWh (pouvoir calorifique
supérieur);

vi. pour la tranche à partir de 2 500 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,15 euro par MWh (pouvoir calorifique
supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,54 euro par MWh (pouvoir calorifique
supérieur);

b. autres entreprises:

i. pour la tranche de 0 à 20 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,66 euro par MWh (pouvoir calorifique
supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,9978 euro par MWh (pouvoir calorifique
supérieur);

ii. pour la tranche de 20 000 à 50 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,56 euro par MWh (pouvoir calorifique
supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,9978 euro par MWh (pouvoir calorifique
supérieur);

iii. pour la tranche de 50 000 à 250 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,54 euro par MWh (pouvoir calorifique
supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,9978 euro par MWh (pouvoir calorifique
supérieur);

iv. pour la tranche de 250 000 à 1 000 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,42 euro par MWh (pouvoir calorifique
supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,9978 euro par MWh (pouvoir calorifique
supérieur);

v. pour la tranche de 1 000 000 à 2 500 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,22 euro par MWh (pouvoir calorifique
supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,9978 euro par MWh (pouvoir calorifique
supérieur);

vi. pour la tranche à partir de 2 500 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,15 euro par MWh (pouvoir calorifique
supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,9978 euro par MWh (pouvoir calorifique
supérieur);

2. consommation non professionnelle:

i. pour la tranche de 0 à 20 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,54 euro par MWh (pouvoir calorifique
supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,9978 euro par MWh (pouvoir calorifique
supérieur);

126450 MONITEUR BELGE — 31.12.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



ii. voor de schijf van 20 000 tot 50 000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandingswaarde);

— bijzondere accijns: 0,46 euro per MWh (bovenste verbrandings-
waarde);

— bijdrage op de energie: 0,9978 euro per MWh (bovenste verbran-
dingswaarde);

iii. voor de schijf van 50 000 tot 250 000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandingswaarde);

— bijzondere accijns: 0,44 euro per MWh (bovenste verbrandings-
waarde);

— bijdrage op de energie: 0,9978 euro per MWh (bovenste verbran-
dingswaarde);

iv. voor de schijf van 250 000 tot 1 000 000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandingswaarde);

— bijzondere accijns: 0,34 euro per MWh (bovenste verbrandings-
waarde);

— bijdrage op de energie: 0,9978 euro per MWh (bovenste verbran-
dingswaarde);

v. voor de schijf van 1 000 000 tot 2 500 000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandingswaarde);

— bijzondere accijns: 0,18 euro per MWh (bovenste verbrandings-
waarde);

— bijdrage op de energie: 0,9978 euro per MWh (bovenste verbran-
dingswaarde);

vi. voor de schijf vanaf 2 500 000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandingswaarde);

— bijzondere accijns: 0,15 euro per MWh (bovenste verbrandings-
waarde);

— bijdrage op de energie: 0,9978 euro per MWh (bovenste verbran-
dingswaarde);”.

Art. 39. In artikel 419 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de
programmawet van 25 december 2017, wordt punt k) vervangen als
volgt:

“k) elektriciteit van de GN-code 2716:

De accijnzen worden berekend volgens een degressief tarief per
verbruiksschijf, berekend op jaarbasis.

1. Zakelijk gebruik:

a. geleverd aan een eindgebruiker aangesloten op het transport- of
verdelingsnetwerk waarvan de nominale spanning meer is dan 1 kV,
met inbegrip van een eindgebruiker die geïdentificeerd wordt als een
met hoogspanning gelijkgestelde afnemer:

i. voor de schijf van 0 tot 20 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 14,21 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 0 euro per MWh;

ii. voor de schijf van 20 tot 50 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 12,09 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 0 euro per MWh;

iii. voor de schijf van 50 tot 1 000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 11,39 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 0 euro per MWh;

iv. voor de schijf van 1 000 tot 25 000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 10,69 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 0 euro per MWh;

v. voor de schijf van 25 000 tot 100 000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 2,73 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 0 euro per MWh;

ii. pour la tranche de 20 000 à 50 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,46 euro par MWh (pouvoir calorifique
supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,9978 euro par MWh (pouvoir calorifique
supérieur);

iii. pour la tranche de 50 000 à 250 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,44 euro par MWh (pouvoir calorifique
supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,9978 euro par MWh (pouvoir calorifique
supérieur);

iv. pour la tranche de 250 000 à 1 000 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,34 euro par MWh (pouvoir calorifique
supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,9978 euro par MWh (pouvoir calorifique
supérieur);

v. pour la tranche de 1 000 000 à 2 500 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,18 euro par MWh (pouvoir calorifique
supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,9978 euro par MWh (pouvoir calorifique
supérieur);

vi. pour la tranche à partir de 2 500 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,15 euro par MWh (pouvoir calorifique
supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,9978 euro par MWh (pouvoir calorifique
supérieur);”.

Art. 39. Dans l’article 419 de la même loi, modifié en dernier lieu par
la loi-programme du 25 décembre 2017, le point k) est remplacé par ce
qui suit:

“k) électricité du code NC 2716:

Les accises sont calculées suivant un tarif dégressif par tranche de
consommation, calculé sur une base annuelle.

1. Consommation professionnelle:

a. fournie à un utilisateur final raccordé au réseau de transport ou de
distribution dont la tension nominale est supérieure à 1 kV, y compris
à un utilisateur final identifié comme un client assimilé à un client haute
tension:

i. pour la tranche de 0 à 20 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 14,21 euros par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 0 euro par MWh;

ii. pour la tranche de 20 à 50 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 12,09 euros par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 0 euro par MWh;

iii. pour la tranche de 50 à 1 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 11,39 euros par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 0 euro par MWh;

iv. pour la tranche de 1 000 à 25 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 10,69 euros par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 0 euro par MWh;

v. pour la tranche de 25 000 à 100 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 2,73 euros par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 0 euro par MWh;
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vi. voor de schijf vanaf 100 000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 0,50 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 0 euro per MWh;

b. geleverd aan een eindgebruiker aangesloten op het transport- of
verdelingsnetwerk waarvan de nominale spanning gelijk is aan of
minder is dan 1 kV:

i. voor de schijf van 0 tot 20 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 14,21 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 1,9261 euro per MWh;

ii. voor de schijf van 20 tot 50 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 12,09 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 1,9261 euro per MWh;

iii. voor de schijf van 50 tot 1 000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 11,39 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 1,9261 euro per MWh;

iv. voor de schijf van 1 000 tot 25 000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 10,69 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 1,9261 euro per MWh;

v. voor de schijf van 25 000 tot 100 000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 2,73 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 1,9261 euro per MWh;

vi. voor de schijf vanaf 100 000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 0,50 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 1,9261 euro per MWh;

2. Niet-zakelijk gebruik:

i. voor de schijf van 0 tot 20 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 13,60 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 1,9261 euro per MWh;

ii. voor de schijf van 20 tot 50 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 11,58 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 1,9261 euro per MWh;

iii. voor de schijf van 50 tot 1 000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 10,90 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 1,9261 euro per MWh;

iv. voor de schijf van 1 000 tot 25 000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 10,23 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 1,9261 euro per MWh;

v. voor de schijf van 25 000 tot 100 000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 2,40 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 1,9261 euro per MWh;

vi. voor de schijf vanaf 100 000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 1,00 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 1,9261 euro per MWh.”.

vi. pour la tranche à partir de 100 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 0,50 euro par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 0 euro par MWh;

b. fournie à un utilisateur final raccordé au réseau de transport ou de
distribution dont la tension nominale est égale ou inférieure à 1 kV:

i. pour la tranche de 0 à 20 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 14,21 euros par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 1,9261 euros par MWh;

ii. pour la tranche de 20 à 50 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 12,09 euros par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 1,9261 euros par MWh;

iii. pour la tranche de 50 à 1 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 11,39 euros par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 1,9261 euros par MWh;

iv. pour la tranche de 1 000 à 25 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 10,69 euros par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 1,9261 euros par MWh;

v. pour la tranche de 25 000 à 100 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 2,73 euros par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 1,9261 euros par MWh;

vi. pour la tranche à partir de 100 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 0,50 euro par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 1,9261 euros par MWh;

2. Consommation non professionnelle:

i. pour la tranche de 0 à 20 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 13,60 euros par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 1,9261 euros par MWh;

ii. pour la tranche de 20 à 50 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 11,58 euros par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 1,9261 euros par MWh;

iii. pour la tranche de 50 à 1 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 10,90 euros par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 1,9261 euros par MWh;

iv. pour la tranche de 1 000 à 25 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 10,23 euros par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 1,9261 euros par MWh;

v. pour la tranche de 25 000 à 100 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 2,40 euros par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 1,9261 euros par MWh;

vi. pour la tranche à partir de 100 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 1,00 euro par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 1,9261 euros par MWh.”.
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Art. 40. In artikel 424 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de
wet van 25 november 2021, wordt een paragraaf 5 ingevoegd, luidende:

“§ 5. Voor de toepassing van artikel 419, i, en k), is de Koning
gemachtigd om de methodologie vast te stellen voor de toepassing per
verbruiksschijf, berekend op jaarbasis.”.

Art. 41. In artikel 429, § 2, b), van dezelfde wet worden de woorden
“geproduceerd door een gebruiker voor zijn eigen gebruik” vervangen
door de woorden “die niet van het transmissie- of distributienet wordt
afgenomen”.

Art. 42. Artikel 429, § 2, d), van dezelfde wet wordt vervangen als
volgt:

“d) elektriciteit opgewekt uit warmtekrachtkoppeling, op voor-
waarde dat de installaties voor warmtekrachtkoppeling milieuvriende-
lijk zijn en op voorwaarde dat de geproduceerde elektriciteit niet van
het transmissie- of distributienet wordt afgenomen;”.

Art. 43. Artikel 429, § 2, i), van dezelfde wet wordt aangevuld als
volgt:

“De vrijstelling voor aardgas en elektriciteit is beperkt tot de bijdrage
op de energie.”.

Afdeling 3 – Inwerkingtreding

Art. 44. De artikelen 36 en 38 tot 43 treden in werking op 1 janua-
ri 2022.

Artikel 37 treedt in werking de dag waarop deze wet in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

TITEL 3 – WERK

HOOFDSTUK 1 - Bepalingen tot toekenning van een toelage aan de
Rijksdienst voor Jaarlijkse Vakantie voor het jaar 2022 ter compensa-
tie van de kost van de gelijkstelling van de perioden van tijdelijke
werkloosheid wegens overmacht corona voor de jaarlijkse vakantie
in het stelsel van de jaarlijkse vakantie van de arbeiders

Art. 45. Een toelage die in de begroting van de FOD Sociale
Zekerheid is opgenomen, wordt aan de Rijksdienst voor Jaarlijkse
Vakantie toegekend voor het jaar 2022 ter compensatie van de kost van
de gelijkstelling tot 31 december 2021 van de perioden van tijdelijke
werkloosheid wegens overmacht corona voor de jaarlijkse vakantie in
het stelsel van de jaarlijkse vakantie van de arbeiders.

Het bedrag van deze toelage wordt vastgesteld op 107 120 028 euro.

Art. 46. Het in artikel 45 bedoelde bedrag wordt uiterlijk op
30 april 2022 aan de Rijksdienst voor Jaarlijkse Vakantie betaald.

Art. 47. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2022.

HOOFDSTUK 2 - Compensatie van de werkgeverskost van de tijdelijke
werkloosheid wegens overmacht ingevolge het coronavirus voor de
jaarlijkse vakantie voor de bedienden

Art. 48. Dit hoofdstuk is van toepassing op de werkgevers die in het
eerste of tweede kwartaal 2021 werknemers tewerkstellen bedoeld in
titel III van het koninklijk besluit van 30 maart 1967 tot bepaling van de
algemene uitvoeringsmodaliteiten van de wetten betreffende de jaar-
lijkse vakantie van de werknemers.

Art. 49. § 1. Tijdens het tweede kwartaal 2022 heeft iedere werkge-
ver bedoeld in artikel 48 recht op een compensatie ten bedrage van een
percentage van een globaal bedrag van 46 146 551 euro ter compensatie
van de kost van de gelijkstelling tot 31 december 2021 van de perioden
van tijdelijke werkloosheid wegens overmacht corona voor de jaarlijkse
vakantie in het stelsel van de jaarlijkse vakantie van de bedienden. Dit
percentage wordt berekend op basis van de gelijkgestelde dagen van
tijdelijke werkloosheid wegens overmacht ingevolge het coronavirus
COVID-19 die zijn aangegeven in de multifunctionele kwartaalaangifte
bedoeld in artikel 21 van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke
zekerheid der arbeiders van het eerste en tweede kwartaal 2021 voor de
werknemers bedoeld in artikel 48.

Deze compensatie wordt berekend en toegekend door de Rijksdienst
voor Sociale Zekerheid. Hiertoe wordt een prestatiebreuk berekend per
tewerkstelling in de multifunctionele kwartaalaangifte en, in voorko-
mend geval, worden de verschillende prestatiebreuken opgeteld tot een
globale prestatiebreuk van de werknemer.

Art. 40. Dans l’article 424 de la même loi, modifié en dernier lieu par
la loi du 25 novembre 2021, il est inséré un paragraphe 5 rédigé comme
suit:

“§ 5. Pour l’application de l’article 419, i, et k), le Roi est autorisé à
déterminer la méthodologie pour l’application par tranche de consom-
mation, calculé sur une base annuelle.”.

Art. 41. Dans l’article 429, § 2, b), de la même loi les mots “produite
par un utilisateur pour son propre usage” sont remplacés par les mots
“qui n’est pas prélevée du réseau de transmission ou de distribution”.

Art. 42. L’article 429, § 2, d), de la même loi est remplacé comme
suit:

“d) l’électricité produite par cogénération, à condition que les
générateurs combinés soient respectueux de l’environnement et que
l’électricité produite ne soit pas prélevée du réseau de transmission ou
de distribution;”.

Art. 43. L’article 429, § 2, i), de la même loi est complété par ce qui
suit:

“L’exonération pour le gaz naturel et l’électricité est limitée à la
cotisation sur l’énergie.”.

Section 3 - Entrée en vigueur

Art. 44. Les articles 36 et 38 à 43 entrent en vigueur le 1er jan-
vier 2022.

L’article 37 entre en vigueur le jour de la publication de la présente loi
au Moniteur belge.

TITRE 3 – TRAVAIL

CHAPITRE 1er - Dispositions accordant une subvention à l’Office
national des vacances annuelles pour l’année 2022 à titre de
compensation dans le coût de l’assimilation des périodes de chômage
temporaire pour force majeure liées au coronavirus dans le régime
des vacances annuelles des ouvriers

Art. 45. Une subvention inscrite au budget du SPF Sécurité sociale
est accordée à l’Office national des vacances annuelles pour
l’année 2022 afin de compenser le coût de l’assimilation jusqu’au
31 décembre 2021 des périodes de chômage temporaire pour force
majeure liées au coronavirus dans le régime des vacances annuelles des
ouvriers.

Le montant de cette subvention est fixé à 107 120 028 euros.

Art. 46. Le montant visé à l’article 45 est versé à l’Office national des
vacances annuelles au plus tard le 30 avril 2022.

Art. 47. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2022.

CHAPITRE 2 - Compensation du coût pour les employeurs du
chômage temporaire pour cause de force majeure consécutif au
coronavirus pour les vacances annuelles pour les employés

Art. 48. Le présent chapitre s’applique aux employeurs qui, au
premier ou deuxième trimestre 2021, occupent des travailleurs visés au
titre III de l’arrêté royal du 30 mars 1967 déterminant les modalités
générales d’exécution des lois relatives aux vacances annuelles des
travailleurs salariés.

Art. 49. § 1er. Durant le deuxième trimestre 2022, chaque employeur
visé à l’article 48 a droit à une compensation égale à un pourcentage
d’un montant global de 46 146 551 euros destiné à compenser le coût de
l’assimilation jusqu’au 31 décembre 2021 des périodes de chômage
temporaire pour force majeure liées au coronavirus dans le régime des
vacances annuelles des employés. Ledit pourcentage est calculé sur la
base des journées assimilées du chômage temporaire pour force
majeure consécutif à l’épidémie du coronavirus COVID-19 qui sont
reprises dans la déclaration multifonctionnelle trimestrielle visée à
l’article 21 de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre
1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs au premier et
deuxième trimestre 2021 pour les travailleurs visés à l’article 48.

Cette compensation est calculée et octroyée par l’Office national de
sécurité sociale. Pour ce faire, une fraction de ces prestations assimilées
est calculée par occupation dans la déclaration multifonctionnelle
trimestrielle et, le cas échéant, les différentes fractions des prestations
sont additionnées pour former une fraction des prestations globales de
l’employé.
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Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt onder tewerkstelling
verstaan: de tewerkstelling bedoeld in artikel 2, 1°, van het koninklijk
besluit van 16 mei 2003 tot uitvoering van het Hoofdstuk 7 van Titel IV
van de programmawet van 24 december 2002, betreffende de harmoni-
sering en vereenvoudiging van de regelingen inzake verminderingen
van de sociale zekerheidsbijdragen.

De prestatiebreuk wordt als volgt berekend:

1° voor de tewerkstelling die in de multifunctionele kwartaalaangifte
uitsluitend in dagen wordt aangegeven: X/ (13 x D), waarbij:

X = het aantal dagen in de multifunctionele kwartaalaangifte
aangegeven onder de code voor gelijkgestelde prestaties van tijdelijke
werkloosheid wegens overmacht ingevolge het coronavirus COVID-19;

D = het aantal dagen per week van het arbeidsstelsel;

2° voor de tewerkstelling die in de multifunctionele kwartaalaangifte
in dagen en uren wordt aangegeven: Z/(13 x U), waarbij:

Z = het aantal uren in de multifunctionele kwartaalaangifte aange-
geven onder de code voor gelijkgestelde prestaties van tijdelijke
werkloosheid wegens overmacht ingevolge het coronavirus COVID-19;

U = het gemiddeld aantal uren per week van de referentiewerkne-
mer.

De prestatiebreuk wordt per tewerkstelling afgerond op twee cijfers
na de komma, waarbij 0,005 naar boven wordt afgerond.

De globale prestatiebreuk van een werknemer in de multifunctionele
kwartaalaangifte is hoogstens gelijk aan 1. In geval van overschrijding
wordt het resultaat tot 1 herleid.

§ 2. Voor de toekenning van de compensatie aan iedere werkgever
wordt een gemiddeld percentage berekend op basis van de globale
prestatiebreuken van zijn werknemers in het eerste en tweede kwartaal
2021. Dit gemiddeld percentage wordt afgerond op twee cijfers na de
komma, waarbij 0,005 naar boven wordt afgerond.

De werkgevers voor wie het gemiddeld percentage kleiner is dan 41
ontvangen geen compensatie.

De werkgevers voor wie het gemiddeld percentage groter dan of
gelijk is aan 41 en kleiner is dan 51 ontvangen een compensatie van
40 %.

De werkgevers voor wie het gemiddeld percentage groter dan of
gelijk is aan 51 en kleiner is dan 61 ontvangen een compensatie van
50 %.

De werkgevers voor wie het gemiddeld percentage groter dan of
gelijk is dan 61 en kleiner is dan 71 ontvangen een compensatie van
60 %.

De werkgevers voor wie het gemiddeld percentage groter dan of
gelijk is dan 71 en kleiner is dan 81 ontvangen een compensatie van
70 %.

De werkgevers voor wie het gemiddeld percentage groter dan of
gelijk is dan 81 en kleiner is dan 91 ontvangen een compensatie van
80 %.

De werkgevers voor wie het gemiddeld percentage groter dan of
gelijk is dan 91 ontvangen een compensatie van 95 %.

§ 3. De compensatie (C) van iedere werkgever wordt berekend als
volgt:

C = (A/T) * E, waarbij:

A = per werkgever het resultaat van het compensatiepercentage zoals
bepaald in paragraaf 2 vermenigvuldigd met de som van de globale
prestatiebreuken bepaald in paragraaf 1, samengeteld voor het eerste,
tweede, derde en vierde kwartaal 2021. Dit resultaat wordt afgerond op
twee cijfers na de komma, waarbij 0,005 naar boven wordt afgerond;

T = de som van alle resultaten (A) van alle werkgevers bedoeld in
artikel 48;

E = het bedrag bedoeld in paragraaf 1, eerste lid.

§ 4. Voor de werkgever bedoeld in paragraaf 1, brengt de Rijksdienst
voor Sociale Zekerheid het bedrag van de toegekende compensatie in
mindering van de aan de voormelde Rijksdienst verschuldigde bedra-
gen voor het tweede kwartaal van 2022. De werkgever kan het
ongebruikte krediet voor het tweede kwartaal van 2022 overdragen
naar de oudste schulden overeenkomstig artikel 25 van de wet van
27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betref-
fende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, of naar de vol-
gende kwartalen zolang bijdragen verschuldigd zijn, of om terugbeta-
ling verzoeken.

Pour l’application du présent chapitre, on entend par occupation:
l’occupation visée à l’article 2, 1°, de l’arrêté royal du 16 mai 2003 pris
en exécution du Chapitre 7 du Titre IV de la loi-programme du
24 décembre 2002, visant à harmoniser et à simplifier les régimes de
réductions de cotisations de sécurité sociale.

La fraction des prestations est calculée comme suit:

1° pour l’occupation indiquée uniquement en jours dans la déclara-
tion multifonctionnelle trimestrielle: X/(13 x D), où:

X = le nombre de jours indiqué dans la déclaration multifonctionnelle
trimestrielle sous le code de prestations assimilées du chômage
temporaire pour force majeure consécutif à l’épidémie du coronavirus
COVID-19;

D = le nombre de jours par semaine du régime de travail;

2° pour l’occupation indiquée en jours et heures dans la déclaration
multifonctionnelle trimestrielle: Z/(13 x U), où:

Z = le nombre d’heures indiqué dans la déclaration multifonction-
nelle trimestrielle sous le code de prestations assimilées du chômage
temporaire pour force majeure consécutif à l’épidémie du coronavirus
COVID-19;

U = le nombre d’heures moyen de travail par semaine de la personne
de référence.

La fraction des prestations est arrondie par occupation à deux
décimales après la virgule, 0,005 étant arrondi vers le haut.

La fraction globale des prestations d’un employé dans la déclaration
multifonctionnelle trimestrielle est au plus égale à 1. En cas de
dépassement, le résultat est ramené à 1.

§ 2. Pour l’octroi de la compensation à chaque employeur un
pourcentage moyen est calculé sur la base des fractions globales de
prestations de ses employés au cours du premier et deuxième trimestre
2021. Ce pourcentage moyen est arrondi à deux décimales, où 0,005 est
arrondi vers le haut.

Les employeurs pour lesquels le pourcentage moyen est inférieur à
41 ne reçoivent aucune compensation.

Les employeurs pour lesquels le pourcentage moyen est supérieur ou
égal à 41 et inférieur à 51 reçoivent une compensation de 40 %.

Les employeurs pour lesquels le pourcentage moyen est supérieur ou
égal à 51 et inférieur à 61 reçoivent une compensation de 50 %.

Les employeurs dont le pourcentage moyen est supérieur ou égal à
61 et inférieur à 71 reçoivent une compensation de 60 %.

Les employeurs dont le pourcentage moyen est supérieur ou égal à
71 et inférieur à 81 reçoivent une compensation de 70 %.

Les employeurs dont le pourcentage moyen est supérieur ou égal à
81 et inférieur à 91 reçoivent une compensation de 80 %.

Les employeurs dont le pourcentage moyen est supérieur ou égal à
91 reçoivent une compensation de 95 %.

§ 3. La compensation (C) de chaque employeur est calculée comme
suit:

C = (A/T) * E, où:

A = par employeur le résultat du pourcentage de compensation tel
que déterminé dans le paragraphe 2 multiplié par la somme des
fractions de prestations globales, telles que déterminées au
paragraphe 1er, totalisées des premier, deuxième, troisième et qua-
trième trimestres 2021. Ce résultat est arrondi à deux décimales où 0,005
est arrondi vers le haut;

T = la somme de tous les résultats (A) de tous les employeurs visés
à l’article 48;

E = le montant visé au paragraphe 1er, alinéa 1er.

§ 4. Pour l’employeur visé au paragraphe 1er, l’Office national de
sécurité sociale déduit le montant attribué à titre de compensation des
montants dus à l’Office précité pour le deuxième trimestre 2022.
L’employeur peut reporter le crédit inutilisé au deuxième trimestre
2022 sur les dettes les plus anciennes conformément à l’article 25 de la
loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant
la sécurité sociale des travailleurs, ou sur les trimestres suivants tant
que des cotisations sont dues, ou encore en solliciter le remboursement.
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Art. 50. De Koning kan, bij een in Ministerraad overlegd besluit en
na advies van de Nationale Arbeidsraad, het bedrag bedoeld in
artikel 47, § 1, eerste lid, aanpassen in functie van een herevaluatie van
de globale enveloppe in het kader van de evolutie van de socio-
economische crisis.

Art. 51. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2022.

HOOFDSTUK 3 - Compensatie van de werkgeverskost van de tijdelijke
werkloosheid voor de bedienden in het kader van overmacht wegens
overstromingen voor de jaarlijkse vakantie

Art. 52. Dit hoofdstuk is van toepassing op de werkgevers die in het
derde kwartaal 2021 werknemers tewerkstellen bedoeld in titel III van
het koninklijk besluit van 30 maart 1967 tot bepaling van de algemene
uitvoeringsmodaliteiten van de wetten betreffende de jaarlijkse vakan-
tie van de werknemers.

Art. 53. § 1. Tijdens het tweede kwartaal 2022 heeft de werkgever
bedoeld in artikel 52 recht op een compensatie ten bedrage van een
gedeelte van een globaal bedrag van maximaal 703 420 euro ter
compensatie van de kost van de gelijkstelling tot 31 december 2021 van
de perioden van tijdelijke werkloosheid wegens overmacht omwille
van overstromingen voor de jaarlijkse vakantie in het stelsel van de
jaarlijkse vakantie van de bedienden.

Er wordt voorzien in een forfaitaire compensatie per dag tijdelijke
werkloosheid omwille van overstromingen voor een bediende voor een
bedrag van maximaal 18 euro.

Indien de werkgever reeds in aanmerking komt voor een compen-
satie zoals bepaald in hoofdstuk 2, dan vult de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid deze compensatie desgevallend aan tot het bedrag waarop
de werkgever recht heeft op basis van de compensatieregel zoals
bepaald in dit hoofdstuk.

§ 2. Indien het volledige budget bepaald in de vorige paragraaf niet
is opgebruikt, maakt de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid het
resterende bedrag over aan de Rijksdienst voor Jaarlijkse Vakantie.

Art. 54. § 1. Teneinde aanspraak te kunnen maken op de in dit
hoofdstuk bepaalde compensatie, moet de werkgever uiterlijk 31 mei
2022 hiertoe een aanvraag indienen bij de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid, met behulp van een hiertoe door de voormelde Rijksdienst
ter beschikking gestelde beveiligde elektronische toepassing.

§ 2. Indien de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid op basis van de
beschikbare gegevens vaststelt dat de aangifte van de werkgever niet
correct is, zal het bedrag van de compensatie herzien worden.

§ 3. Voor de werkgever bedoeld in paragraaf 1, brengt de Rijksdienst
voor Sociale Zekerheid het bedrag van de toegekende compensatie in
mindering van de aan de voormelde Rijksdienst verschuldigde bedra-
gen voor het tweede kwartaal van 2022.

De werkgever kan het ongebruikte krediet voor het tweede kwartaal
van 2022 overdragen naar de oudste schulden overeenkomstig arti-
kel 25 van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders, of naar de volgende kwartalen zolang bijdragen verschul-
digd zijn, of om terugbetaling verzoeken.

Art. 55. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2022.

HOOFDSTUK 4 — Subsidie aan het Waarborg- en Sociaal Fonds
voor de hotel-, restaurant-, café en aanverwante bedrijven

Art. 56. In uitvoering van de artikelen 121 tot 124 van de wet van
22 mei 2003 houdende organisatie van de begroting en van de
boekhouding van de federale Staat wordt een eenmalige subsidie van
66.262.168,46 euro toegekend aan het Waarborg- en Sociaal Fonds voor
de hotel-, restaurant-, café en aanverwante bedrijven, gelijk aan het
ongebruikte saldo van de in 2020 toegekende subsidie bedoeld in
hoofdstuk 3 van de wet van 24 november 2020 met het oog op
steunmaatregelen in het kader van de COVID-19-pandemie.

Art. 57. Deze subsidie is uitsluitend bestemd om het gebrek aan
betaling te compenseren van de bijdrage voor de financiering van de
eindejaarspremie 2021 van de werknemers die ressorteren onder het
Paritair Comité voor het hotelbedrijf, ten gevolge van de sluiting van de
inrichtingen die behoren tot de horecasector opgelegd door de minis-
teriele besluiten houdende dringende maatregelen om de verspreiding
van het coronavirus COVID-19 te beperken.

Deze subsidie kan enkel worden aangewend voor de betaling van dit
gedeelte van de eindejaarspremies van de werknemers dat betrekking
heeft op de dagen van tijdelijke werkloosheid die gelijkgesteld zijn met
effectieve aanwezigheid, zoals voorzien in artikel 9.9 van de Collectieve
arbeidsovereenkomst van 27 juli 2010, gesloten in het Paritair Comité
voor het hotelbedrijf, tot wijziging en coördinatie van de collectieve
arbeidsovereenkomsten tot toekenning van een eindejaarspremie.

Art. 50. Le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des ministres et après
avis du Conseil national du travail, peut adapter le montant visé à
l’article 47, § 1er, alinéa 1er, en fonction d’une réévaluation de l’enve-
loppe globale dans le contexte de l’évolution de la crise socioéconomi-
que.

Art. 51. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2022.

CHAPITRE 3 - Compensation du cout patronal du chômage temporaire
pour cause de force majeure consécutif aux inondations pour les
vacances annuelles pour les employés

Art. 52. Le présent chapitre s’applique aux employeurs qui, au
troisième trimestre de 2021, occupent des travailleurs visés au titre III
de l’arrêté royal du 30 mars 1967 déterminant les modalités générales
d’exécution des lois relatives aux vacances annuelles des travailleurs
salariés.

Art. 53. § 1er. Au cours du deuxième trimestre de l’année 2022,
l’employeur visé à l’article 52 a droit à une compensation égale à une
partie d’un montant total maximum de 703 420 euros pour compenser
le coût de l’assimilation jusqu’au 31 décembre 2021 des périodes de
chômage temporaire dues aux inondations pour le congé annuel dans
le régime des vacances annuelles des employés.

Une compensation forfaitaire par jour de chômage temporaire pour
cause d’inondation est prévue pour un employé à hauteur maximum
de 18 euros.

Si l’employeur a déjà droit à une compensation prévue au chapitre 2,
l’Office national de sécurité sociale complète, le cas échéant, cette
compensation à concurrence du montant auquel l’employeur a droit
sur la base de la règle de compensation prévue au présent chapitre.

§ 2. Si la totalité du budget déterminé au paragraphe précédent n’a
pas été utilisée, l’Office national de sécurité sociale transfère le montant
restant à l’Office national des vacances annuelles.

Art. 54. § 1er. Pour prétendre à la compensation prévue au présent
chapitre, l’employeur doit introduire une demande auprès de l’Office
national de sécurité sociale au plus tard le 31 mai 2022, en utilisant une
application électronique sécurisée fournie par ledit Office.

§ 2. Si, sur la base des données disponibles, l’Office national de
sécurité sociale constate que la déclaration de l’employeur est inexacte,
le montant de la compensation est révisé.

§ 3. Pour l’employeur visé au paragraphe 1er, l’Office national de
sécurité sociale déduit le montant de la compensation accordée des
sommes dues à l’Office national de sécurité sociale précité pour le
deuxième trimestre de 2022.

L’employeur peut transférer le crédit non utilisé pour le deuxième
trimestre de 2022 sur les dettes les plus anciennes conformément à
l’article 25 de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre
1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs, ou sur les trimestres
suivants tant que des cotisations sont dues, ou en demander le
remboursement.

Art. 55. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2022.

CHAPITRE 4 — Subvention au Fonds social et de garantie
pour les hôtels, restaurants, cafés et entreprises assimilées

Art. 56. En exécution des articles 121 à 124 de la loi du 22 mai 2003 por-
tant organisation du budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral, est
octroyée une subvention unique de 66.262.168,46 euros au Fonds social
et de garantie pour les hôtels, restaurants, cafés et entreprises assimilées
correspondant au solde non-utilisé de la subvention octroyée en
2020 telle que prévu dans le chapitre 3 de la loi du 24 novem-
bre 2020 visant des mesures de soutien dans le cadre de la pandémie de
COVID-19.

Art. 57. Cette subvention est exclusivement destinée à compenser le
défaut de paiement de la contribution destinée au financement des
primes de fin d’année 2021 des travailleurs relevant de la Commission
Paritaire de l’industrie hôtelière, suite à la fermeture des établissements
relevant du secteur Horeca ordonnée par les arrêtés ministériels portant
des mesures d’urgence pour limiter la propagation du coronavirus
COVID-19.

Cette subvention ne peut être utilisée que pour le paiement de cette
partie des primes de fin d’année des travailleurs qui concerne les jours
de chômage temporaire qui sont assimilés à une présence effective,
comme prévu dans l’article 9.9 de la Convention collective de travail du
27 juillet 2010, conclue au sein de la Commission Paritaire de l’industrie
hôtelière, portant modification et coordination de conventions collecti-
ves de travail octroyant une prime de fin d’année.
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Art. 58. Deze subsidie mag niet worden gebruikt voor uitgaven in
verband met personeelskosten, werkingskosten en investeringen.

Art. 59. § 1. Uiterlijk binnen de zes maanden die volgen op de
datum van betaling van de eindejaarspremie 2021 zoals vastgelegd in
de statuten van het Waarborg- en Sociaal Fonds voor de hotel-,
restaurant-, café en aanverwante bedrijven, bezorgt het beheersorgaan
van dit Fonds aan de Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkin-
gen van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, een
verslag over de wijze waarop de subsidie werd besteed overeenkomstig
artikel 121, derde lid, van de wet van 22 mei 2003 houdende de
organisatie van de begroting en van de comptabiliteit van de Federale
Staat.

§ 2. Onverminderd artikel 13 van de wet van 7 januari 1958 betref-
fende de Fondsen voor bestaanszekerheid en het koninklijk besluit van
15 januari 1999 betreffende de boekhouding en de jaarrekening met
betrekking tot de Fondsen voor bestaanszekerheid, bevat het in de
eerste paragraaf vermelde verslag een afrekening van de kosten met de
nodige verantwoordingsstukken.

Art. 60. § 1. De totale toelage kan maximaal nooit meer bedragen
dan het bedrag bepaald bij artikel 56.

§ 2. Indien het bedrag verantwoord door de verantwoordingsstukken
lager is dan het bedrag bepaald bij artikel 56, is de begunstigde
overeenkomstig artikel 123 van de wet van 22 mei 2003 houdende
organisatie van de begroting en van de comptabiliteit van de Federale
Staat, gehouden de te veel ontvangen sommen terug te betalen aan de
genoemde FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, binnen
de maand na ontvangst van de definitieve afrekening aan hem
opgestuurd door deze overheidsdienst.

Art. 61. De subsidie wordt toegekend voor het jaar 2021.

Art. 62. Paragraaf 2 van artikel 9 van de wet van 24 novem-
ber 2020 met het oog op steunmaatregelen in het kader van de
COVID-19-pandemie wordt vervangen als volgt:

“§ 2. In afwijking van artikel 123 van de wet van 22 mei 2003 blijft het
ongebruikte saldo van de in 2020 toegekende subsidie ter beschikking
van het Waarborg- en Sociaal Fonds voor de hotel-, restaurant-, café en
aanverwante bedrijven voor de in dit hoofdstuk bedoelde uitgaven
2021.”.

Art. 63. Dit hoofdstuk treedt in werking de dag van publicatie van
deze wet in het Belgisch Staatsblad.

TITEL 4 – Gezondheid

ENIG HOOFDSTUK - Wijzigingen van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoör-
dineerd op 14 juli 1994

Afdeling 1 – Maximumfactuur

Art. 64. In artikel 37undecies, § 1, eerste lid, van de wet betreffende
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen, gecoördineerd op 14 juli 1994, ingevoegd bij de wet van
5 juni 2002 en gewijzigd bij de wet van 27 december 2005, wordt de
bepaling onder het eerste streepje vervangen door de bepalingen onder
de volgende streepjes, luidende:

“— van 0 tot 11 120 euro 250, 00 euro

— van 11 120,01 euro tot 13 400,00 euro 450,00 euro”.

Art. 65. In artikel 37quaterdecies van dezelfde wet, ingevoegd bij de
wet van 5 juni 2002 en gewijzigd bij de wet van 25 december 2016,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt het laatste lid aangevuld met de volgende
zin:

“De aanpassing aan het gecorrigeerde indexcijfer van de bedragen
van 11 120,00 euro en 11,120,01 euro geschiedt voor de eerste maal voor
de maximumfactuur toegekend in 2023.”;

2° paragraaf 2 wordt aangevuld met de volgende zinnen:

“Het bedrag van 250,00 euro bedoeld in artikel 37undecies, § 1, wordt
vanaf 1 januari 2023 gekoppeld aan de spilindex 101,02 (basis 2013=100)
van de consumptieprijzen. Nadien wordt het op 1 januari van elk jaar
aangepast aan het indexcijfer waartegen de sociale voorzieningen op
die datum worden uitbetaald.”.

Art. 66. Deze afdeling treedt in werking op 1 januari 2022.

Art. 58. Ce subside ne peut pas être utilisé pour les dépenses
relatives aux frais de personnel, aux frais de fonctionnement et
investissement.

Art. 59. § 1er. Au plus tard dans les six mois qui suivent la date de
versement de la prime de fin d’année 2021 telle que fixée dans les
statuts du Fonds social et de garantie pour les hôtels, restaurants, cafés
et entreprises assimilées, l’organe de gestion dudit Fonds, transmet à la
Direction générale Relations collectives de travail du SPF Emploi,
Travail et Concertation sociale, un rapport sur la manière dont la
subvention a été affectée conformément à l’article 121, alinéa 3, de la loi
du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la comptabilité de
l’Etat fédéral.

§ 2. Sans préjudice de l’article 13 de la loi du 7 jan-
vier 1958 concernant les Fonds de sécurité d’existence et de l’arrêté
royal du 15 janvier 1999 relatif à la comptabilité et au compte annuel
des Fonds de sécurité d’existence, le rapport mentionné dans le
paragraphe 1er contient un décompte des dépenses accompagné des
pièces justificatives nécessaires.

Art. 60. § 1er. La subvention totale ne peut jamais dépasser le
montant prévu à l’article 56.

§ 2. Si le montant justifié par les documents comptables est inférieur
au montant prévu à l’article 56, le bénéficiaire est tenu, conformément
à l’article 123 de la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget
et de la comptabilité de l’Etat fédéral, de rembourser les sommes trop
perçues audit SPF Emploi, Travail et Concertation sociale, dans le mois
suivant la réception du décompte définitif qui lui a été envoyé par ce
service public.

Art. 61. La subvention est octroyée pour l’année 2021.

Art. 62. Le paragraphe 2 de l’article 9 de la loi du 24 novem-
bre 2020 visant des mesures de soutien dans le cadre de la pandémie de
COVID-19 est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Par dérogation à l’article 123 de la loi du 22 mai 2003, le solde
non-utilisé de la subvention octroyée en 2020 est laissé à disposition du
Fonds social et de garantie pour les hôtels, restaurants, cafés et
entreprises assimilées pour les dépenses 2021 visé par le présent
chapitre.”.

Art. 63. Le présent chapitre entre en vigueur le jour de la publication
de cette loi au Moniteur belge.

TITRE 4 – Santé

CHAPITRE UNIQUE — Modifications de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994

Section 1re - Maximum à facturer

Art. 64. À l’article 37undecies, § 1er, alinéa 1er, de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994, inséré par la loi du 5 juin 2002 et modifié par la loi du
27 décembre 2005, la disposition du premier tiret est remplacée par les
dispositions des tirets suivants, rédigés comme suit:

“- de 0 à 11 120,00 euros 250,00 euros

- de 11 120,01 euros à 13 400,00 euros 450,00 euros”.

Art. 65. À l’article 37quaterdecies de la même loi, inséré par la loi du
5 juin 2002 et modifié par la loi du 25 décembre 2016, les modifications
suivantes sont apportées:

1° au paragraphe 1er, le dernier alinéa est complété par la phrase
suivante:

“L’adaptation à l’indice corrigé des montants de 11 120,00 euros et
11 120,01 euros intervient pour la première fois pour le maximum à
facturer octroyé en 2023.”;

2° le paragraphe 2 est complété par les phrases suivantes:

“Le montant de 250,00 euros visé à l’article 37undecies, § 1er, est lié, à
partir du 1er janvier 2023, à l’indice pivot 101,02 (base 2013=100) des
prix à la consommation. Il est ensuite adapté le 1er janvier de chaque
année à l’indice auquel les prestations sociales sont liquidées à cette
date.”.

Art. 66. Cette section entre en vigueur le 1er janvier 2022.
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Afdeling 2 - Inkomsten van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging om specifieke uitgaven gelinkt aan de COVID-19-
pandemie te dekken

Art. 67. In het artikel 191, eerste lid, 1°ter, van dezelfde wet,
ingevoegd bij het koninklijk besluit nr. 33 van 23 juni 2020, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

a) in de bepaling onder 1°ter wordt het woord “er” opgeheven;

b) de bepaling onder 1°ter wordt aangevuld met de woorden “Voor
het jaar 2022 kan op verzoek van het RIZIV opnieuw een Rijkstoelage
worden toegekend onder dezelfde voorwaarden als voor het jaar 2021.”.

Afdeling 3 - Heffingen op de omzet

Art. 68. In artikel 191, eerste lid, 15°novies, van dezelfde wet,
ingevoegd bij de wet van 27 december 2005 en laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 20 december 2020, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° het derde lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“Voor 2022 wordt het bedrag van die heffing vastgesteld op 6,73 pct.
van de omzet die in 2022 is verwezenlijkt.”;

2° in het vijfde lid, laatste zin, worden de woorden “en vóór
1 mei 2022 voor de omzet die in 2021 is verwezenlijkt” vervangen door
de woorden “, vóór 1 mei 2022 voor de omzet die in 2021 is
verwezenlijkt en vóór 1 mei 2023 voor de omzet die in 2022 is
verwezenlijkt”;

3° in het zevende lid, eerste zin, worden de woorden “en de heffing
op de omzet 2021” vervangen door de woorden “, de heffing op de
omzet 2021 en de heffing op de omzet 2022”;

4° het achtste lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“Voor 2022 dienen het in het vorige lid bedoelde voorschot en saldo
respectievelijk gestort te worden voor 1 juni 2022 en 1 juni 2023 op
rekening van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,
met vermelding van respectievelijk “voorschot heffing omzet 2022” en
“saldo heffing omzet 2022 ”.”;

5° het tiende lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“Voor 2022 wordt het voornoemde voorschot bepaald op 6,73 pct.
van de omzet die in het jaar 2021 is verwezenlijkt.”;

6° het zeventiende lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“De ontvangsten die voortvloeien uit de heffing op de omzet
2022 zullen in de rekeningen van de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging worden opgenomen in het boekjaar 2022.”.

Art. 69. Artikel 191, eerste lid, 15°duodecies, vijfde lid, van dezelfde
wet, ingevoegd bij de wet van 23 december 2009 en laatstelijk gewijzigd
bij de wet van 20 december 2020, wordt aangevuld met de volgende
zin:

“Voor 2022 wordt het bedrag van die heffing vastgesteld op 1 pct. van
de omzet die in 2022 is verwezenlijkt en het ermee samenhangende
voorschot wordt vastgesteld op 1 pct. van de omzet die in 2021 is
verwezenlijkt.”.

Art. 70. Artikel 191, eerste lid, 15°terdecies, vijfde lid, van dezelfde
wet, ingevoegd bij de wet van 28 juni 2013 en laatstelijk gewijzigd bij de
wet van 20 december 2020, wordt aangevuld met de volgende zinnen:

“Voor het jaar 2022 worden de percentages van deze weesheffing
vastgesteld op 0 pct. voor het deel van de omzet van 0 tot en met 1,5
miljoen euro, op 3 pct. voor het deel van de omzet van meer dan 1,5 tot
en met 3 miljoen euro en op 5 pct. voor het deel van de omzet groter
dan 3 miljoen euro. De percentages, die op de verschillende omzetni-
veaus toegepast worden om het voorschot 2022 vast te stellen, zijn
gelijk aan de percentages die vastgesteld worden voor de weeshef-
fing 2022.”.

Afdeling 4 - Bijdrage op marketing

Art. 71. In artikel 191, eerste lid, 31°, van dezelfde wet, ingevoegd bij
de wet van 27 december 2012 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van
20 december 2020, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“Voor 2022 wordt de compensatoire bijdrage gehandhaafd.”;

2° in het tweede lid worden de woorden “en verwezenlijkt in 2021,
voor het jaar 2021” vervangen door de woorden “verwezenlijkt in 2021,
voor het jaar 2021, en verwezenlijkt in 2022, voor het jaar 2022”;

Section 2 - Ressources de l’assurance obligatoire soins de santé pour
couvrir les dépenses spécifiques liées à la pandémie COVID-19

Art. 67. Dans l’article 191, alinéa 1er, 1°ter, de la même loi, inséré par
l’arrêté royal n° 33 du 23 juin 2020, les modifications suivantes sont
apportées:

a) au 1°ter, dans le texte néerlandais, le mot “er” est abrogé;

b) le 1°ter est complété par les mots “Pour l’année 2022, une dotation
de l’État peut à nouveau être octroyée à la demande de l’INAMI, dans
les mêmes conditions que pour l’année 2021.”.

Section 3 - Cotisations sur le chiffre d’affaires

Art. 68. À l’article 191, alinéa 1er, 15°novies, de la même loi, inséré
par la loi du 27 décembre 2005 et modifié en dernier lieu par la loi du
20 décembre 2020, les modifications suivantes sont apportées:

1° le troisième alinéa est complété par la phrase suivante:

“Pour 2022, le montant de cette cotisation est fixé à 6,73 p.c. du chiffre
d’affaires qui a été réalisé en 2022.”;

2° dans l’alinéa 5, dernière phrase, les mots “et avant le 1er mai 2022
pour le chiffre d’affaires qui a été réalisé en 2021” sont remplacés par les
mots “, avant le 1er mai 2022 pour le chiffre d’affaires qui a été réalisé
en 2021 et avant le 1er mai 2023 pour le chiffre d’affaires qui a été réalisé
en 2022”;

3° dans l’alinéa 7, dans la première phrase, les mots “et la cotisation
sur le chiffre d’affaires 2021” sont remplacés par les mots “, la cotisation
sur le chiffre d’affaires 2021 et la cotisation sur le chiffre d’affaires 2022”;

4° l’alinéa 8 est complété par la phrase suivante:

“Pour 2022, l’avance et le solde visés au précédent alinéa doivent être
versés respectivement avant le 1er juin 2022 et le 1er juin 2023 sur le
compte de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité en indi-
quant respectivement la mention “avance cotisation chiffre d’affaires
2022” et “solde cotisation chiffre d’affaires 2022”.”;

5° l’alinéa 10 est complété par la phrase suivante:

“Pour 2022 l’avance précitée est fixée à 6,73 p.c. du chiffre d’affaires
qui a été réalisé dans l’année 2021.”;

6° l’alinéa 17 est complété par la phrase suivante:

“Les recettes qui résultent de la cotisation sur le chiffre d’affaires
2022 seront inscrites dans les comptes de l’assurance obligatoire soins
de santé de l’exercice 2022.”.

Art. 69. L’article 191, alinéa 1er, 15°duodecies, alinéa 5, de la même
loi, inséré par la loi du 23 décembre 2009 et modifié en dernier lieu par
la loi du 20 décembre 2020, est complété par la phrase suivante:

“Pour 2022 , le montant de cette cotisation est fixé à 1 p.c. du chiffre
d’affaires qui a été réalisé en 2022 et l’avance concernée est fixée à 1 p.c.
du chiffre d’affaires réalisé en 2021.”.

Art. 70. L’article 191, alinéa 1er, 15°terdecies, alinéa 5, de la même loi,
inséré par la loi du 28 juin 2013 et modifié en dernier lieu par la loi du
20 décembre 2020, est complété par les phrases suivantes:

“Pour l’année 2022, les pourcentages de cette cotisation orpheline
s’élèvent à 0 p.c. pour la tranche du chiffre d’affaires allant de 0 à 1,5
million euros, 3 p.c. pour la tranche du chiffre d’affaires allant de plus
de 1,5 à 3 millions euros et à 5 p.c. pour la tranche du chiffre d’affaires
qui est supérieure à 3 millions euros. Les pourcentages, appliqués aux
différents paliers pour constituer l’avance 2022 sont identiques à ceux
fixés pour la cotisation orpheline 2022.”.

Section 4 - Contribution sur le marketing

Art. 71. A l’article 191, alinéa 1er, 31°, de la même loi, inséré par la loi
du 27 décembre 2012 et modifié en dernier lieu par la loi du
20 décembre 2020, les modifications suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 1er est complété par la phrase suivante:

“Pour 2022, la contribution compensatoire est maintenue.”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “et réalisé en 2021, pour l’année 2021” sont
remplacés par les mots “réalisé en 2021, pour l’année 2021, et réalisé en
2022, pour l’année 2022”;
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3° het derde lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“Het voorschot 2022, vastgesteld op 0,13 pct. van het in 2021 verwe-
zenlijkte omzetcijfer, wordt vóór 1 juni 2022 gestort op rekening van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, met de vermel-
ding van “Voorschot compensatoire bijdrage 2022” en het saldo wordt
vóór 1 juni 2023 gestort op dezelfde rekening met de vermelding “Saldo
compensatoire bijdrage 2022”.”;

4° in het vijfde lid worden de woorden “en in het boekjaar 2021, voor
de bijdrage 2021”; vervangen door de woorden “, in het boekjaar 2021,
voor de bijdrage 2021, en in het boekjaar 2022, voor de bijdrage 2022.”.

Afdeling 5 - Administratiekosten van de verzekeringsinstellingen

Art. 72. In artikel 195, § 1, 2°, derde lid, van dezelfde wet, laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 1 april 2019, worden de eerste en de tweede
zin vervangen door de volgende zinnen:

“Het bedrag van de administratiekosten van de vijf landsbonden
wordt vastgelegd op 766 483 000 EUR voor 2003, 802 661 000 EUR voor
2004, 832 359 000 EUR voor 2005, 863 156 000 EUR voor 2006,
895 524 000 EUR voor 2007, 929 160 000 EUR voor 2008, 972 546 000 EUR
voor 2009, 1 012 057 000 EUR voor 2010, 1 034 651 000 EUR voor 2011,
1 029 840 000 EUR voor 2012, 1 027 545 000 EUR voor 2013,
1 052 317 000 EUR voor 2014, 1 070 012 000 EUR voor 2015,
1 054 007 000 EUR voor 2016, 1 053 130 000 EUR voor 2017,
1 054 986 000 EUR voor 2018, 1 049 732 000 EUR voor 2019,
1 084 478 000 EUR voor 2020, 1 120 916 000 EUR voor 2021 en
1 141 883 000 EUR voor 2022. Voor de Kas der geneeskundige
verzorging van HR Rail wordt dit bedrag vastgesteld op 13 195 000 EUR
voor 2003, 13 818 000 EUR voor 2004, 14 329 000 EUR voor 2005,
14 859 000 EUR voor 2006, 15 416 000 EUR voor 2007, 15 995 000 EUR
voor 2008, 16 690 000 EUR voor 2009, 17 368 000 EUR voor 2010,
17 770 000 EUR voor 2011, 17 687 000 EUR voor 2012, 17 648 000 EUR
voor 2013, 18 073 000 EUR voor 2014, 18 377 000 EUR voor 2015,
18 037 000 EUR voor 2016, 18 062 000 EUR voor 2017, 18 093 000 EUR
voor 2018, 18 623 000 EUR voor 2019, 19 239 000 EUR voor 2020,
19 885 000 EUR voor 2021 en 20 257 000 EUR voor 2022.”.

Art. 73. Deze afdeling treedt in werking op 1 januari 2022.

TITEL 5 – ENERGIE

HOOFDSTUK 1 - Wijzigingen van de wet van 29 april 1999 betreffende
de organisatie van de elektriciteitsmarkt en tot regeling van de
financiering van de belasting over de toegevoegde waarde op de
uitgaven voor het beheer en de sanering van de nucleaire passiva die
ten laste vallen van de Federale Staat door een toewijzing uit de
ontvangsten van de belasting over de toegevoegde waarde

Art. 74. Voor de toepassing van dit hoofdstuk moet worden ver-
staan onder:

1° “NIRAS”: de Nationale Instelling voor Radioactief Afval en
Verrijkte Splijtstoffen opgericht bij artikel 179, § 2, 1°, van de wet van
8 augustus 1980 betreffende de budgettaire voorstellen 1979-1980;

2° “btw”: de belasting over de toegevoegde waarde;

3° “nucleair passief”: het radioactief of mogelijk radioactief besmet
materiaal waarvan de Federale Staat de financiële verantwoordelijk-
heid voor de veilige verwijdering, verwerking, opslag en berging op
zich heeft genomen door de financiering ervan vanuit de algemene
uitgavenbegroting of vanuit de in artikel 21bis, § 1, tweede tot en met
vijfde lid, van de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van
de elektriciteitsmarkt bedoelde ontvangsten bij wet te bepalen.

Art. 75. In artikel 21ter, § 1, van de wet van 29 april 1999 betreffende
de organisatie van de elektriciteitsmarkt, laatstelijk gewijzigd bij de wet
van 26 december 2013, wordt het derde lid vervangen als volgt:

“Voor het verkrijgen van het bedrag van de in artikel 21bis, § 1,
tweede tot en met vijfde lid, bedoelde ontvangsten dat voor haar
bestemd is, richt de Nationale Instelling voor Radioactief Afval en
Verrijkte Splijtstoffen een geldopvraging aan de commissie volgens de
nadere regels bepaald, in toepassing van § 2, 1°.”.

Art. 76. Bij elke storting, vanuit de federale begroting of vanuit de in
artikel 21bis, § 1, tweede tot en met vijfde lid, van de wet van
29 april 1999 betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt
bedoelde ontvangsten, in een van de fondsen voor de sanering van een
nucleair passief dat ten laste valt van de Federale Staat, geeft NIRAS
deze storting aan in haar periodieke btw-aangifte van de maand waarin
de storting in het fonds plaatsvond en betaalt de op deze storting
verschuldigde btw.

3° l’alinéa 3 est complété par la phrase suivante:

“L’acompte 2022, fixé à 0,13 p.c. du chiffre d’affaires réalisé en 2021,
est versé avant le 1er juin 2022 sur le compte de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité, en indiquant la mention “Acompte
contribution compensatoire 2022” et le solde est versé avant le 1er juin
2023 sur ce même compte avec la mention “Solde contribution
compensatoire 2022”.”;

4° dans l’alinéa 5, les mots “et pour l’année comptable 2021, pour ce
qui concerne la contribution 2021” sont remplacés par les mots “, pour
l’année comptable 2021, pour ce qui concerne la contribution 2021, et
pour l’année comptable 2022, pour ce qui concerne la contribu-
tion 2022.”.

Section 5 - Frais d’administration des organismes d’assureurs

Art. 72. Dans l’article 195, § 1er, 2°, alinéa 3, de la même loi, modifié
en dernier lieu par la loi du 1er avril 2019, les première et deuxième
phrases sont remplacées par les phrases suivantes:

“Le montant des frais d’administration des cinq unions nationales est
fixé à 766 483 000 EUR pour 2003, 802 661 000 EUR pour 2004,
832 359 000 EUR pour 2005, 863 156 000 EUR pour 2006, 895 524 000 EUR
pour 2007, 929 160 000 EUR pour 2008, 972 546 000 EUR pour 2009,
1 012 057 000 EUR pour 2010, 1 034 651 000 EUR pour 2011,
1 029 840 000 EUR pour 2012, 1 027 545 000 EUR pour 2013,
1 052 317 000 EUR pour 2014, 1 070 012 000 EUR pour 2015,
1 054 007 000 EUR pour 2016, 1 053 130 000 EUR pour 2017,
1 054 986 000 EUR pour 2018, 1 049 732 000 EUR pour 2019,
1 084 478 000 EUR pour 2020, 1 120 916 000 EUR pour 2021 et
1 141 883 000 EUR pour 2022. Pour la Caisse des soins de santé de HR
Rail, ce montant est fixé à 13 195 000 EUR pour 2003, 13 818 000 EUR
pour 2004, 14 329 000 EUR pour 2005, 14 859 000 EUR pour 2006,
15 416 000 EUR pour 2007, 15 995 000 EUR pour 2008, 16 690 000 EUR
pour 2009, 17 368 000 EUR pour 2010, 17 770 000 EUR pour 2011,
17 687 000 EUR pour 2012, 17 648 000 EUR pour 2013, 18 073 000 EUR
pour 2014, 18 377 000 EUR pour 2015, 18 037 000 EUR pour 2016,
18 062 000 EUR pour 2017, 18 093 000 EUR pour 2018 et 18 623 000 EUR
pour 2019, 19 239 000 EUR pour 2020, 19 885 000 EUR pour 2021 et
20 257 000 EUR pour 2022.”.

Art. 73. La présente section entre en vigueur le 1er janvier 2022.

TITRE 5 – ENERGIE

CHAPITRE 1er - Modifications de la loi du 29 avril 1999 relative à
l’organisation du marché de l’électricité et réglant le financement de
la taxe sur la valeur ajoutée sur les dépenses pour la gestion et
l’assainissement des passifs nucléaires à charge de l’État fédéral par
une attribution à partir des recettes de la taxe sur la valeur ajoutée

Art. 74. Pour l’application du présent chapitre, il y a lieu d’entendre
par:

1° “ONDRAF”: l’Organisme National des Déchets Radioactifs et des
Matières Fissiles Enrichies institué par l’article 179, § 2, 1°, de la loi du
8 août 1980 relative aux propositions budgétaires 1979-1980;

2° “T.V.A.”: la taxe sur la valeur ajoutée;

3° “passif nucléaire”: la matière radioactive ou potentiellement
radioactivement contaminée dont l’État fédéral a assumé la responsa-
bilité financière de l’enlèvement, du traitement, de l’entreposage et du
stockage en toute sécurité en déterminant son financement, à partir du
budget général des dépenses ou des recettes visées à l’article 21bis,
§ 1er, alinéas 2 à 5, de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du
marché de l’électricité, par la loi.

Art. 75. À l’article 21ter, § 1er, de la loi du 29 avril 1999 relative à
l’organisation du marché de l’électricité, modifié en dernier lieu par la
loi du 26 décembre 2013, l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit:

“Pour l’obtention du montant des recettes visées à l’article 21bis,
§ 1er, alinéas 2 à 5, qui lui est destiné, l’Organisme national des Déchets
radioactifs et des Matières fissiles enrichies adresse un appel de fonds
à la commission selon les modalités déterminées en application du § 2,
1°.”.

Art. 76. À chaque versement, à partir du budget fédéral ou
des recettes visées à l’article 21bis, § 1er, alinéas 2 à 5, de la loi du
29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de l’électricité, dans un
des fonds pour l’assainissement d’un passif nucléaire à charge de l’État
fédéral, l’ONDRAF déclare ce versement dans sa déclaration périodi-
que de T.V.A. du mois dans lequel le versement a eu lieu et paie la
T.V.A. due sur ce versement.
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Vervolgens stuurt NIRAS aan de bevoegde diensten van de Federale
Overheidsdienst Financiën, na elke in het eerste lid bedoelde betaling,
via e-mail, een verzoek tot terugstorten van het in het eerste lid
bedoelde bedrag.

Bij ontvangst van het in het eerste lid bedoelde bedrag, verleent
NIRAS aan de Algemene Directie Energie van de Federale Overheids-
dienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie via e-mail kwijting
voor dit bedrag.

Wat het saldo aan beschikbare middelen op de dag van inwerking-
treding van dit hoofdstuk betreft, waarvoor geen btw gestort werd aan
de Federale Overheidsdienst Financiën, zal NIRAS overgaan tot een
verzoek om regularisatie van de btw volgens de voorwaarden bepaald
door de administratie die de belasting over de toegevoegde waarde
onder haar bevoegdheid heeft binnen de Federale Overheidsdienst
Financiën.

Na bepaling van de verschuldigde btw in overleg met de admini-
stratie die de belasting over de toegevoegde waarde onder haar
bevoegdheid heeft binnen de FOD Financiën en de betaling ervan,
stuurt NIRAS aan de bevoegde diensten van de Federale Overheids-
dienst Financiën via e-mail een verzoek tot terugstorten van het in het
vierde lid bedoelde bedrag.

Bij ontvangst van het in het vijfde lid bedoelde bedrag, verleent
NIRAS aan de Algemene Directie Energie van de Federale Overheids-
dienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie per e-mail kwijting
voor dit bedrag.

De terugbetalingen van de btw bedoeld in het eerste en vijfde lid,
verlopen via het bestaande toewijzingsfonds uit de lijst van
terugbetalings- en toewijzingsfondsen van de Algemene Uitgaven-
begroting 66.84.B betreffende de toewijzing van btw-ontvangsten aan
NIRAS ter compensatie van de verschuldigde btw op het beheer van de
nucleaire passiva ten laste van de Federale Staat.

De praktische bepalingen voor de tenuitvoerlegging van de in het
tweede tot vijfde lid beschreven werkwijze, evenals de te gebruiken
e-mailadressen, worden vastgelegd in een protocol tussen de Algemene
Directie Energie van de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O.,
Middenstand en Energie, vertegenwoordigd door de minister bevoegd
voor Economie en door de minister bevoegd voor Energie, de
Algemene Administratie voor Beleidsexpertise en —ondersteuning en
de Algemene Administratie van de Fiscaliteit van de Federale Over-
heidsdienst Financiën, vertegen-woordigd door de minister bevoegd
voor Financiën en de vertegenwoordigers van NIRAS.

Art. 77. De Overeenkomst van 19 december 2005 tussen de Bel-
gische Staat, NIRAS en de Commissie voor de Regulering van de
Elektriciteit en het Gas met oog op de uitvoering van de betaling van de
btw in het kader van de nucleaire passiva BP1/BP2, wordt beëindigd
bij de inwerkingtreding van dit hoofdstuk.

Art. 78. De Koning bepaalt de lijst van de nucleaire passiva.

Art. 79. Dit hoofdstuk treedt in werking op de eerste dag van de
maand die volgt op de bekendmaking van deze wet in het Belgisch
Staatsblad.

HOOFDSTUK 2 - Wijzigingen van de wet van 29 april 1999 betreffende
de organisatie van de elektriciteitsmarkt en wijzigingen van de wet van
12 april 1965 betreffende het vervoer van gasachtige produkten en

andere door middel van leidingen

Afdeling 1 - Wijzigingen van de wet van 29 april 1999 betreffende de
organisatie van de elektriciteitsmarkt

Art. 80. In artikel 7 van de wet van 29 april 1999 betreffende de
organisatie van de elektriciteitsmarkt, laatstelijk gewijzigd bij de wet
van 12 mei 2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Bij een besluit, vastgesteld na overleg in de Ministerraad, op
voorstel van de commissie, kan de Koning maatregelen van marktor-
ganisatie vaststellen, waaronder de instelling van een door de commis-
sie beheerd systeem voor de toekenning van garanties van oorsprong
en van groenestroomcertificaten voor elektriciteit geproduceerd over-
eenkomstig artikel 6, evenals het opleggen van een verplichting aan de
netbeheerder om groenestroomcertificaten afgeleverd door de commis-
sie en de gewestelijke overheden en regulatoren aan te kopen tegen een
minimumprijs en te verkopen, teneinde de afzet op de markt te
verzekeren, tegen een minimumprijs, van elektriciteit geproduceerd
met aanwending van hernieuwbare energiebronnen.

De opdracht waarmee de netbeheerder krachtens het eerste lid belast
wordt, maakt een openbare dienstverplichting uit waarvan de netto-
lasten gefinancierd worden overeenkomstig de nadere regels bepaald
in artikel 21quinquies.

Ensuite, l’ONDRAF envoie aux services compétents du Service
public fédéral Finances, après chaque paiement visé à l’alinéa 1er, par
courriel, une demande de remboursement du montant visé à l’alinéa 1er.

Sur réception du montant de la T.V.A. visé à l’alinéa 1er, l’ONDRAF
accorde à la Direction générale de l’Énergie du Service public fédéral
Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie une décharge pour ce
montant par courriel.

En ce qui concerne le solde des moyens disponibles au jour de
l’entrée en vigueur du présent chapitre et pour lesquels la T.V.A. n’a pas
été versée au Service public fédéral Finances, l’ONDRAF effectuera une
demande de régularisation de la T.V.A. selon les modalités déterminées
par l’administration en charge de la taxe sur la valeur ajoutée au sein du
Service public fédéral Finances.

Après avoir déterminé la T.V.A. due en concertation avec l’adminis-
tration en charge de la taxe sur la valeur ajoutée au sein du SPF
Finances et son paiement, l’ONDRAF envoie aux services compétents
du Service public fédéral Finances par courriel une demande de
remboursement du montant visé à l’alinéa 4.

Sur réception du montant visé à l’alinéa 5, l’ONDRAF accorde à la
Direction générale de l’Énergie du Service public fédéral Économie,
P.M.E., Classes moyennes et Energie une décharge pour ce montant par
courriel.

Les remboursements de la T.V.A. visée aux alinéas 1er et 5, se
déroulent par le biais du fonds d’attribution déjà existant dans la liste
des fonds de restitution et d’attribution du Budget général des
dépenses 66.84.B concernant l’attribution des recettes de T.V.A. à
l’ONDRAF comme compensation de la T.V.A. due sur la gestion des
passifs nucléaires à charge de l’État fédéral.

Les modalités pratiques de la mise en œuvre du mécanisme décrit
aux alinéas 2 à 5 ainsi que les adresses courriel à utiliser sont fixées dans
un protocole entre la Direction générale de l’Énergie du Service public
fédéral Économie, P.M.E., Classes moyennes et Energie, représenté par
le ministre qui a l’Economie dans ses attributions et le ministre qui a
l’Energie dans ses attributions, l’Administration générale Expertise et
Support stratégiques et l’Administration générale de la Fiscalité du
Service public fédéral Finances, représentées par le ministre qui a les
Finances dans ses attributions et les représentants de l’ONDRAF.

Art. 77. La Convention du 19 décembre 2005 entre l’État belge,
l’ONDRAF et la Commission de Régulation de l’Électricité et du Gaz
pour l’exécution du paiement de la T.V.A. au titre des responsabilités
nucléaires BP1/BP2 est résiliée à l’entrée en vigueur du présent
chapitre.

Art. 78. Le Roi détermine la liste des passifs nucléaires.

Art. 79. Le présent chapitre entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit à la publication de la présente loi au Moniteur belge.

CHAPITRE 2 - Modifications de la loi du 29 avril 1999 relative à
l’organisation du marché de l’électricité et modifications de la loi du
12 avril 1965 relative au transport de produits gazeux et autres par

canalisations

Section 1re - Modifications de la loi du 29 avril 1999 relative à
l’organisation du marché de l’électricité

Art. 80. À l’article 7 de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation
du marché de l’électricité, modifié en dernier lieu par la loi du
12 mai 2019, les modifications suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. Par arrêté délibéré en Conseil des ministres, sur proposition
de la commission, le Roi peut prendre des mesures d’organisation du
marché, dont la mise en place d’un système, géré par la commission, en
vue de l’octroi des garanties d’origine et de certificats verts pour
l’électricité produite conformément à l’ article 6, ainsi que l’établisse-
ment d’une obligation de rachat à un prix minimal et de revente par le
gestionnaire du réseau de certificats verts octroyés par la commission et
les gouvernements et régulateurs régionaux, afin d’assurer l’écoule-
ment sur le marché, à un prix minimal, d’électricité produite à partir de
sources d’énergie renouvelables.

La mission visée à l’alinéa 1er attribuée au gestionnaire du réseau
constitue une obligation de service public dont les charges nettes sont
financées selon les modalités définies à l’article 21quinquies.
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De Koning kan bij een besluit, vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, op voorstel van de commissie, de bepalingen van het
koninklijk besluit van 16 juli 2002 betreffende de instelling van
mechanismen voor de bevordering van elektriciteit opgewekt uit
hernieuwbare energiebronnen, bekrachtigd bij artikel 427 van de
programmawet(I) van 24 december 2002 en door artikel 28 van de wet
van 26 december 2013 houdende diverse bepalingen inzake energie, en
door artikel 2 van de wet van 12 juni 2015 tot bekrachtiging van
bepaalde artikelen van het koninklijk besluit van 4 april 2014 tot
wijziging van het koninklijk besluit van 16 juli 2002 betreffende de
instelling van mechanismen voor de bevordering van elektriciteit
opgewekt uit hernieuwbare energiebronnen en door artikel 11 van de
wet van 12 mei 2019 tot wijziging van de wet van 29 april 1999 betref-
fende de organisatie van de elektriciteitsmarkt met het oog op het
invoeren van een concurrerende inschrijvingsprocedure voor de bouw
en exploitatie van productie-installaties in de zeegebieden onder de
rechtsbevoegdheid van België en tot bekrachtiging van het koninklijk
besluit van 11 februari 2019 tot wijziging van het koninklijk besluit van
16 juli 2002 betreffende de instelling van mechanismen voor de
bevordering van elektriciteit opgewekt uit hernieuwbare energiebron-
nen, wijzigen, vervangen en opheffen zonder daarbij een nieuwe
toeslag of heffing in te voeren bestemd om de maatregelen, bedoeld in
het eerste lid te financieren.

Bij een besluit, vastgesteld na overleg in de Ministerraad, op voorstel
van de commissie, bepaalt de Koning de berekeningsmethode van de
kost voortvloeiend uit de maatregelen, bedoeld in het eerste lid, voor
ieder exploitatiejaar. Voornoemde kost wordt vastgesteld overeenkom-
stig de volgende procedure:

1° uiterlijk op 1 november van ieder jaar verricht de commissie een
raming van de kost per maand van de maatregelen bedoeld in het
eerste lid met betrekking tot het volgende exploitatiejaar. Daartoe
bezorgt de netbeheerder een verslag met de relevante gegevens aan de
commissie uiterlijk op 31 augustus;

2° uiterlijk op 15 april van ieder jaar stelt de commissie een bedrag
van regularisatie met betrekking tot het voorgaande exploitatiejaar op
grond van de werkelijke kost die tijdens dat voorgaande exploitatiejaar
is voortgevloeid uit de maatregelen, bedoeld in het eerste lid vast.
Daartoe bezorgt de netbeheerder een verslag met de relevante gegevens
aan de commissie uiterlijk op 15 februari. Indien er een saldo wordt
vastgesteld, dan wordt de regularisatie met de Federale Staat uitge-
voerd uiterlijk op 1 juli van het jaar waarin de regularisatie werd
bepaald;

3° de commissie houdt een inventaris bij met een overzicht per jaar
van de geraamde en de werkelijke kost van de maatregelen, bedoeld in
het eerste lid.

De Federale Staat, de netbeheerder en de commissie sluiten een
protocol teneinde de nadere regels vast te leggen van de maandelijkse
ter beschikkingstelling van de middelen, bedoeld in het tweede lid, met
het oog op de voldoening van de verplichting, bedoeld in het eerste lid,
alsook teneinde alle gerelateerde en overige rechten en verplichtingen
van de contractpartijen nader te bepalen. De financieringsregels
beschreven in voornoemde protocol stellen de netbeheerder in staat om
tijdig over de bij deze wet bepaalde noodzakelijke middelen te
beschikken, met als doel de nettokost voortvloeiend uit de maatregelen,
bedoeld in het eerste lid, tijdig te betalen en voorfinanciering van deze
nettokost in hoofde van de netbeheerder te vermijden.”;

2° paragraaf 2, ingevoegd bij de wet van 13 juli 2017, wordt
aangevuld met drie leden, luidende:

“De verhoging van de minimumprijs bedoeld in het tweede, het
vierde en het vijfde lid, wordt gefinancierd overeenkomstig de
modaliteiten bepaald in artikel 21quinquies.

De vaststelling voor ieder exploitatiejaar van de kost voortvloeiend
uit de maatregelen bedoeld in het tweede, vierde en vijfde lid, gebeurt
overeenkomstig de berekeningsmethode en de procedure bedoeld in
paragraaf 1, vierde lid.

De Federale Staat, de netbeheerder en de commissie sluiten een
protocol teneinde de modaliteiten vast te leggen van de maandelijkse
ter beschikkingstelling van de middelen, bedoeld in het elfde lid, met
het oog op de voldoening van de verplichting bedoeld in het tweede,
vierde en vijfde lid, alsook teneinde alle gerelateerde en overige rechten
en verplichtingen van de contractpartijen nader te bepalen. De
financieringsregels beschreven in het voornoemde protocol stellen de
netbeheerder in staat om tijdig over de bij deze wet bepaalde
noodzakelijke middelen te beschikken, met als doel de nettokost,
voortvloeiend uit de maatregelen bedoeld, in het eerste lid, tijdig te
betalen en voorfinanciering van deze nettokost in hoofde van de
netbeheerder te vermijden.”.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, sur
proposition de la commission, modifier, remplacer ou abroger les
dispositions de l’arrêté royal du 16 juillet 2002 relatif à l’établissement
de mécanismes visant la promotion de l’électricité produite à partir des
sources d’énergie renouvelables, confirmé par l’article 427 de la loi-
programme(I) du 24 décembre 2002 et par l’article 28 de la loi du
26 décembre 2013 portant des dispositions diverses en matière d’éner-
gie et par l’article 2 de la loi du 12 juin 2015 portant confirmation de
certains articles de l’arrêté royal du 4 avril 2014 modifiant l’arrêté royal
du 16 juillet 2002 relatif à l’établissement de mécanismes visant la
promotion de l’électricité produite à partir des sources d’énergie
renouvelables et par l’article 11 de la loi du 12 mai 2019 modifiant la loi
du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de l’électricité en
vue d’introduire une procédure de mise en concurrence pour la
construction et l’exploitation d’installations de production dans les
espaces marins sous la juridiction de la Belgique et ratifiant l’arrêté
royal du 11 février 2019 modifiant l’arrêté royal du 16 juillet 2002 relatif
à l’établissement de mécanismes visant la promotion de l’électricité
produite à partir de sources d’énergie renouvelables, sans établir une
nouvelle surcharge ou un nouveau prélèvement destiné à financer les
mesures visées au alinéa 1er.

Par arrêté délibéré en Conseil des ministres et sur proposition de la
commission, le Roi détermine le mode de calcul du coût des mesures
visées à l’alinéa 1er pour chaque année d’exploitation. Ce coût est
déterminé conformément à la procédure suivante:

1° au plus tard le 1er novembre de chaque année, la commission
estime le coût par mois des mesures visées au premier alinéa pour
l’année d’exploitation suivante. À cette fin, le gestionnaire du réseau
fournit à la commission, le 31 août au plus tard, un rapport contenant
les données pertinentes;

2° au plus tard le 15 avril de chaque année, la commission procède à
la détermination du montant d’un ajustement au titre de l’année
d’exploitation précédente sur la base des coûts réels encourus au cours
de cette année d’exploitation précédente en raison des mesures, visées
au premier alinéa. À cette fin, le gestionnaire du réseau fournit à la
commission, au plus tard le 15 février, un rapport contenant les
données pertinentes. Si un solde est constaté, la régularisation avec
l’État fédéral est effectuée au plus tard le 1er juillet de l’année au cours
de laquelle il a été déterminé;

3° la commission tient un inventaire avec un aperçu par année des
coûts estimés et réels des mesures, visées au premier alinéa.

L’État fédéral, le gestionnaire du réseau et la commission concluent
un protocole pour déterminer les modalités de mise à disposition
mensuelle des ressources, visées à l’alinéa 2, pour satisfaire à l’obliga-
tion, visée à l’alinéa 1er, et pour préciser tous les droits et obligations
connexes et autres des parties contractantes. Les règles de financement
décrites dans le protocole précité permettent au gestionnaire du réseau
de disposer des ressources nécessaires prévus par la présente loi, dans
le but de payer à temps les coûts nets découlant des mesures visées au
premier alinéa et d’éviter un préfinancement de ces coûts nets dans le
chef du gestionnaire du réseau.”;

2° le paragraphe 2, inséré par la loi du 13 juillet 2017, est complété par
trois alinéas, rédigés comme suit:

“L’augmentation du prix minimal, visée aux alinéas 2, 4 et 5, est
financée selon les modalités définies à l’article 21quinquies.

La détermination pour chaque année d’exploitation du coût résultant
des mesures visées aux alinéas 2, 4 et 5, s’effectue selon la méthode de
calcul et la procédure visées au paragraphe 1er, alinéa 4.

L’État fédéral, le gestionnaire du réseau et la commission concluent
un protocole pour déterminer les modalités de mise à disposition
mensuelle des ressources visées à l’alinéa 11 pour satisfaire à l’obliga-
tion, visée aux alinéa 2, 4 et 5, et pour préciser tous les droits et
obligations connexes et autres des parties contractantes. Les règles de
financement décrites dans le protocole précité permettent au gestion-
naire du réseau de disposer des ressources nécessaires prévus par la
présente loi, dans le but de payer à temps les coûts nets découlant des
mesures, visées au premier alinéa, et d’éviter un préfinancement de ces
coûts nets dans le chef du gestionnaire du réseau.”.
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Art. 81. In artikel 7octies van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 30 juli 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “gedekt door een tarifaire
toeslag ter financiering van de openbare dienstverplichting van de
netbeheerder, zoals bedoeld in artikel 12, § 5, tweede lid, 11°”
vervangen door de woorden “gefinancierd overeenkomstig de nadere
regels bepaald in artikel 21quinquies”;

2° in het eerste lid wordt de tweede zin opgeheven;

3° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“Bij een besluit, vastgesteld na overleg in de Ministerraad, op
voorstel van de commissie, bepaalt de Koning de berekeningsmethode
en de nadere regels voor de controle van de kosten van de maatregelen,
bedoeld in het eerste lid, wordt vastgesteld voor ieder jaar waarin een
strategische reserve wordt aangelegd. Voornoemde kost wordt vastge-
steld overeenkomstig de volgende procedure:

1° uiterlijk op 1 november van ieder jaar waarin een strategische
reserve wordt aangelegd verricht de commissie een raming van de kost
per maand van de maatregelen, bedoeld in het eerste lid, met
betrekking tot de betrokken winterperiode. Daartoe bezorgt de netbe-
heerder een verslag met de relevante gegevens aan de commissie
uiterlijk op 15 september;

2° uiterlijk op 1 juni van ieder jaar waarin een strategische reserve
wordt aangelegd stelt de commissie het bedrag van een regularisatie
met betrekking tot die voorgaande winterperiode op grond van de
werkelijke kost die tijdens die winterperiode is voortgevloeid uit de
maatregelen bedoeld in het eerste lid vast. Daartoe bezorgt de
netbeheerder een verslag met de relevante gegevens aan de commissie
uiterlijk 15 april. Indien er een saldo wordt vastgesteld, dan wordt de
regularisatie met de Federale Staat uitgevoerd uiterlijk op 1 juli van het
jaar waarin de regularisatie werd bepaald;

3° de commissie houdt een inventaris bij met een overzicht voor ieder
jaar waarin een strategische reserve wordt aangelegd van de geraamde
en de werkelijke kost van de maatregelen, bedoeld in het eerste lid.”;

4° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De Federale Staat, de netbeheerder en de commissie sluiten een
protocol teneinde de modaliteiten vast te leggen van de maandelijkse
ter beschikkingstelling van de middelen met het oog op het dekken van
de kosten, bedoeld in het eerste lid, alsook teneinde alle gerelateerde en
overige rechten en verplichtingen van de contractpartijen nader te
bepalen. De financieringsregels beschreven in voornoemde protocol
stellen de netbeheerder in staat om tijdig over de bij deze wet bepaalde
noodzakelijke middelen te beschikken, met als doel de netto-kost
voortvloeiend uit de maatregelen, bedoeld in het eerste lid, tijdig te
betalen en voorfinanciering van deze netto-kost in hoofde van de
netbeheerder te vermijden.”.

Art. 82. In artikel 7undecies, § 15, van dezelfde wet, ingevoegd bij de
wet van 15 maart 2021, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “waarvan de kosten
overeenkomstig artikel 12, § 5, 11°, worden verrekend in de tarieven”
vervangen door de woorden “waarvan de netto-kosten worden gefi-
nancierd overeenkomstig de nadere regels bepaald in
artikel 21quinquies.”, en worden de woorden “, en rekening houdend
met de tariefmethodologie die werd opgesteld door de commissie
krachtens artikel 12, § 5” opgeheven;

2° het derde lid wordt vervangen als volgt:

“Bij een besluit, vastgesteld na overleg in de Ministerraad, op
voorstel van de commissie, bepaalt de Koning de berekeningsmethode
en de nadere regels voor de controle van de kosten van de maatregelen
bedoeld in het eerste lid voor ieder jaar wordt vastgesteld. Voornoemde
kost wordt vastgesteld overeenkomstig de volgende procedure:

1° uiterlijk op 1 november van ieder jaar verricht de commissie een
raming van de kost per maand van de maatregelen, bedoeld in het
eerste lid, met betrekking tot het volgende jaar. Daartoe bezorgt de
netbeheerder een verslag met de relevante gegevens aan de commissie
uiterlijk op 31 augustus;

2° uiterlijk op 1 juni van ieder jaar stelt de commissie een bedrag van
een regularisatie met betrekking tot het voorgaande jaar op grond van
de werkelijke kost die tijdens dat voorgaande jaar is voortgevloeid uit
de maatregelen, bedoeld in het eerste lid, vast. Daartoe bezorgt de
netbeheerder een verslag met de relevante gegevens aan de commissie
uiterlijk op 15 april. Indien er een saldo wordt vastgesteld, dan wordt
de regularisatie met de Federale Staat uitgevoerd uiterlijk op 1 juli van
het jaar waarin de regularisatie werd bepaald;

3° de commissie houdt een inventaris bij met een overzicht per jaar
van de geraamde en de werkelijke kost van de maatregelen bedoeld in
het eerste lid.”;

Art. 81. À l’article 7octies de la même loi, modifié en dernier lieu par
la loi du 30 juillet 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “couvert par une surcharge tarifaire
visant à financer l’obligation de service public du gestionnaire de
réseau tel que visé à l’article 12, § 5, alinéa 2, 11°” sont remplacés par
les mots “financé selon les modalités définies à l’article 21quinquies”;

2° dans l’alinéa 1er, la deuxième phrase est abrogée;

3° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Par arrêté délibéré en Conseil des ministres et sur proposition de la
commission, le Roi détermine le mode de calcul et les modalités de
contrôle du coût des mesures visées à l’alinéa 1er pour chaque année où
une réserve stratégique est constituée. Ce coût est déterminé confor-
mément à la procédure suivante:

1° au plus tard le 1er novembre de chaque année pour laquelle une
réserve stratégique est constituée, la commission estime le coût par
mois des mesures visées au premier alinéa pour la période hivernale
considérée. À cette fin, le gestionnaire du réseau fournit à la commis-
sion, le 15 septembre au plus tard, un rapport contenant les données
pertinentes;

2° au plus tard le 1er juin de chaque année, la commission procède à
la détermination du montant d’un ajustement au titre de la période
hivernale précédente sur la base des coûts réels encourus lors de cette
période hivernale en raison des mesures visées au premier alinéa. À
cette fin, le gestionnaire du réseau fournit à la commission, au plus tard
le 15 avril, un rapport contenant les données pertinentes. Si un solde est
constaté, la régularisation avec l’État fédéral est effectuée au plus tard
le 1er juillet de l’année au cours de laquelle il a été déterminé;

3° la commission tient un inventaire avec un aperçu par année des
coûts estimés et réels des mesures visées au premier alinéa.”;

4° l’article est complété par un alinéa, rédigé comme suit:

“L’État fédéral, le gestionnaire du réseau et la commission concluent
un protocole pour déterminer les modalités de mise à disposition
mensuelle des ressources pour satisfaire à l’obligation visée à l’alinéa 1er,
et pour préciser tous les droits et obligations connexes et autres des
parties contractantes. Les règles de financement décrites dans le
protocole précité permettent au gestionnaire du réseau de disposer des
ressources nécessaires prévus par la présente loi, dans le but de payer
à temps les coûts découlant des mesures visées au premier alinéa et
d’éviter un préfinancement dans le chef du gestionnaire du réseau.”.

Art. 82. Dans l’article 7undecies, § 15, de la même loi, inséré par la loi
du 15 mars 2021, les modifications suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, les mots “dont les coûts sont pris en compte dans les
tarifs conformément à l’article 12, § 5, 11°,” sont remplacés par les mots
“dont les coûts nets sont financés selon les modalités définies à
l’article 21quinquies” et les mots “, et dans le respect de la méthodologie
tarifaire établie par la commission en vertu de l’article 12, § 5” sont
abrogés;

2° l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit:

“Par arrêté délibéré en Conseil des ministres et sur proposition de la
commission, le Roi détermine le mode de calcul et les modalités de
contrôle du coût des mesures visées à l’alinéa 1er, pour chaque année.
Ce coût est déterminé conformément à la procédure suivante:

1° au plus tard le 1er novembre de chaque année, la commission
estime le coût par mois des mesures, visées au premier alinéa, pour
l’année suivante. À cette fin, le gestionnaire du réseau fournit à la
commission, le 31 août au plus tard, un rapport contenant les données
pertinentes;

2° au plus tard le 1er juin de chaque année, la commission procède à
la détermination du montant d’un ajustement au titre de l’année
précédente sur la base des coûts réels encourus au cours de cette année
précédente en raison des mesures, visées au premier alinéa. À cette fin,
le gestionnaire du réseau fournit à la commission, au plus tard le 15
avril, un rapport contenant les données pertinentes. Si un solde est
constaté, la régularisation avec l’État fédéral doit être effectuée au plus
tard le 1er juillet de l’année au cours de laquelle il a été déterminé;

3° la commission tient un inventaire avec un aperçu par année des
coûts estimés et réels des mesures visées au premier alinéa.”;
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4° het vierde lid wordt vervangen als volgt:

“De Federale Staat, de netbeheerder en de commissie sluiten een
protocol teneinde de modaliteiten vast te leggen van de maandelijkse
ter beschikkingstelling van de middelen bedoeld in het eerste lid, met
het oog op de voldoening van de verplichtingen van de netbeheerder
krachtens het capaciteitsvergoedingsmechanisme bedoeld in deze
afdeling, alsook teneinde alle gerelateerde en overige rechten en
verplichtingen van de contractpartijen nader te bepalen. De financie-
ringsregels beschreven in voornoemde protocol stellen de netbeheerder
in staat om tijdig over de bij deze wet bepaalde noodzakelijke middelen
te beschikken, met als doel de nettokost voortvloeiend uit de maatre-
gelen, bedoeld in het eerste lid, tijdig te betalen en voorfinanciering van
deze netto-kost in hoofde van de netbeheerder te vermijden.”.

Art. 83. In artikel 21bis van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de
wet van 18 maart 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Dit artikel regelt de financiering van sommige openbare
dienstverplichtingen en van de kosten verbonden aan de regulering
van en de controle op de elektriciteitsmarkt.

De volgende doelstellingen worden gedekt door de ontvangsten
voortvloeiend uit de bijzondere accijns bepaald in artikel 419, k) van de
programmawet van 27 december 2004 voor elektriciteit van de GN-code
2716:

1° de financiering van de verplichtingen die voortvloeien uit de
denuclearisatie van de nucleaire sites BP1 en BP2 (de oude pilootop-
werkingsfabriek Eurochemic of passief BP1; de oude Afvalafdeling van
het Studiecentrum voor Kernenergie of passief BP2) te Mol-Dessel en
uit het kwart van de denuclearisatie van de BR3-reactor van het
technisch passief van het Studiecentrum voor Kernenergie te Mol,
alsook uit de behandeling, de conditionering, de opslag en de berging
van het geaccumuleerd radioactief afval, met inbegrip van het radio-
actief afval afkomstig uit de genoemde denuclearisaties, ten gevolge
van de nucleaire activiteiten op de genoemde sites en reactor. De
tussenkomst van de ontvangsten, bedoeld in het tweede tot en met
vijfde lid, in het kwart van de ontmantelingskost van de BR3-reactor is
pas verschuldigd vanaf het jaar dat een financieringstekort zich dreigt
voor te doen voor het technisch passief van het SCK.CEN. De
tussenkomst van de ontvangsten, bedoeld in het tweede tot en met
vijfde lid, in dit passief maakt geen deel uit van het regionaal
evenwicht, bedoeld in het vierde lid van artikel 9 van het koninklijk
besluit van 16 oktober 1991 houdende de regelen betreffende het
toezicht op en de subsidiëring van het Studiecentrum voor Kernenergie
en tot wijziging van de statuten van dit Centrum;

2° de gedeeltelijke financiering van de werkingskosten van de
commissie zoals bedoeld in artikel 25, § 3, en dit onverminderd de
overige bepalingen van artikel 25, § 3;

3° de gedeeltelijke financiering van de uitvoering van de maatregelen
van begeleiding en financiële maatschappelijke steunverlening inzake
energie, zoals bepaald door de wet van 4 september 2002 houdende
toewijzing van een opdracht aan de openbare centra voor maatschap-
pelijk welzijn inzake de begeleiding en de financiële maatschappelijke
bijstand aan de meest hulpbehoevenden inzake energielevering;

4° de financiering van het federale beleid ter reductie van de emissies
van broeikasgassen met het oog op de naleving van de internationale
verbintenissen van België inzake bescherming van het leefmilieu en
duurzame ontwikkeling;

5° de financiering van de reële nettokost die voortvloeit uit de
toepassing van de maximumprijzen voor de levering van elektriciteit
aan beschermde residentiële klanten, bedoeld in artikel 20, § 2/1,
eerste lid, 1° tot 5°, van deze wet en in artikel 4/1 van de programma-
wet van 27 april 2007.

Als het totaal van de ontvangsten voortvloeiend uit de bijzondere
accijns, bepaald in artikel 419, k) van de programmawet van 27 decem-
ber 2004 voor elektriciteit van de GN-code 2716 niet toereikend is om
het totaalbedrag van de nettolasten ter realisatie van de doelstellingen,
bedoeld in het tweede lid te dekken, dan worden de ontvangsten
aangewend voortvloeiend uit de verhoging van de bijzondere accijns
bepaald in artikel 419, onderdeel e) i) en onderdeel f) i) van de
programmawet van 27 december 2004, laatstelijk gewijzigd bij de
programmawet van 25 december 2017,voor gasolie van de GN codes
2710 19 41, 2710 19 45 en 2710 19 49, ten belope van een bedrag van
7 euro per 1 000 liter bij 15 °C.

Als het totaalbedrag uit de in het derde lid vermelde bedragen niet
toereikend is om het totaalbedrag van de nettolasten ter realisatie van
de doelstellingen, bedoeld in het tweede lid te dekken, wordt een
gedeelte van de ontvangsten voortvloeiend uit het bijzonder accijns-
recht bepaald in artikel 419, onderdeel j) van de programmawet van
27 december 2004 voor steenkool, cokes en bruinkool van de GN codes
2701, 2702 et 2704 bijkomend toegewezen.

4° l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit:

“L’État fédéral, le gestionnaire du réseau et la commission concluent
un protocole pour déterminer les modalités de mise à disposition
mensuelle des ressources pour satisfaire à l’obligation visée à l’alinéa 1er,
et pour préciser tous les droits et obligations connexes et autres des
parties contractantes. Les règles de financement décrites dans le
protocole précité permettent au gestionnaire du réseau de disposer des
ressources nécessaires prévues par la présente loi, dans le but de payer
à temps les coûts nets découlant des mesures, visées à l’alinéa 1er, et
d’éviter un préfinancement de ces coûts nets dans le chef du
gestionnaire du réseau.”.

Art. 83. À l’article 21bis de la même loi, modifié en dernier lieu par
la loi du 18 mars 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. Le présent article organise le financement de certaines
obligations de service public et des coûts liés à la régulation et au
contrôle du marché de l’électricité.

Les objectifs suivants sont couverts par les recettes résultant du droit
d’accise spécial fixé à l’article 419, k), de la loi-programme du 27 décem-
bre 2004 pour l’électricité des codes NC 2716:

1° le financement des obligations résultant de la dénucléarisation des
sites nucléaires BP1 et BP2 (l’ancienne usine pilote de retraitement
Eurochemic ou passif BP1; l’ancien département Déchets du Centre
d’Etude de l’Energie Nucléaire ou passif BP2) à Mol-Dessel et du quart
de la dénucléarisation du réacteur BR3 au passif technique du Centre
d’Etude de l’Energie Nucléaire à Mol, ainsi que du traitement, du
conditionnement, de l’entreposage et du stockage des déchets radioac-
tifs accumulés, y compris les déchets radioactifs résultant des dénu-
cléarisations citées, résultant des activités nucléaires aux sites et
réacteur cités. L’intervention par les recettes, visés aux alinéas 2 à 5,
dans le quart du coût de démantèlement du réacteur BR3 est
uniquement due à partir de l’année où un déficit de financement risque
de survenir pour le passif technique du SCK.CEN. L’intervention des
recettes, visées aux alinéas 2 à 5, dans ce passif ne fait pas partie de
l’équilibre régional, visé au quatrième alinéa de l’article 9 de l’arrêté
royal du 16 octobre 1991 portant les règles relatives au contrôle et au
mode de subvention du Centre d’Etudes de l’Energie nucléaire et
modifiant les statuts de ce Centre;

2° le financement partiel des frais de fonctionnement de la commis-
sion visés à l’article 25, § 3, et ceci nonobstant les autres dispositions de
l’article 25, § 3;

3° le financement partiel de la mise en œuvre des mesures
d’accompagnement et d’aide sociale financière en matière d’énergie,
prévues dans la loi du 4 septembre 2002 visant à confier aux centres
publics d’aide sociale la mission de guidance et d’aide sociale financière
dans le cadre de la fourniture d’énergie aux personnes les plus
démunies;

4° le financement de la politique fédérale de réduction des émissions
de gaz à effet de serre en vue du respect des engagements internatio-
naux de la Belgique en matière de protection de l’environnement et de
développement durable;

5° le financement du coût net réel résultant de l’application des prix
maximaux pour la fourniture d’électricité aux clients protégés résiden-
tiels, visés à l’article 20, § 2/1, alinéa 1er, 1° à 5°, de la présente loi et à
l’article 4/1 de la loi-programme du 27 avril 2007.

Si le total des recettes résultant du droit d’accise spécial, fixé à
l’article 419, k), de la loi-programme du 27 décembre 2004 pour
l’électricité des codes NC 2716 ne suffit pas pour couvrir le montant
total des charges nettes de la réalisation des objectifs, visés à l’alinéa 2,
les recettes résultant de l’augmentation du droit d’accise spécial, fixé à
l’article 419, point e) i) et point f) i) de la loi-programme du 27 décembre
2004, modifié en dernier lieu par loi-programme du 25 décembre 2017,
pour le gasoil des codes NC 2710 19 41, 2710 19 45 et 2710 19 49, à
concurrence d’un montant de 7 euros par 1 000 litres à 15 °C.

Si le total des sommes provenant de l’alinéa 3 ne suffit pas pour
couvrir le montant total des charges nettes de la réalisation des objectifs
visés à l’alinéa 2, il est affecté en complément une partie des recettes
résultant du droit d’accise spécial fixé à l’article 419, point j) de la
loi-programme du 27 décembre 2004 pour la houille, le coke et le lignite
des codes NC 2701, 2702 et 2704.
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Als het totaalbedrag uit de in het tweede, derde en vierde lid
vermelde bedragen niet toereikend is om het totaalbedrag van de
nettolasten ter realisatie van de doelstellingen bedoeld in het tweede lid
te dekken, wordt een deel van de opbrengst van de vennootschapsbe-
lastingen bijkomend toegewezen.

De codes van de in deze paragraaf bedoelde gecombineerde
nomenclatuur verwijzen naar die welke zijn vastgesteld in de Verorde-
ning EEG nr. 2031/2001 van de Europese Commissie van 6 augustus
2001 tot wijziging van bijlage I van de Verordening EEG nr. 2658/87 van
de Raad met betrekking tot de tarief- en statistieknomenclatuur en het
gemeenschappelijk douanetarief.”.

2° de paragrafen 1bis, 2, 3, 4, 5 en 6 worden opgeheven.

Art. 84. In artikel 21ter van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de
wet van 20 december 2020, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht:

1° in paragraaf 1 worden de eerste twee zinnen vervangen als volgt:

“Onverminderd het tweede lid, bepaalt de Koning, bij een in de
Ministerraad overlegd besluit, de bedragen van de in artikel 21bis, § 1,
tweede tot en met vijfde lid, bedoelde ontvangsten, in voorkomend
geval rekening houdend met de saldi van de vorige begrotingsjaren, die
moeten worden gestort:”;

2° in paragraaf 1, wordt de bepaling onder 1° opgeheven;

3° in paragraaf 1, wordt het tweede lid vervangen als volgt:

“Het bedrag van de in artikel 21bis, § 1, tweede tot en met vijfde lid,
bedoelde ontvangsten ter dekking van de werkingskosten van de
commissie, met inbegrip van de reserve, voor een bepaald overeenkom-
stig artikel 25, § 3, vastgesteld begrotingsjaar, wordt op verzoek gestort
in een door de commissie beheerd fonds, uiterlijk op 15 januari van het
betreffende begrotingsjaar. Indien op het tijdstip van het verzoek om
middelen van de commissie haar begroting voor het betrokken
begrotingsjaar nog niet is goedgekeurd overeenkomstig artikel 25, § 3,
wordt op eenvoudig verzoek een voorschot betaald ten belope van
50 % van de begroting van het voorafgaande jaar, en wel uiterlijk op
15 januari van het betrokken begrotingsjaar.”;

4° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. Onverminderd artikel 25, § 3, bepaalt de Koning bij een besluit,
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, op voorstel van de
commissie:

1° de berekeningswijze die wordt toegepast ter bepaling van de
middelen die nodig zijn ter realisatie van de doelstellingen, bedoeld in
artikel 21bis, § 1;

2° de nadere regels voor het beheer van de fondsen, bedoeld in
paragraaf 1 door de commissie.”;

5° een paragraaf 2bis wordt ingevoegd, luidende:

“§ 2bis. Onverminderd paragraaf 1, tweede lid, sluiten de Federale
Staat en de commissie een protocol tot vaststelling van de voorwaarden
voor de terbeschikkingstelling van de in artikel 21bis, § 1, tweede tot en
met vijfde lid, bedoelde middelen met het oog op de nakoming van de
in het tweede lid, van artikel 21bis, § 1, bedoelde verplichtingen en tot
precisering van alle daarmee verband houdende en andere rechten en
plichten van beide contractpartijen, in het bijzonder de onafhankelijk-
heid van de commissie bij de uitvoering van haar begroting.”;

6° de paragrafen 4 en 5 worden opgeheven.

Art. 85. In dezelfde wet wordt een artikel 21quinquies ingevoegd,
luidende:

“Art. 21quinquies. De opdrachten waarmee de netbeheerder krach-
tens artikel 7, § 1, eerste lid, krachtens artikel 7, § 2, tweede, vierde en
vijfde lid, krachtens artikel 7octies, krachtens 7undecies, § 1, en in
voorkomend geval krachtens artikel 7duodecies, belast wordt, maken
openbare dienstverplichtingen uit waarvan de nettolasten gefinancierd
worden door:

1° de ontvangsten voortvloeiend uit de bijzondere accijns bepaald in
artikel 419, k) van de programmawet van 27 december 2004 voor
elektriciteit van de GN-code 2716;

2° als het totaal van de onder 1° vermelde bedragen niet toereikend
is om het totaalbedrag van de nettolasten te dekken, de ontvangsten
voortvloeiend uit de verhoging van de bijzondere accijns bepaald in
artikel 419, onderdeel e) i) en onderdeel f) i) van de programmawet van
27 december 2004, laatstelijk gewijzigd bij de programmawet van
25 december 2017, voor gasolie van de GN codes 2710 19 41, 2710 19 45
en 2710 19 49, ten belope van een bedrag van 7 euro per 1 000 liter bij
15 °C;

Si le total des sommes provenant des alinéas 2, 3 et 4 ne suffit pas
pour couvrir le montant total des charges nettes de la réalisation des
objectifs visés à l’alinéa 2, il est affecté en complément une partie du
produit de l’impôt des sociétés.

Les codes de la nomenclature combinée visée dans le présent
paragraphe sont ceux figurant dans le Règlement CEE n° 2031/2001 de
la Commission européenne du 6 août 2001 modifiant l’annexe 1re du
Règlement CEE n° 2658/87 du Conseil relatif à la nomenclature tarifaire
et statistique et au tarif douanier commun.”.

2° les paragraphes 1erbis, 2, 3, 4, 5 et 6 sont abrogés.

Art. 84. À l’article 21ter de la même loi, modifié en dernier lieu par
la loi du 20 décembre 2020, les modifications suivantes sont apportées:

1° au paragraphe 1er les deux premières phrases sont remplacées
comme suit:

“Sans préjudice de l’alinéa 2, le Roi détermine par arrêté délibéré en
Conseil des ministres les montants des recettes visées à l’article 21bis,
§ 1er, alinéas 2 à 5, en tenant compte le cas échéant, des soldes relatifs
aux exercices précédents, qui doivent être versés:”;

2° au paragraphe 1er, la disposition sous 1° est abrogée;

3° au paragraphe 1er , l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Le montant des recettes, visées à l’article 21bis, § 1er, alinéas 2 à 5,
destinées à couvrir les frais de fonctionnement de la commission, y
compris la réserve, pour un exercice considéré, fixés conformément à
l’article 25, § 3, est versé sur simple demande dans un fonds géré par
la commission, au plus tard le 15 janvier de l’exercice considéré. Si, lors
de l’appel de fonds par la commission, son budget pour l’exercice
considéré n’est pas encore approuvé conformément à l’article 25, § 3,
une avance correspondant à 50 % du budget de l’année précédente est
versée sur simple demande, au plus tard le 15 janvier de l’exercice
considéré.”;

4° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Sans préjudice de l’article 25, § 3, le Roi fixe par arrêté délibéré
en Conseil des ministres, sur proposition de la commission:

1° la méthode de calcul qui est applicable en vue de déterminer les
ressources nécessaires à la réalisation des objectifs visés à l’article 21bis,
§ 1er;

2° les modalités de la gestion des fonds visés au paragraphe 1er par la
commission.”;

5° un paragraphe 2bis est inséré, rédigé comme suit:

“§ 2bis. Sans préjudice du paragraphe 1er, alinéa 2, l’État fédéral et la
commission concluent un protocole déterminant les modalités de mise
à disposition des ressources visées à l’article 21bis, § 1er, alinéas 2 à 5 en
vue de satisfaire aux obligations visées à l’alinéa 2, de l’article 21bis,
§ 1er, et de préciser tous les droits et obligations connexes et autres des
deux parties contractantes, notamment l’autonomie de la commission
dans l’exécution de son budget.”;

6° les paragraphes 4 et 5 sont abrogés.

Art. 85. Dans la même loi, un article 21quinquies est inséré, rédigé
comme suit:

“Art. 21quinquies. Les missions attribuées au gestionnaire du réseau,
en vertu de l’article 7, § 1er, l’alinéa 1er, de l’article 7, § 2, les alinéas 2,
4 et 5, de l’article 7octies, de l’article 7undecies, § 1er, et le cas échéant de
l’article 7duodecies, constituent des obligations de service public dont les
charges nettes sont financées par:

1° les recettes résultant du droit d’accise spécial fixé à l’article 419, k),
de la loi-programme du 27 décembre 2004 pour l’électricité des codes
NC 2716;

2° si le total des sommes provenant du 1° ne suffit pas pour couvrir
le montant total des charges nettes, les recettes résultant de l’augmen-
tation du droit d’accise spécial fixé à l’article 419, point e) i) et point f)
i) de la loi-programme du 27 décembre 2004, modifié en dernier lieu par
loi-programme du 25 décembre 2017, pour le gasoil des codes
NC 2710 19 41, 2710 19 45 et 2710 19 49, à concurrence d’un montant de
7 euros par 1 000 litres à 15 °C;
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3° als het totaal van de onder 2° vermelde bedragen niet toereikend
is om het totaalbedrag van de nettolasten te dekken, wordt een gedeelte
van de ontvangsten, voortvloeiend uit het bijzonder accijnsrecht,
bepaald in artikel 419, onderdeel j) van de programmawet van
27 december 2004 voor steenkool, cokes en bruinkool van de GN codes
2701, 2702 et 2704 bijkomend toegewezen;

4° als het totaalbedrag uit de onder 1°, 2° en 3° vermelde bedragen
niet toereikend is om het totaalbedrag van de nettolasten te dekken,
wordt een deel van de opbrengst van de vennootschapsbelastingen
bijkomend toegewezen.

De codes van de in deze paragraaf bedoelde gecombineerde
nomenclatuur verwijzen naar die welke zijn vastgesteld in de Verorde-
ning EEG nr. 2031/2001 van de Europese Commissie van 6 augustus
2001 tot wijziging van bijlage I van de Verordening EEG nr. 2658/87 van
de Raad met betrekking tot de tarief- en statistieknomenclatuur en het
gemeenschappelijk douanetarief.”.

Art. 86. De bovenvermelde financiering van de netbeheerder zal,
voor wat betreft de bijzondere accijnzen, verlopen bij middel van het
reeds bestaande toewijzingsfonds 66.83.B. Er zal een onderscheid
gemaakt worden per bestemmeling.

De bovenvermelde financiering van de netbeheerder zal voor, wat
betreft de vennootschapsbelasting, verlopen bij middel van het reeds
bestaande toewijzingsfonds 66.82.B. Er zal een onderscheid gemaakt
worden per bestemmeling.

Art. 87. In artikel 25, § 3, van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet
van 8 januari 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “door de federale bijdrage bedoeld in artikel 21bis”
worden vervangen door de woorden “door de in artikel 21bis, § 1,
tweede tot en met vijfde lid bedoelde ontvangsten”;

2° paragraaf 3 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Bij de commissie wordt een reserve gevormd waarvan het bedrag,
overeenkomend met maximaal 25 % van haar werkingskosten, mede
wordt gedekt door de in artikel 21bis, § 1, tweede tot en met vijfde lid,
bedoelde ontvangsten.”.

Art. 88. In artikel 31/3, eerste en tweede lid, van dezelfde wet,
ingevoegd bij de wet van 8 mei 2014, worden telkens de woorden “of
betreffende de bijdrage bedoeld in artikel 21bis” opgeheven.

Afdeling 2 - Wijzigingen van de wet van 12 april 1965 betreffende het
vervoer van gasachtige produkten en andere door middel van
leidingen

Art. 89. In artikel 15/11 van de wet van 12 april 1965 betreffende het
vervoer van gasachtige produkten en andere door middel van leidin-
gen, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 20 december 2020, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt het vierde lid opgeheven.

2° paragraaf 1bis wordt vervangen als volgt:

“§ 1bis. Dit artikel regelt de financiering van sommige openbare
dienstverplichtingen en van de kosten verbonden met de regulering
van en de controle op de gasmarkt.

De volgende doelstellingen worden gedekt door de ontvangsten
voortvloeiend uit de bijzondere accijns bepaald in artikel 419, i) van de
programmawet van 27 december 2004, voor aardgas van de GN-codes
2711 11 00 en 2711 21 00:

1° de gedeeltelijke financiering van de werkingskosten van de
commissie, zoals bedoeld in artikel 15/15, § 4, en dit onverminderd de
overige bepalingen van artikel 15/15, § 4;

2° de gedeeltelijke financiering van de uitvoering van de maatregelen
van begeleiding en maatschappelijke steunverlening inzake energie,
bepaald bij de wet van 4 september 2002 houdende toewijzing van een
opdracht aan de openbare centra voor maatschappelijk welzijn inzake
de begeleiding en de financiële maatschappelijke steunverlening aan de
meest hulpbehoevenden inzake energielevering;

3° de financiering van de werkelijke nettokosten voortvloeiend uit de
toepassing van de maximum prijzen voor de levering van aardgas aan
de beschermde residentiële afnemers bedoeld in artikel 15/10, § 2/2,
eerste lid, 1° tot en met 5°, en tweede lid, van deze wet, en in artikel 4/1
van de programmawet van 27 april 2007.

3° si le total des sommes provenant du 2° ne suffit pas pour couvrir
le montant total des charges nettes, il est affecté en complément une
partie des recettes résultant du droit d’accise spécial, fixé à l’article 419,
point j) de la loi-programme du 27 décembre 2004 pour la houille, le
coke et le lignite des codes NC 2701, 2702 et 2704;

4° si le total des sommes provenant des 1°, 2° et 3° ne suffit pas pour
couvrir le montant total des charges nettes, il est affecté en complément
une partie du produit de l’impôt des sociétés.

Les codes de la nomenclature combinée, visée dans le présent
paragraphe, sont ceux figurant dans le Règlement CEE n° 2031/2001 de
la Commission européenne du 6 août 2001 modifiant l’annexe Ire du
Règlement CEE n° 2658/87 du Conseil relatif à la nomenclature tarifaire
et statistique et au tarif douanier commun.”.

Art. 86. Le financement précité du gestionnaire du réseau sera
effectué, en ce qui concerne les accises spéciales, au moyen du fonds
d’attribution existant 66.83.B. Une distinction sera faite par destinataire.

Le financement précité du gestionnaire du réseau sera effectué, en ce
qui concerne l’impôt des sociétés, au moyen du fonds d’attribution
existant 66.82.B. Une distinction sera faite par destinataire.

Art. 87. À l’article 25, § 3, de la même loi, inséré par la loi du
8 janvier 2012, les modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “de la cotisation fédérale visée à l’article 21bis” sont
remplacés par les mots “des recettes visées à l’article 21bis, § 1er,
alinéas 2 à 5”;

2° le paragraphe 3 est complété par un alinéa, rédigé comme suit:

“Il est institué au sein de la commission une réserve dont le montant,
équivalant à maximum 25 % de ses frais de fonctionnement, est
également couvert par les recettes visées à l’article 21bis, § 1er, alinéas 2
à 5.”.

Art. 88. À l’article 31/3, alinéas 1er et 2, de la même loi, inséré par la
loi du 8 mai 2014, les mots “ou relative à la cotisation visée à
l’article 21bis” sont chaque fois abrogés.

Section 2 - Modifications de la loi du 12 avril 1965 relative
au transport de produits gazeux et autres par canalisations

Art. 89. À l’article 15/11 de la loi du 12 avril 1965 relative au
transport de produits gazeux et autres par canalisations, modifié en
dernier lieu par la loi du 20 décembre 2020, les modifications suivantes
sont apportées:

1° au paragraphe 1er, l’alinéa 4 est abrogé.

2° le paragraphe 1erbis est remplacé par ce qui suit:

“§ 1erbis. Le présent article organise le financement de certaines
obligations de service public et des coûts liés à la régulation et au
contrôle du marché de l’électricité.

Les objectifs suivants sont couverts par les recettes résultant du droit
d’accise spécial fixé à l’article 419, i), de la loi-programme du 27 décem-
bre 2004, pour gaz naturel des codes NC 2711 11 00 et 2711 21 00:

1° le financement partiel des frais de fonctionnement de la commis-
sion, visés à l’article 15/15, § 4, et ceci sans préjudice des autres
dispositions de l’article 15/15, § 4;

2° le financement partiel de la mise en œuvre des mesures de
guidance et d’aide sociale en matière d’énergie, prévues dans la loi du
4 septembre 2002 visant à confier aux centres publics d’aide sociale la
mission de guidance et d’aide sociale financière dans le cadre de la
fourniture d’énergie aux personnes les plus démunies;

3° le financement du coût réel net résultant de l’application des prix
maximaux pour la fourniture de gaz naturel aux clients protégés
résidentiels, visés à l’article 15/10, § 2/2, alinéa 1er, 1° à 5° et alinéa 2,
de la présente loi, et à l’article 4/1 de la loi-programme du 27 avril 2007.
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Als het totaal van de ontvangsten voortvloeiend uit de bijzondere
accijns bepaald in artikel 419, i) van de programmawet van 27 decem-
ber 2004 voor aardgas van de GN-codes 2711 11 00 en 2711 21 00 niet
toereikend is om het totaalbedrag van de nettolasten ter realisatie van
de doelstellingen, bedoeld in het tweede lid, te dekken, dan worden de
ontvangsten aangewend voortvloeiend uit de verhoging van de
bijzondere accijns bepaald in artikel 419, onderdeel e) i) en onderdeel f)
i) van de programmawet van 27 december 2004, laatstelijk gewijzigd bij
de programmawet van 25 december 2017, voor gasolie van de GN
codes 2710 19 41, 2710 19 45 en 2710 19 49, ten belope van een bedrag
van 7 euro per 1 000 liter bij 15 °C.

Als het totaalbedrag uit de in het tweede en derde lid vermelde
bedragen niet toereikend is om het totaalbedrag van de nettolasten ter
realisatie van de doelstellingen bedoeld in het tweede lid te dekken,
wordt een gedeelte van de ontvangsten voortvloeiend uit het bijzonder
accijnsrecht bepaald in artikel 419, onderdeel j) van de programmawet
van 27 december 2004 voor steenkool, cokes en bruinkool van de GN
codes 2701, 2702 et 2704 bijkomend toegewezen.

Als het totaalbedrag uit de in het tweede, derde en vierde lid
vermelde bedragen niet toereikend is om het totaalbedrag van de
nettolasten ter realisatie van de doelstellingen bedoeld in het tweede lid
te dekken, wordt een deel van de opbrengst van de vennootschapsbe-
lastingen bijkomend toegewezen.

De codes van de in deze paragraaf bedoelde gecombineerde
nomenclatuur verwijzen naar die welke zijn vastgesteld in de Verorde-
ning EEG nr. 2031/2001 van de Europese Commissie van 6 augustus
2001 tot wijziging van bijlage I van de Verordening EEG nr. 2658/87 van
de Raad met betrekking tot de tarief- en statistieknomenclatuur en het
gemeenschappelijk douanetarief.”;

3° in paragraaf 1ter worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) de eerste zin wordt vervangen als volgt: “Onverminderd het
tweede lid, bepaalt de Koning, bij een in de Ministerraad overlegd
besluit, de bedragen van de in paragraaf 1bis, tweede tot en met vijfde
lid, bedoelde ontvangsten, in voorkomend geval rekening houdend
met de saldi van de vorige begrotingsjaren, die moeten worden
gestort:”;

b) de bepaling onder 1° wordt opgeheven;

c) de paragraaf wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Het bedrag van de in paragraaf 1bis, tweede tot en met vijfde lid,
bedoelde ontvangsten, dat bestemd is ter dekking van de werkingskos-
ten van de commissie, met inbegrip van de reserve, voor een bepaald
begrotingsjaar, vastgesteld overeenkomstig artikel 15/15, § 4, wordt,
op verzoek, uiterlijk op 15 januari van het betreffende begrotingsjaar
gestort in een door de commissie beheerd fonds.

Indien, op het ogenblik dat de commissie om middelen verzoekt,
haar begroting voor het betrokken begrotingsjaar nog niet is goedge-
keurd overeenkomstig artikel 25, § 3, van de wet van 29 april
1999 betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt, wordt op
eenvoudig verzoek, uiterlijk op 15 januari van het betrokken begro-
tingsjaar, een voorschot ten belope van 50 % van de begroting van het
vorige jaar betaald.”;

4° paragraaf 1quater wordt vervangen als volgt:

“§ 1quater. Onverminderd artikel 15/15, § 4, bepaalt de Koning, bij
een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, op voorstel van
de commissie:

1° de procedure en de berekeningswijze die wordt toegepast ter
bepaling van de middelen die nodig zijn ter realisatie van de
doelstellingen, bedoeld in paragraaf 1bis, tweede lid;

2° de modaliteiten voor het beheer van de fondsen, bedoeld in
paragraaf 1ter door de commissie;

5° het artikel wordt aangevuld met een § 1quater/1, luidende:

“§ 1quater/1. Onverminderd paragraaf 1ter, sluiten de Federale Staat
en de commissie een protocol tot vaststelling van de nadere regels voor
de terbeschikkingstelling van de in paragraaf 1bis, tweede tot en met
vijfde lid, bedoelde middelen met het oog op de nakoming van de in
lid 2 bedoelde verplichtingen, en tot precisering van alle daarmee
verband houdende en andere rechten en plichten van beide contract-
partijen, in het bijzonder de onafhankelijkheid van de commissie bij de
uitvoering van haar begroting.”.

Art. 90. De artikelen 15/11bis en 15/11ter van dezelfde wet, inge-
voegd bij de wet van 26 maart 2014, worden opgeheven.

Si le total des recettes résultant du droit d’accise spécial fixé à
l’article 419, i), de la loi-programme du 27 décembre 2004 pour gaz
naturel des codes NC 2711 11 00 et 2711 21 00 ne suffit pas pour couvrir
le montant total des charges nettes de la réalisation des objectifs visés à
l’alinéa 2, les recettes résultant de l’augmentation du droit d’accise
spécial fixé à l’article 419, point e) i) et point f) i) de la loi-programme du
27 décembre 2004, modifié en dernier lieu par loi-programme du
25 décembre 2017, pour le gasoil des codes NC 2710 19 41, 2710 19 45 et
2710 19 49, à concurrence d’un montant de 7 euros par 1 000 litres à
15 °C.

Si le total des sommes, provenant des alinéas 2 et 3, ne suffit pas pour
couvrir le montant total des charges nettes de la réalisation des
objectifs, visés à l’alinéa 2, il est affecté en complément une partie des
recettes résultant du droit d’accise spécial fixé à l’article 419, point j) de
la loi-programme du 27 décembre 2004 pour la houille, le coke et le
lignite des codes NC 2701, 2702 et 2704.

Si le total des sommes provenant des alinéas 2, 3 et 4 ne suffit pas
pour couvrir le montant total des charges nettes de la réalisation des
objectifs, visés à l’alinéa 2, il est affecté en complément une partie du
produit de l’impôt des sociétés.

Les codes de la nomenclature combinée, visée dans le présent
paragraphe, sont ceux figurant dans le Règlement CEE n° 2031/2001 de
la Commission européenne du 6 août 2001 modifiant l’annexe Ire du
Règlement CEE n° 2658/87 du Conseil relatif à la nomenclature tarifaire
et statistique et au tarif douanier commun.”;

3° au paragraphe 1erter, les modifications suivantes sont apportées:

a) la première phrase est remplacée par ce qui suit: “Sans préjudice de
l’alinéa 2, le Roi détermine, par un arrêté délibéré en Conseil des
ministres, les montants des recettes, visées au paragraphe 1erbis,
alinéas 2 à 5, en tenant compte le cas échéant, des soldes relatifs aux
exercices précédents, qui sont versés:”;

b) la disposition sous 1° est abrogée;

c) le paragraphe est complété par un alinéa, rédigé comme suit:

“Le montant des recettes, visées au paragraphe 1erbis, alinéas 2 à 5,
destinées à couvrir les frais de fonctionnement de la commission, y
compris la réserve, pour un exercice considéré, fixés conformément à
l’article 15/15, § 4, est versé, sur simple demande, dans un fonds géré
par la commission, au plus tard le 15 janvier de l’exercice considéré.

Si, lors de l’appel de fonds par la commission, son budget pour
l’exercice considéré n’est pas encore approuvé conformément à l’arti-
cle 25, § 3, de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché
de l’électricité, une avance correspondant à 50 % du budget de l’année
précédente est versée sur simple demande, au plus tard le 15 janvier de
l’exercice considéré.”;

4° le paragraphe 1erquater est remplacé par ce qui suit:

“§ 1erquater. Sans préjudice de l’article 15/15, § 4, le Roi fixe, par
arrêté délibéré en Conseil des ministres, sur proposition de la
commission:

1° la procédure et la méthode de calcul qui est applicable en vue de
déterminer les ressources nécessaires à la réalisation des objectifs visés
au paragraphe 1erbis, alinéa 2;

2° les modalités de gestion des fonds, visés au paragraphe 1ter par la
commission.”;

5° l’article est complété par un paragraphe 1erquater/1, rédigé comme
suit:

“§ 1erquater/1. Sans préjudice du paragraphe 1erter, l’État fédéral et
la commission concluent un protocole déterminant les modalités de
mise à disposition des ressources, visées au paragraphe 1erbis, alinéas 2
à 5, en vue de satisfaire aux obligations visées à l’alinéa 2, et de préciser
tous les droits et obligations connexes et autres des deux parties
contractantes, notamment l’autonomie de la commission dans l’exécu-
tion de son budget.”.

Art. 90. Les articles 15/11bis et 15/11ter de la même loi, insérés par
la loi du 26 mars 2014, sont abrogés.
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Art. 91. In artikel 15/15, § 4, van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet
van 26 maart 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “de federale bijdrage, beoogd in artikel 15/11, § 1bis”
worden vervangen door de woorden “de in artikel 15/11, § 1bis,
tweede tot en met vijfde lid, bedoelde ontvangsten”;

2° de paragraaf wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Bij de commissie wordt een reserve gevormd waarvan het bedrag,
overeenkomend met ten hoogste 25 % van haar werkingskosten, mede
wordt gedekt door de in artikel 15/11, § 1bis, tweede tot en met vijfde
lid, bedoelde ontvangsten.”.

Afdeling 3 – Overgangsbepalingen

Art. 92. § 1. Uiterlijk op 15 januari 2022 verricht de Commissie voor
de Regulering van de Elektriciteit en het Gas een raming van de kost
per maand van de maatregelen, bedoeld in artikel 7, § 1, eerste lid, en
§ 2, tweede, vierde en vijfde lid, artikel 7octies, eerste lid, en
artikel 7undecies, § 15, eerste lid, van de wet van 29 april 1999 betref-
fende de organisatie van de elektriciteitsmarkt, voor het exploitatiejaar
2022.

§ 2. Uiterlijk op 1 juni 2022 bepaalt de Commissie voor de Regulering
van de Elektriciteit en het Gas:

1° de gemaakte kosten, gedurende 2021 en, in voorkomend geval,
2020, van de maatregelen bedoeld in artikel 7, § 1, eerste lid, en § 2,
tweede, vierde en vijfde lid, artikel 7octies en artikel 7undecies van de
wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de elektriciteits-
markt;

2° het eventuele saldo, positief of negatief, van de bedragen die
in 2021 en, in voorkomend geval, in 2020 worden geïnd door de
netbeheerder, krachtens de artikelen 7, §§ 1 en 2, en 7octies van de wet
van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt.

Daartoe dient de netbeheerder uiterlijk op 1 februari 2022 bij de
Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit en het Gas een
verslag in met de relevante gegevens.

Elk saldo bedoeld in paragraaf 1, 2°, wordt uiterlijk op 1 juli 2022
vereffend met de Belgische Staat.

Art. 93. § 1. Bij de afsluiting van haar jaarrekening op 31 decem-
ber 2022 bepaalt de Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit
en het Gas voor elk van de fondsen bedoeld in artikel 21ter, § 1, van de
wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de elektriciteits-
markt, het saldo van de bedragen van de federale bijdrage, toegepast
op de hoeveelheden elektriciteit die tot 31 december 2021 werden
afgenomen.

Dit saldo wordt, voor elk fonds, uiterlijk op 30 juni 2023 geregulari-
seerd bij de Belgische Staat.

De bepalingen van het koninklijk besluit van 24 maart 2003 tot
vaststelling van de nadere regels betreffende de federale bijdrage tot
financiering van sommige openbare dienstverplichtingen en van de
kosten verbonden aan de regulering van en controle op de elektrici-
teitsmarkt, zoals van kracht op 31 december 2021, blijven van kracht
met het oog op de afsluiting van het mechanisme van de federale
bijdrage, toegepast op de hoeveelheden elektriciteit die tot 31 decem-
ber 2021 zijn afgenomen.

§ 2. Bij de afsluiting van haar jaarrekening op 31 december 2022
bepaalt de Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit en het
Gas voor elk van de fondsen bedoeld in artikel 15/11, § 1ter, van de
wet van 12 januari 1965 betreffende het vervoer van gasachtige
producten en andere door middel van leidingen, het saldo van de
bedragen van de federale heffing, toegepast op de tot 31 december 2021
onttrokken hoeveelheden aardgas.

Dit saldo wordt, voor elk fonds, uiterlijk op 30 juni 2023 geregulari-
seerd bij de Belgische Staat.

De bepalingen van het koninklijk besluit van 2 april 2014 tot
vaststelling van de nadere regels betreffende een federale bijdrage
bestemd voor de financiering van bepaalde openbare dienstverplich-
tingen en van de kosten verbonden aan de regulering van en controle
op de aardgasmarkt, zoals van kracht op 31 december 2021, worden
gehandhaafd met het oog op de afsluiting van het mechanisme van de
federale bijdrage, toegepast op de hoeveelheden aardgas die tot
31 december 2021 zijn afgenomen.

Art. 91. À l’article 15/15, § 4, de la même loi, inséré par la loi du
26 mars 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “la cotisation fédérale visée à l’article 15/11, § 1erbis” sont
remplacés par les mots “les recettes visées à l’article 15/11, § 1erbis,
alinéas 2 à 5”;

2° le paragraphe est complété par un alinéa, rédigé comme suit:

“Il est institué au sein de la commission une réserve dont le montant,
équivalant à maximum 25 % de ses frais de fonctionnement, est
également couvert par les recettes visées à l’article 15/11, § 1erbis,
alinéas 2 à 5.”.

Section 3 - Dispositions transitoires

Art. 92. § 1er. Au plus tard le 15 janvier 2022, la Commission de
Régulation de l’Électricité et du Gaz procède à une estimation du coût
par mois des mesures visées à l’article 7, § 1er, alinéa 1er, et § 2,
alinéas 2, 4 et 5, à l’article 7octies, alinéa 1er, et à l’article 7undecies, § 15,
alinéa 1er, de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché
de l’électricité, pour l’année d’exploitation 2022.

§ 2. Au plus tard le 1er juin 2022, la Commission de Régulation de
l’Électricité et du Gaz détermine:

1° le coût encouru, au cours de l’année 2021 et, le cas échéant, de
l’année 2020, des mesures visées à l’article 7, § 1er, alinéa 1er, et § 2,
alinéas 2, 4 et 5, à l’article 7octies et à l’article 7undecies de la loi du
29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de l’électricité;

2° le solde éventuel, positif ou négatif, des montants collectés en
2021 et, le cas échéant, en 2020, par le gestionnaire du réseau, au titre
des articles 7, §§ 1er et 2, et 7octies de la loi du 29 avril 1999 relative à
l’organisation du marché de l’électricité.

À cette fin, le gestionnaire du réseau fournit à la Commission de
Régulation de l’Électricité et du Gaz, au plus tard le 1er février 2022, un
rapport contenant les données pertinentes.

Le solde éventuel, visé à l’alinéa 1er, 2°, est régularisé au plus tard le
1er juillet 2022 avec l’État belge.

Art. 93. § 1er. A la clôture de ses comptes annuels au 31 décembre
2022, la Commission de Régulation de l’Électricité et du Gaz détermine
le solde, pour chacun des fonds visés à l’article 21ter, § 1er, de la loi du
29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de l’électricité,
concernant les montants de la cotisation fédérale appliquée sur les
quantités d’électricité prélevées jusqu’au 31 décembre 2021.

Ce solde est, pour chaque fonds, régularisé au plus tard le 30 juin
2023 avec l’État belge.

Les dispositions de l’arrêté royal du 24 mars 2003 fixant les modalités
de la cotisation fédérale destinée au financement de certaines obliga-
tions de service public et des coûts liés à la régulation et au contrôle du
marché de l’électricité, telles qu’en vigueur au 31 décembre 2021, sont
maintenues en vigueur pour les besoins de la clôture du mécanisme de
cotisation fédérale appliquée sur les quantités d’électricité prélevées
jusqu’au 31 décembre 2021.

§ 2. A la clôture de ses comptes annuels au 31 décembre 2022, la
Commission de Régulation de l’Électricité et du Gaz détermine le solde,
pour chacun des fonds visés à l’article 15/11, § 1erter, de la loi du
12 janvier 1965 relative au transport de produits gazeux et autres par
canalisations, concernant les montants de la cotisation fédérale appli-
quée sur les quantités de gaz naturel prélevées jusqu’au 31 décembre
2021.

Ce solde est, pour chaque fonds, régularisé au plus tard le
30 juin 2023 avec l’État belge.

Les dispositions de l’arrêté royal du 2 avril 2014 établissant les
modalités de la cotisation fédérale destinée au financement de certaines
obligations de service public et des coûts liés à la régulation et au
contrôle du marché du gaz naturel, telles qu’en vigueur au 31 décem-
bre 2021, sont maintenues en vigueur pour les besoins de la clôture du
mécanisme de cotisation fédérale appliquée sur les quantités de gaz
naturel prélevées jusqu’au 31 décembre 2021.
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Afdeling 4 – Inwerkingtreding

Art. 94. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2022.

HOOFDSTUK 3 - Wijziging van de wet van 12 april 1965 betreffende
het vervoer van gasachtige produkten en andere door middel van
leidingen, en wijziging van het koninklijk besluit van 28 januari
2021 tot aanvulling van de lijst beschermde residentiële afnemers
bedoeld in artikel 15/10, § 2/2, eerste lid, van de wet van 12 april
1965 betreffende het vervoer van gasachtige produkten en andere
door middel van leidingen, en in artikel 20, § 2/1, eerste lid, van de
wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de elektriciteits-
markt, en tot wijziging van het koninklijk besluit van 29 maart
2012 tot vaststelling van de regels voor het bepalen van de kosten van
de toepassing van de sociale tarieven door de aardgasondernemin-
gen en de tussenkomstregels voor het ten laste nemen hiervan, en het
koninklijk besluit van 29 maart 2012 tot vaststelling van de regels
voor het bepalen van de kosten van de toepassing van de sociale
tarieven door de elektriciteitsbedrijven en de tussenkomstregels voor
het ten laste nemen hiervan

Afdeling 1 - Wijziging van de wet van 12 april 1965 betreffende het
vervoer van gasachtige produkten en andere door middel van
leidingen

Art. 95. In artikel 15/11, § 1bis, van de wet van 12 april 1965 betref-
fende het vervoer van gasachtige produkten en andere door middel van
leidingen, laatstelijk gewijzigd door de programmawet van 20 decem-
ber 2020, en vervangen bij artikel 89 van deze wet, wordt het tweede lid
aangevuld met de volgende bepaling:

“4° de financiering van de werkelijke nettokosten voortvloeiend uit
de toepassing van de maximumprijzen voor de levering van warmte
aan de beschermde residentiële afnemers bedoeld in artikel 15/10,
§ 2/1.”.

Art. 96. Deze afdeling treedt in werking op 1 januari 2022.

Afdeling 2 - Wijziging van het koninklijk besluit van 28 januari 2021 tot
aanvulling van de lijst beschermde residentiële afnemers bedoeld in
artikel 15/10, § 2/2, eerste lid, van de wet van 12 april 1965 betref-
fende het vervoer van gasachtige produkten en andere door middel
van leidingen, en in artikel 20, § 2/1, eerste lid, van de wet van
29 april 1999 betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt, en
tot wijziging van het koninklijk besluit van 29 maart 2012 tot
vaststelling van de regels voor het bepalen van de kosten van de
toepassing van de sociale tarieven door de aardgasondernemingen
en de tussenkomstregels voor het ten laste nemen hiervan, en het
koninklijk besluit van 29 maart 2012 tot vaststelling van de regels
voor het bepalen van de kosten van de toepassing van de sociale
tarieven door de elektriciteitsbedrijven en de tussenkomstregels voor
het ten laste nemen hiervan

Art. 97. In artikel 10, tweede lid, van het koninklijk besluit van
28 januari 2021 tot aanvulling van de lijst beschermde residentiële
afnemers, bedoeld in artikel 15/10, § 2/2, eerste lid, van de wet van
12 april 1965 betreffende het vervoer van gasachtige produkten en
andere door middel van leidingen en in artikel 20, § 2/1, eerste lid, van
de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de elektrici-
teitsmarkt, en tot wijziging van het koninklijk besluit van 29 maart
2012 tot vaststelling van de regels voor het bepalen van de kosten van
de toepassing van de sociale tarieven door de aardgasondernemingen
en de tussenkomstregels voor het ten laste nemen hiervan, en het
koninklijk besluit van 29 maart 2012 tot vaststelling van de regels voor
het bepalen van de kosten van de toepassing van de sociale tarieven
door de elektriciteitsbedrijven en de tussenkomstregels voor het ten
laste nemen hiervan, bekrachtigd bij de wet van 27 juni 2021, worden
de woorden “31 december 2021” vervangen door de woorden
“1 april 2022”.

TITEL 6 – Mobiliteit

ENIG HOOFDSTUK. — Maatregelen inzake het goederenvervoer
per spoor ter regeling van de modal shift

Afdeling 1 – Definities

Art. 98. Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt verstaan onder:

1° “kandidaat”: de kandidaten als bedoeld in artikel 3, 11°, van de
Spoorcodex;

2° “netverklaring”: het stuk als bedoeld in artikel 3, 22°, van de
Spoorcodex;

3° “trimester”: de periode lopende van 1 januari tot 31 maart, of van
1 april tot 30 juni, of van 1 juli tot 30 september, of van 1 oktober tot
31 december.

Section 4 - Entrée en vigueur

Art. 94. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2022.

CHAPITRE 3 - Modification de la loi du 12 avril 1965 relative au
transport de produits gazeux et autres par canalisations, et modification
de l’arrêté royal du 28 janvier 2021 complétant la liste des clients
protégés résidentiels, visée à l’article 15/10, § 2/2, alinéa 1er, de la loi
du 12 avril 1965 relative au transport de produits gazeux et autres par
canalisations et à l’article 20, § 2/1, alinéa 1er, de la loi du 29 avril
1999 relative à l’organisation du marché de l’électricité, et portant
modification de l’arrêté royal du 29 mars 2012 fixant les règles de
détermination du coût de l’application des tarifs sociaux par les
entreprises de gaz naturel et les règles d’intervention pour leur prise en
charge, ainsi que de l’arrêté royal du 29 mars 2012 fixant les règles de
détermination du coût de l’application des tarifs sociaux par les
entreprises d’électricité et les règles d’intervention pour leur prise en

charge

Section 1re - Modification de la loi du 12 avril 1965 relative au transport
de produits gazeux et autres par canalisations

Art. 95. À l’article 15/11, § 1erbis, de la loi du 12 avril 1965 relative
au transport de produits gazeux et autres par canalisations, modifié en
dernier lieu par la loi-programme du 20 décembre 2020, et remplacé par
l’article 89 de la présente loi, l’alinéa 2 est complété par la disposition
suivante:

“4° au financement du coût réel net résultant de l’application des prix
maximaux pour la fourniture de chaleur aux clients protégés résiden-
tiels visés à l’article 15/10, § 2/1.”.

Art. 96. La présente section entre en vigueur le 1er janvier 2022.

Section 2 - Modification de l’arrêté royal du 28 janvier 2021 complétant
la liste des clients protégés résidentiels visée à l’article 15/10, § 2/2,
alinéa 1er, de la loi du 12 avril 1965 relative au transport de produits
gazeux et autres par canalisations, et à l’article 20, § 2/1, alinéa 1er,
de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de
l’électricité, et portant modification de l’arrêté royal du 29 mars
2012 fixant les règles de détermination du coût de l’application des
tarifs sociaux par les entreprises de gaz naturel et les règles
d’intervention pour leur prise en charge, ainsi que de l’arrêté royal
du 29 mars 2012 fixant les règles de détermination du coût de
l’application des tarifs sociaux par les entreprises d’électricité et les
règles d’intervention pour leur prise en charge

Art. 97. À l’article 10, alinéa 2, de l’arrêté royal du 28 janvier 2021 com-
plétant la liste des clients protégés résidentiels, visée à l’article 15/10,
§ 2/2, alinéa 1er, de la loi du 12 avril 1965 relative au transport de
produits gazeux et autres par canalisations, et à l’article 20, § 2/1,
alinéa 1er, de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché
de l’électricité, et portant modification de l’arrêté royal du 29 mars
2012 fixant les règles de détermination du coût de l’application des
tarifs sociaux par les entreprises de gaz naturel et les règles d’interven-
tion pour leur prise en charge, ainsi que de l’arrêté royal du 29 mars
2012 fixant les règles de détermination du coût de l’application des
tarifs sociaux par les entreprises d’électricité et les règles d’intervention
pour leur prise en charge, les mots “31 décembre 2021” sont remplacés
par les mots “1er avril 2022”.

TITRE 6 – Mobilité

CHAPITRE UNIQUE. — Mesures relatives au transport
de fret ferroviaire organisant le transfert modal

Section 1re – Définitions

Art. 98. Pour l’application du présent chapitre, il y a lieu d’entendre
par:

1° “candidat”: les candidats visés à l’article 3, 11°, du Code ferro-
viaire;

2° “document de référence du réseau”: le document visé à l’article 3,
22°, du Code ferroviaire;

3° “trimestre”: la période qui court du 1er janvier au 31 mars, ou du
1er avril au 30 juin, ou du 1er juillet au 30 septembre, ou du
1er octobre au 31 décembre.
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Afdeling 2 - Het verminderingsmechanisme van de retributie
voor het gebruik van de spoorweginfrastructuur

Art. 99. § 1. In afwijking van de termijnen waarin artikel 8 van het
koninklijk besluit van 19 juli 2019 betreffende de verdeling van de
spoorweginfrastructuurcapaciteiten en de retributie voor het gebruik
van de spoorweginfrastructuur voorziet, publiceert Infrabel, binnen
een termijn van een maand te rekenen vanaf de inwerkingtreding van
dit hoofdstuk zoals bepaald overeenkomstig artikel 103 van deze wet,
in zijn netverklaring de nadere voorwaarden betreffende het vermin-
deringsmechanisme van de retributie voor het gebruik van de spoor-
weginfrastructuur zoals bedoeld in het tweede lid ten voordele van de
kandidaten die beantwoorden aan de voorwaarden opgenomen in
paragraaf 2.

Dit mechanisme bestaat in een lineaire vermindering van maximum
1,20 euro per daadwerkelijk afgelegde treinkilometer op het Belgische
netwerk voor de circulatieperiode gaande van 1 januari 2022 tot
31 december 2025.

De vermindering wordt berekend op basis van de afgelegde
treinkilometers in elk trimester en wordt door Infrabel toegekend aan
de kandidaten die beantwoorden aan de voorwaarden bedoeld in
paragraaf 2, ofwel door een directe terugbetaling, ofwel door een
vermindering van de gefactureerde bedragen, uiterlijk een maand na
de betaling door de Staat aan Infrabel van het voorschot bedoeld in
artikel 100.

Indien tijdens het betreffende trimester het totaal van de verminde-
ringen waarop de betreffende kandidaten aanspraak kunnen maken
overeenkomstig tweede en derde lid, het voorschot overschrijdt
waarover Infrabel beschikt met toepassing van artikel 100 worden deze
verminderingen naar rato van het beschikbare voorschot beperkt.

§ 2. De activiteiten van kandidaten begunstigd met de vermindering
bedoeld in paragraaf 1 vallen onder een overeenkomst gesloten met
Infrabel binnen het kader van het proces van toewijzing van de
spoorweginfrastructuurcapaciteit bedoeld in artikel 27 en volgende van
de Spoorcodex.

§ 3. Het verminderingsmechanisme bedoeld in paragraaf 1 is
conform de volgende beginselen:

1° het treedt in werking vanaf 1 januari 2022 en is niet meer van
toepassing op 31 december 2025;

2° het is van toepassing op het goederenvervoer, met uitsluiting van
losse ritten, van ritten georganiseerd door toeristische ondernemingen
en van het verkeer van andere treinen zoals de aangemelde instanties,
de technische treinen en de treinen georganiseerd voor de overbrenging
van materieel tussen de installaties.

Afdeling 3 - Financiële compensatie ten voordele van Infrabel

Art. 100. Infrabel ontvangt een financiële compensatie ten gevolge
van de lineaire vermindering bedoeld in artikel 99. Voor de betaling
van deze compensatie wordt aan de volgende voorwaarden voldaan:

1° voor elk trimester dat inbegrepen is in de duur van de toepassing
van het mechanisme voorzien waarin artikel 99 voorziet, betaalt de
Staat aan Infrabel een voorschot gelijk aan 25 % van het jaarlijkse
budget van minimaal 13 246 k euro ingeschreven in de algemene
uitgavenbegroting. Elk van deze betalingen wordt uiterlijk de 25e dag
van de eerste maand volgend op het desbetreffende trimester verricht.
Indien deze vervaldag niet gerespecteerd kan worden wegens de
datum van inwerkingtreding van dit hoofdstuk, worden de bedragen
waarvan de storting uitgesteld werd, gestort ten voordele van Infrabel
uiterlijk 25 dagen na deze inwerkingtreding;

2° eventuele overschotten van de voorschotten die betaald worden
voor de eerste drie trimesters van elk jaar blijven ter beschikking van
Infrabel en vergroten het voorschot dat beschikbaar is voor het
daaropvolgende trimester. Op het einde van elk jaar wordt het
eventuele overschot terugbetaald aan de Staat door Infrabel, uiterlijk
6 maanden na het einde van het desbetreffende jaar.

Art. 101. Infrabel bezorgt uiterlijk op 30 april van elk jaar aan de
bevoegde minister en aan de FOD Mobiliteit en Vervoer de verantwoor-
dingsstukken voor de goede tenuitvoerlegging van dit verminderings-
mechanisme tijdens het voorafgaande jaar. Deze verantwoordingsstuk-
ken bevatten met name:

1° een gedetailleerd rapport van de facturen betaald door de
betrokken kandidaten en de verminderingen toegekend met toepassing
van de huidige bepalingen;

2° de werkelijk afgelegde treinkilometers van betrokken kandidaten.

Infrabel bezorgt in de mate van het mogelijke elke bijkomende
informatie die de bevoegde minister of de FOD Mobiliteit en Vervoer
eist binnen een termijn van 15 werkdagen.

Section 2 - Le système de réduction de la redevance d’utilisation
de l’infrastructure ferroviaire

Art. 99. § 1er. Par dérogation aux délais prévus par l’article 8 de
l’arrêté royal du 19 juillet 2019 relatif à la répartition des capacités de
l’infrastructure ferroviaire et à la redevance d’utilisation de l’infrastruc-
ture ferroviaire, Infrabel publie dans un délai d’un mois à compter de
l’entrée en vigueur du présent chapitre, déterminée conformément à
l’article 103 de la présente loi, dans son document de référence du
réseau, les modalités d’application du mécanisme de réduction de la
redevance d’utilisation de l’infrastructure ferroviaire visé à l’alinéa 2 en
faveur des candidats qui répondent aux conditions reprises au
paragraphe 2.

Ce mécanisme consiste en une diminution linéaire de maximum
1,20 euros par train-kilomètre effectivement parcouru sur le réseau
belge pour la période de circulation allant du 1er janvier 2022 au
31 décembre 2025.

La réduction est calculée en fonction des trains-kilomètres parcourus
chaque trimestre et est attribuée aux candidats répondant aux condi-
tions visées au paragraphe 2 par Infrabel, soit par un remboursement
direct ou soit par une diminution des montants facturés, au plus tard
un mois après le versement par l’État à Infrabel de la provision visée à
l’article 100.

Si, au cours du trimestre concerné, le total des réductions auxquelles
les candidats concernés peuvent prétendre conformément aux alinéas 2
et 3, dépasse la provision dont dispose Infrabel en application de
l’article 100 ces réductions sont limitées au prorata de la provision
disponible.

§ 2. Les activités des candidats bénéficiaires de la réduction visée au
paragraphe 1er sont couvertes par un contrat conclu avec Infrabel dans
le cadre du processus de répartition des capacités de l’infrastructure
ferroviaire visé aux articles 27 et suivants du Code ferroviaire.

§ 3. Le mécanisme de réduction visé au paragraphe 1er est conforme
aux principes suivants:

1° il entre en application à partir du 1er janvier 2022 et cesse d’être
d’application le 31 décembre 2025;

2° il s’applique au transport de marchandises, à l’exclusion des
parcours à vide, des parcours organisés par des associations touristi-
ques et de la circulation des autres trains tels que les orgnismes notifiés,
les trains techniques et les trains organisés pour le transfert de matériel
entre des installations.

Section 3 - Compensation financière au bénéfice d’Infrabel

Art. 100. Infrabel reçoit une compensation financière suite à la
diminution linéaire visée à l’article 99. Le paiement de cette compen-
sation est soumis aux conditions suivantes:

1° pour chaque trimestre compris dans la durée d’application du
mécanisme prévu à l’article 99, l’État verse à Infrabel une provision
égale à 25 % du budget annuel de 13 246 k euros au minimum inscrit au
budget général des dépenses. Chacun de ces versements est réalisé au
plus tard le 25e jour du premier mois suivant le trimestre concerné. Si
cette échéance ne peut pas être respectée en raison de la date d’entrée
en vigueur du présent chapitre, les montants dont le versement a été
retardé sont versés à Infrabel au plus tard 25 jours après cette entrée en
vigueur;

2° d’éventuels excédents des provisions versées pour les trois
premiers trimestres de chaque année restent à la disposition d’Infrabel
et augmentent la provision disponible pour le trimestre suivant. À la fin
de chaque année, l’éventuel excédent est remboursé à l’État par
Infrabel, au plus tard 6 mois après la fin de l’année concernée.

Art. 101. Infrabel fournit, au plus tard le 30 avril de chaque année,
au ministre compétent et au SPF Mobilité et Transports les justificatifs
de la bonne mise en œuvre de ce mécanisme de réduction au cours de
l’année précédente. Ces justificatifs contiennent notamment:

1° un rapport détaillé des factures payées par les candidats concernés
et des réductions accordées en application des présentes dispositions;

2° les trains-kilomètres réels circulés par les candidats concernés.

Infrabel fournit dans la mesure du possible toute information
complémentaire exigée par le ministre compétent ou le SPF Mobilité et
Transports dans un délai de 15 jours ouvrables.
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Afdeling 4 - Bijzondere voorwaarden voor de begunstigden

Art. 102. § 1. De kandidaten waartegen de Europese Commissie
bevelen tot terugbetaling heeft gedaan kunnen dit verminderingsme-
chanisme van de retributie niet genieten, zolang de bedragen waarnaar
het betalingsbevel verwijst niet terugbetaald zijn geweest.

De ondernemingen in moeilijkheden zoals bepaald door de Europese
Commissie in de richtsnoeren voor reddings- en herstructureringssteun
aan niet-financiële ondernemingen in moeilijkheden komen niet in
aanmerking voor dit verminderingsmechanisme.

De kandidaten staven de naleving van het eerste en tweede lid door
een verklaring op erewoord die gevoegd wordt bij de overeenkomst
bedoeld in artikel 99, § 2, die Infrabel onverwijld doorstuurt naar de
FOD Mobiliteit en Vervoer.

De kandidaten leveren elke bijkomende informatie, die de bevoegde
minister of de FOD Mobiliteit en Vervoer, opvraagt teneinde de goede
naleving van de toekenningsvoorwaarden te toetsen, binnen een
termijn van 15 werkdagen.

§ 2. Indien de bevoegde minister of de FOD Mobiliteit en Vervoer
vaststelt dat een vermindering van de retributie een onderneming heeft
bevoordeeld die de voorwaarden voor de toekenning niet heeft
nageleefd op het moment van de toepassing van de vermindering,
wordt deze vermindering door de begunstigde binnen een termijn van
een maand terugbetaald aan de Staat.

Bij gebrek aan betaling binnen de termijn zoals bedoeld in het eerste
lid belast de Koning of zijn afgevaardigde de Algemene Administratie
van de Inning en de Invordering met de gedwongen invordering van
de onterecht ontvangen steun overeenkomstig artikel 3 van de doma-
niale wet van 22 december 1949. De aldus ingevorderde niet-
verschuldigde bedragen komen toe aan de Schatkist.

Afdeling 5 – Slotbepalingen

Art. 103. De Koning bepaalt de datum van inwerkingtreding van de
artikelen 98 tot 102.

Dit hoofdstuk treedt buiten werking op 30 juni 2026.

TITEL 7 – Pensioenen

HOOFDSTUK 1 - Wijziging van de wet van 28 april 2003 betreffende de
aanvullende pensioenen en het belastingstelsel van die pensioenen
en van sommige aanvullende voordelen inzake sociale zekerheid

Art. 104. In artikel 27 van de wet van 28 april 2003 betreffende de
aanvullende pensioenen en het belastingstelsel van die pensioenen en
van sommige aanvullende voordelen inzake sociale zekerheid, laatste-
lijk gewijzigd bij de wet van 18 december 2015, wordt paragraaf 3,
ingevoegd bij de wet van 22 december 2003, opgeheven.

Deze bepaling blijft evenwel van kracht voor wat de aansluitingen bij
een pensioentoezegging betreft die zich situeren vóór 20 oktober 2021.

Het tweede lid geldt niet voor de verhogingen van de prestaties die
voortvloeien uit een wijziging van de pensioentoezegging vanaf
20 oktober 2021.

HOOFDSTUK 2 - Wijziging van de programmawet (I)
van 27 december 2006

Art. 105. In artikel 306, § 2, van de programmawet (I) van 27 decem-
ber 2006, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 6 december 2018, worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de bepalingen onder 4°/1 en 4°/2
ingevoegd, luidende:

“4°/1 de uitvoering door de Federale Pensioendienst van de inning
en het beheer van de opbrengst van de inhouding bedoeld in
artikel 191, eerste lid, 7°, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen gecoördi-
neerd op 14 juli 1994;

4°/2 de uitvoering door de Federale Pensioendienst van de artike-
len 68 tot en met 68sexies van de wet van 30 maart 1994 houdende
sociale bepalingen;”;

2° in het tweede lid worden de woorden “4°/1, 4°/2,” ingevoegd
tussen woorden “4°,” en “7°”.

Section 4 - Conditions particulières pour les bénéficiaires

Art. 102. § 1er. Les candidats contre lesquels des injonctions de
remboursement ont été décidées par la Commission européenne ne
peuvent bénéficier du présent système de réduction de la redevance
pour autant que les montants visés par l’injonction n’ont pas été
remboursés.

Les entreprises en difficultés, telles que définies par la Commis-
sion européenne dans les lignes directrices concernant les aides d’État
au sauvetage et à la restructuration d’entreprises en difficulté autres que
les établissements financiers, ne sont pas éligibles au bénéfice du
présent système de réduction.

Les candidats attestent du respect des alinéas 1er et 2, par une
déclaration sur l’honneur annexée au contrat visé à l’article 99, § 2,
qu’Infrabel communique au SPF Mobilité et Transports sans retard.

Les candidats fournissent toute information complémentaire exigée
par le ministre compétent ou le SPF Mobilité et Transports, permettant
de vérifier le bon respect des conditions d’octroi, dans un délai de
15 jours ouvrables.

§ 2. Lorsque le ministre compétent ou le SPF Mobilité et Transports
constate qu’une réduction de redevance a bénéficié à une entreprise qui
ne respectait pas les conditions d’octroi au moment de l’application de
la réduction, cette réduction est remboursée à l’État par le bénéficiaire
dans un délai d’un mois.

En l’absence de paiement dans le délai visé à l’alinéa 1er, le Roi ou son
délégué charge l’Administration générale de la Perception et du
Recouvrement du recouvrement par voie de contrainte des aides
concernées indûment perçues, conformément à l’article 3 de la loi
domaniale du 22 décembre 1949. Les montants indus ainsi recouvrés
reviennent au Trésor.

Section 5 - Dispositions finales

Art. 103. Le Roi fixe la date d’entrée en vigueur des articles 98 à 102.

Le présent chapitre cesse d’être en vigueur le 30 juin 2026.

TITRE 7 – Pensions

CHAPITRE 1er - Modification de la loi du 28 avril 2003 relative aux
pensions complémentaires et au régime fiscal de celles-ci et de
certains avantages complémentaires en matière de sécurité sociale

Art. 104. Dans l’article 27 de la loi du 28 avril 2003 relative aux
pensions complémentaires et au régime fiscal de celles-ci et de certaines
avantages complémentaires en matière de sécurité sociale, modifié en
dernier lieu par la loi du 18 décembre 2015, le paragraphe 3, inséré par
la loi du 22 décembre 2003, est abrogé.

Toutefois, cette disposition reste en vigueur pour toute affiliation à un
engagement de pension lorsque celle-ci a pris cours avant le 20 octo-
bre 2021.

Le deuxième alinéa ne s’applique pas aux augmentations des
prestations résultant d’une modification de l’engagement de pension à
partir du 20 octobre 2021.

CHAPITRE 2 - Modification de la loi-programme (I)
du 27 décembre 2006

Art. 105. Dans l’article 306, § 2, de la loi-programme (I) du 27 décem-
bre 2006, modifié en dernier lieu par la loi du 6 décembre 2018, les
modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, sont insérés les 4°/1 et 4°/2 rédigés comme suit:

“4°/1 l’exécution par le Service fédéral des Pensions de la perception
et de la gestion du produit de la retenue visée à l’article 191, alinéa 1er,
7°, de la loi relative à l’assurance obligatoire des soins et indemnités
coordonnée le 14 juillet 1994;

4°/2 l’exécution par le Service fédéral des Pensions des articles 68 à
68sexies de la loi du 30 mars 1994 portant des dispositions sociales;”;

2° dans l’alinéa 3, les mots “4°/1, 4°/2,” sont insérés entre les mots
“4°,” et “7°”.
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HOOFDSTUK 3 - Bepalingen inzake de overgangsuitkering

Afdeling 1 - Bepalingen inzake de overgangsuitkering
in het pensioenstelsel van de overheidssector

Onderafdeling 1 - Wijziging van de wet van 15 mei 1984
houdende maatregelen tot harmonisering in de pensioenregelingen

Art. 106. In artikel 5/3 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
15 mei 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“De overgangsuitkering wordt toegekend aan de langstlevende
echtgenoot vanaf de eerste dag van de maand volgend op deze van het
overlijden van zijn echtgenoot en dit voor een periode van:

1° 18 maanden, indien er op het ogenblik van het overlijden geen
kind ten laste is waarvoor een van de echtgenoten kinderbijslag
ontving;

2° 36 maanden, indien er op het ogenblik van het overlijden een kind
ten laste is dat in het kalenderjaar van het overlijden de leeftijd van
13 jaar bereikt en waarvoor een van de echtgenoten kinderbijslag
ontving;

3° 48 maanden,

— indien er op het ogenblik van het overlijden een kind ten laste is
dat in het kalenderjaar van het overlijden de leeftijd van 13 jaar niet
bereikt en waarvoor een van de echtgenoten kinderbijslag ontving of;

— indien er op het ogenblik van het overlijden een kind met een
handicap ten laste is, ongeacht de leeftijd van dat kind, waarvoor een
van de echtgenoten kinderbijslag ontving of;

— in geval van postume geboorte van een kind binnen de
driehonderd dagen na het overlijden.”;

2° het tweede lid wordt aangevuld met twee leden, luidende:

“De Koning bepaalt het begrip kind ten laste en het begrip kind met
een handicap in de zin van het tweede lid.

De bepalingen betreffende de aanvraag en de ambtshalve toekenning
van een overlevingspensioen zijn eveneens van toepassing op de
overgangsuitkering. De aanvraag van een overlevingspensioen geldt
als een aanvraag van een overgangsuitkering en omgekeerd.”.

Onderafdeling 2 – Overgangsbepaling

Art. 107. De overgangsuitkering bedoeld in hoofdstuk IIbis van
voormelde wet van 15 mei 1984 toegekend naar aanleiding van het
overlijden van de echtgenoot voor 1 oktober 2021 en waarvan de
periode verstrijkt na deze datum, wordt verlengd overeenkomstig de
volgende modaliteiten:

1° de overgangsuitkering voor een periode van 12 maanden wordt
verlengd voor een periode van 6 maanden;

2° de overgangsuitkering voor een periode van 24 maanden wordt
verlengd voor een periode van 12 maanden indien er op het ogenblik
van het overlijden een kind ten laste was dat in het kalenderjaar van het
overlijden de leeftijd van 13 jaar bereikte en waarvoor een van de
echtgenoten kinderbijslag ontving;

3° de overgangsuitkering voor een periode van 24 maanden wordt
verlengd voor een periode van 24 maanden,

— indien er op het ogenblik van het overlijden een kind ten laste was
dat in het kalenderjaar van het overlijden nog niet de leeftijd van 13 jaar
bereikte en waarvoor een van de echtgenoten kinderbijslag ontving of;

— indien er op het ogenblik van het overlijden een kind met een
handicap ten laste was, ongeacht de leeftijd van dat kind, waarvoor één
van de echtgenoten kinderbijslag ontving of;

— in geval van postume geboorte van een kind binnen de
driehonderd dagen na het overlijden.

De Koning bepaalt het begrip kind ten laste en het begrip kind met
een handicap in de zin van het eerste lid.

CHAPITRE 3 - Dispositions relatives à l’allocation de transition

Section 1re - Dispositions relatives à l’allocation de transition
dans le régime de pension du secteur public

Sous-section 1re - Modification de la loi du 15 mai 1984
portant mesures d’harmonisation dans les régimes de pensions

Art. 106. Dans l’article 5/3 de la même loi, inséré par la loi du
15 mai 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“L’allocation de transition est octroyée au conjoint survivant à partir
du premier jour du mois qui suit celui du décès de son conjoint et ce
pendant une durée de:

1° 18 mois, si au moment du décès, aucun enfant n’est à charge pour
lequel un des conjoints percevait des allocations familiales;

2° 36 mois, si au moment du décès il y a un enfant à charge qui atteint
l’âge de 13 ans au cours de l’année civile du décès et pour lequel un des
conjoints percevait des allocations familiales;

3° 48 mois,

- si au moment du décès, il y a un enfant à charge qui n’atteint pas
l’âge de 13 ans au cours de l’année civile du décès et pour lequel un des
conjoints percevait des allocations familiales ou;

- si, au moment du décès, il y a un enfant en situation de handicap à
charge, quel que soit l’âge de cet enfant, pour lequel un des conjoints
percevait des allocations familiales ou;

- si un enfant posthume est né dans les trois cents jours suivant le
décès.”;

2° l’alinéa 2 est complété par deux alinéas rédigés comme suit:

“Le Roi définit la notion d’enfant à charge et celle d’enfant en
situation de handicap au sens du deuxième alinéa.

Les dispositions concernant la demande et l’octroi d’office d’une
pension de survie sont également applicables à l’allocation de transi-
tion. Une demande de pension de survie vaut comme une demande
d’allocation de transition et inversement.”.

Sous-section 2 - Disposition transitoire

Art. 107. L’allocation de transition visée au chapitre IIbis de la loi
précitée du 15 mai 1984 accordée à la suite du décès du conjoint avant
le 1er octobre 2021 et dont la période expire après cette date, est
prolongée selon les modalités suivantes:

1° l’allocation de transition d’une période de 12 mois est prolongée
pour une période de 6 mois;

2° l’allocation de transition d’une période de 24 mois est prolongée
pour une période de 12 mois si, au moment du décès, il y avait un
enfant à charge qui avait atteint l’âge de 13 ans au cours de l’année
civile du décès et pour lequel un des conjoints percevait des allocations
familiales;

3° l’allocation de transition d’une période de 24 mois est prolongée
de 24 mois,

- si, au moment du décès, il y avait un enfant à charge qui n’avait pas
encore atteint l’âge de 13 ans au cours de l’année civile du décès, et
pour lequel un des conjoints percevait des allocations familiales ou;

- si, au moment du décès, il y avait un enfant en situation de
handicap à charge, quel que soit l’âge de ce dernier, pour lequel un des
conjoints percevait des allocations familiales ou;

- si un enfant posthume a été né dans les trois cents jours suivant le
décès.

Le Roi définit la notion d’enfant à charge et celle d’enfant en situation
de handicap au sens de l’alinéa 1er.
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Onderafdeling 3 – Inwerkingtreding

Art. 108. Deze afdeling heeft uitwerking met ingang van 1 okto-
ber 2021.

Afdeling 2 - Bepalingen inzake de overgangsuitkering
in het pensioenstelsel voor werknemers

Onderafdeling 1 - Wijziging van het koninklijk besluit nr. 50 van
24 oktober 1967 betreffende het rust- en overlevingspensioen voor
werknemers

Art. 109. In artikel 21ter, § 1, van het koninklijk besluit nr. 50 van
24 oktober 1967 betreffende het rust- en overlevingspensioen voor
werknemers, ingevoegd bij de wet van 5 mei 2014, wordt het eerste lid
vervangen als volgt:

“§ 1. De overgangsuitkering wordt toegekend voor een periode van:

1° 18 maanden, indien er op het ogenblik van het overlijden geen
kind ten laste is waarvoor een van de echtgenoten kinderbijslag
ontving;

2° 36 maanden, indien er op het ogenblik van het overlijden een kind
ten laste is dat, in het kalenderjaar van het overlijden, de leeftijd van
13 jaar bereikt en waarvoor een van de echtgenoten kinderbijslag
ontving;

3° 48 maanden,

— indien er op het ogenblik van het overlijden een kind ten laste is
dat, in het kalenderjaar van het overlijden, de leeftijd van 13 jaar niet
bereikt en waarvoor een van de echtgenoten kinderbijslag ontving of;

— indien er op het ogenblik van het overlijden een kind met een
handicap ten laste is, ongeacht de leeftijd van dat kind, waarvoor een
van de echtgenoten kinderbijslag ontving of;

— in geval van postume geboorte van een kind binnen de
driehonderd dagen na het overlijden.

De Koning bepaalt de wijze waarop de voorwaarde van kinderlast
bewezen wordt en wat onder een kind met een handicap wordt
verstaan in de zin van het eerste lid.”.

Onderafdeling 2 - Wijziging van het koninklijk besluit van 23 decem-
ber 1996 tot uitvoering van de artikelen 15, 16 en 17 van de wet van
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels

Art. 110. In artikel 7bis van het koninklijk besluit van 23 decem-
ber 1996 tot uitvoering van de artikelen 15, 16 en 17 van de wet van
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwa-
ring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels, ingevoegd
bij de wet van 5 mei 2014 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van
5 december 2017, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:

“§ 3. Zijn van toepassing op de overgangsuitkering:

1° artikel 7, § 1, achtste en negende lid, en § 5;

2° artikel 153 van de wet van 8 augustus 1980 betreffende de
budgettaire voorstellen 1979-1980;

3° de artikelen 34 en 34bis van de herstelwet van 10 februari
1981 inzake de pensioenen van de sociale sector.”;

2° paragraaf 4 wordt vervangen als volgt:

“§ 4. Artikel 8 is niet van toepassing op de overgangsuitkering.”.

Onderafdeling 3 – Overgangsbepaling

Art. 111. De overgangsuitkering bedoeld in hoofdstuk 4 van het
voormelde koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 toegekend naar
aanleiding van het overlijden van de echtgenoot voor 1 oktober 2021 en
waarvan de periode verstrijkt na deze datum, wordt verlengd overeen-
komstig de volgende modaliteiten:

1° de overgangsuitkering voor een periode van 12 maanden wordt
verlengd voor een periode van 6 maanden;

2° de overgangsuitkering voor een periode van 24 maanden wordt
verlengd voor een periode van 12 maanden indien er op het ogenblik
van het overlijden een kind ten laste was dat, in het kalenderjaar van
het overlijden, de leeftijd van 13 jaar bereikte en waarvoor een van de
echtgenoten kinderbijslag ontving;

Sous-section 3 - Entrée en vigueur

Art. 108. La présente section produit ses effets le 1er octobre 2021.

Section 2 - Dispositions relatives à l’allocation de transition
dans le régime de pension des travailleurs salariés

Sous-section 1re - Modification de l’arrêté royal n° 50 du 24 octobre
1967 relatif à la pension de retraite et de survie des travailleurs
salariés

Art. 109. Dans l’article 21ter, § 1er, de l’arrêté royal n° 50 du
24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de survie des
travailleurs salariés, inséré par la loi du 5 mai 2014, l’alinéa 1er est
remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. L’allocation de transition est octroyée pour une durée de:

1° 18 mois, si au moment du décès, aucun enfant n’est à charge pour
lequel un des conjoints percevait des allocations familiales;

2° 36 mois, si au moment du décès, il y a un enfant à charge qui
atteint l’âge de 13 ans au cours de l’année civile du décès et pour lequel
un des conjoints percevait des allocations familiales;

3° 48 mois,

- si au moment du décès, il y a un enfant à charge qui n’atteint pas
l’âge de 13 ans au cours de l’année civile du décès et pour lequel un des
conjoints percevait des allocations familiales ou;

- si, au moment du décès, il y a un enfant en situation de handicap à
charge, quel que soit l’âge de cet enfant, pour lequel un des conjoints
percevait des allocations familiales ou;

- si un enfant posthume est né dans les trois cents jours suivant le
décès.

Le Roi détermine la manière dont est prouvée la condition de la
charge d’enfant et ce qu’il faut entendre par enfant en situation de
handicap au sens de l’alinéa 1er.”.

Sous-section 2 - Modification de l’arrêté royal du 23 décembre 1996
portant exécution des articles 15, 16 et 17 de la loi du 26 juillet 1996
portant modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité
des régimes légaux des pensions

Art. 110. Dans l’article 7bis de l’arrêté royal du 23 décembre 1996
portant exécution des articles 15, 16 et 17 de la loi du 26 juillet 1996
portant modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des
régimes légaux des pensions, inséré par la loi du 5 mai 2014 et modifié
en dernier lieu par la loi du 5 décembre 2017, les modifications
suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit:

“§ 3. Sont applicables à l’allocation de transition:

1° l’article 7, § 1er, alinéas 8 et 9, et § 5;

2° l’article 153 de la loi du 8 août 1980 relative aux propositions
budgétaires 1979-1980;

3° les articles 34 et 34bis de la loi de redressement du 10 février
1981 relative aux pensions du secteur social.”;

2° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit:

“§ 4. L’article 8 n’est pas applicable à l’allocation de transition.”.

Sous-section 3 - Disposition transitoire

Art. 111. L’allocation de transition, visée au chapitre 4 de l’arrêté
royal n° 50 du 24 octobre 1967 précité accordée à la suite du décès du
conjoint avant le 1er octobre 2021 et dont la période expire après cette
date, est prolongée selon les modalités suivantes:

1° l’allocation de transition d’une durée de 12 mois est prolongée
d’une durée de 6 mois;

2° l’allocation de transition d’une durée de 24 mois est prolongée
d’une durée de 12 mois si, au moment du décès, il y avait un enfant à
charge qui avait atteint l’âge de 13 ans au cours de l’année civile du
décès et pour lequel un des conjoints percevait des allocations
familiales;
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3° de overgangsuitkering voor een periode van 24 maanden wordt
verlengd voor een periode van 24 maanden,

— indien er op het ogenblik van het overlijden een kind ten laste was
dat, in het kalenderjaar van het overlijden, de leeftijd van 13 jaar niet
bereikte en waarvoor een van de echtgenoten kinderbijslag ontving of;

— indien er op het ogenblik van het overlijden een kind met een
handicap ten laste was, ongeacht de leeftijd van dat kind, waarvoor een
van de echtgenoten kinderbijslag ontving of;

— in geval van postume geboorte van een kind binnen de
driehonderd dagen na het overlijden.

De Koning bepaalt de wijze waarop de voorwaarde bewezen wordt
van kinderlast en wat onder een kind met een handicap wordt verstaan
in de zin van het eerste lid.

Onderafdeling 4 – Inwerkingtreding

Art. 112. Deze afdeling heeft uitwerking met ingang van 1 okto-
ber 2021 met uitzondering van artikel 110 dat in werking treedt op
1 juli 2022.

Afdeling 3 - Bepalingen inzake de overgangsuitkering
in het pensioenstelsel van de zelfstandigen

Art. 113. In artikel 8ter van het koninklijk besluit nr. 72 van 10 novem-
ber 1967 betreffende het rust- en overlevingspensioen der zelfstandi-
gen, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 10 augustus 2015, wordt
paragraaf 1 vervangen als volgt:

“§ 1. De overgangsuitkering wordt toegekend voor een periode van:

1° 18 maanden, indien er op het ogenblik van het overlijden geen
kind ten laste is waarvoor een van de echtgenoten kinderbijslag
ontving;

2° 36 maanden, indien er op het ogenblik van het overlijden een kind
ten laste is dat, in het kalenderjaar van het overlijden, de leeftijd van
13 jaar bereikt en waarvoor een van de echtgenoten kinderbijslag
ontving;

3° 48 maanden indien,

— er op het ogenblik van het overlijden een kind ten laste is dat, in
het kalenderjaar van het overlijden, de leeftijd van 13 jaar niet bereikt
en waarvoor een van de echtgenoten kinderbijslag ontving of;

— er op het ogenblik van het overlijden een kind ten laste is met een
handicap en waarvoor een van de echtgenoten kinderbijslag ontving of;

— er binnen de driehonderd dagen na het overlijden een kind
postuum geboren werd.

De Koning bepaalt de wijze waarop de voorwaarde van kinderlast
bewezen wordt en wat wordt verstaan onder een kind met een
handicap in de zin van het eerste lid.”.

Art. 114. Bij de overgangsuitkering, bedoeld in titel 1, hoofdstuk 2,
afdeling 1, c), van het koninklijk besluit nr. 72 van 10 november 1967,
die toegekend werd ingevolge het overlijden van de echtgenoot vóór
1 oktober 2021 en waarbij de toekenningsperiode na die datum
verstrijkt, wordt die periode als volgt verlengd:

1° de overgangsuitkering met een duur van 12 maanden wordt
verlengd met een duur van 6 maanden;

2° de overgangsuitkering met een duur van 24 maanden wordt
verlengd met een duur van 12 maanden indien er op het ogenblik van
het overlijden een kind ten laste was dat in het kalenderjaar van het
overlijden de leeftijd van 13 jaar heeft bereikt en waarvoor één van de
echtgenoten kinderbijslag ontving;

3°de overgangsuitkering met een duur van 24 maanden wordt
verlengd met een duur van 24 maanden indien,

— er op het ogenblik van het overlijden een kind ten laste was dat,
in het kalenderjaar van het overlijden, de leeftijd van 13 jaar niet heeft
bereikt en waarvoor een van de echtgenoten kinderbijslag ontving of;

— er op het ogenblik van het overlijden een kind ten laste is met een
handicap en waarvoor een van de echtgenoten kinderbijslag ontving of;

— er binnen de driehonderd dagen na het overlijden een kind
postuum geboren werd.

De Koning bepaalt de wijze waarop de voorwaarde van kinderlast
bewezen wordt en wat wordt verstaan onder een kind met een
handicap in de zin van het eerste lid.”.

Art. 115. Deze afdeling heeft uitwerking op 1 oktober 2021.

3° l’allocation de transition d’une durée de 24 mois est prolongée
d’une durée de 24 mois,

- si, au moment du décès, il y avait un enfant à charge qui n’ avait pas
atteint l’âge de 13 ans au cours de l’année civile du décès et pour lequel
un des conjoints percevait des allocations familiales ou;

- si, au moment du décès, il y avait un enfant en situation de
handicap à charge, quel que soit l’âge de cet enfant, pour lequel un des
conjoints percevait des allocations familiales ou;

- si un enfant posthume a été né dans les trois cents jours suivant le
décès.

Le Roi détermine la manière dont est prouvée la condition de la
charge d’enfant et ce qu’il faut entendre par enfant en situation de
handicap au sens de l’alinéa 1er.

Sous-section 4 - Entrée en vigueur

Art. 112. La présente section produit ses effets le 1er octobre 2021, à
l’exception de l’article 110 qui entre en vigueur le 1er juillet 2022.

Section 3 - Dispositions relatives à l’allocation de transition
dans le régime de pension des travailleurs indépendants

Art. 113. À l’article 8ter de l’arrêté royal n° 72 du 10 novembre
1967 relatif à la pension de retraite et de survie des travailleurs
indépendants, modifié en dernier lieu par la loi du 10 août 2015, le
paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. L’allocation de transition est octroyée pour une durée de:

1° 18 mois, si au moment du décès, aucun enfant n’est à charge pour
lequel un des conjoints percevait des allocations familiales;

2° 36 mois, si au moment du décès, il y a un enfant à charge qui
atteint l’âge de 13 ans au cours de l’année civile du décès et pour lequel
un des conjoints percevait des allocations familiales;

3° 48 mois si,

- au moment du décès, il y a un enfant à charge qui n’atteint pas l’âge
de 13 ans au cours de l’année civile du décès et pour lequel un des
conjoints percevait des allocations familiales ou;

- au moment du décès, il y a un enfant à charge en situation de
handicap, et pour lequel un des conjoints percevait des allocations
familiales ou;

- dans les trois cents jours suivant le décès un enfant posthume est né.

Le Roi détermine la manière dont est prouvée la condition de la
charge d’enfant et ce qu’il faut entendre par enfant en situation de
handicap au sens de l’alinéa 1er.”.

Art. 114. Pour l’allocation de transition visée au Titre 1er, chapitre 2,
section 1, c), de l’arrêté royal n°72 du 10 novembre 1967, qui a été
accordée à la suite du décès du conjoint avant le 1er octobre 2021 et dont
la période d’octroi expire après cette date, cette période est prolongée
comme suit:

1° l’allocation de transition d’une durée de 12 mois est prolongée
d’une durée de 6 mois;

2° l’allocation de transition d’une durée de 24 mois est prolongée
d’une durée de 12 mois si, au moment du décès, il y a un enfant à
charge qui a atteint l’âge de 13 ans au cours de l’année civile du décès
et pour lequel un des conjoints percevait des allocations familiales;

3° l’allocation de transition d’une durée de 24 mois est prolongée
d’une durée de 24 mois si,

- au moment du décès, il y avait un enfant à charge qui n’ avait pas
atteint l’âge de 13 ans au cours de l’année civile du décès et pour lequel
un des conjoints percevait des allocations familiales ou;

- au moment du décès, il y avait un enfant à charge qui est en
situation de handicap, et pour lequel un des conjoints percevait des
allocations familiales ou;

- dans les trois cents jours suivant le décès un enfant posthume est né.

Le Roi détermine la manière dont est prouvée la condition de la
charge d’enfant et ce qu’il faut entendre par enfant en situation de
handicap au sens de l’alinéa 1er.”.

Art. 115. La présente section produit ses effets le 1er octobre 2021.
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HOOFDSTUK 4 - Wijzigingen aan de wet van 7 mei 2020 houdende
uitzonderlijke maatregelen in het kader van de COVID-19-pandemie
inzake pensioenen, aanvullende pensioenen en andere aanvullende
voordelen inzake sociale zekerheid

Art. 116. In artikel 3 van de wet van 7 mei 2020 houdende uitzon-
derlijke maatregelen in het kader van de COVID-19-pandemie inzake
pensioenen, aanvullende pensioenen en andere aanvullende voordelen
inzake sociale zekerheid, worden de paragrafen 1 en 2 telkens aange-
vuld met de woorden “of elk ander later ministerieel besluit houdende
dringende maatregelen om de verspreiding van het coronavirus
COVID-19 te beperken, zoals van toepassing op het ogenblik dat deze
beroepsactiviteit werd uitgeoefend, voor de periode tot en met
26 juni 2021 en zoals opgenomen in de bijlage bij het ministerieel besluit
van 28 oktober 2020 houdende dringende maatregelen om de versprei-
ding van het coronavirus COVID-19 te beperken, zoals van toepassing
voor zijn opheffing door artikel 21 van het ministerieel besluit van
23 juni 2021 houdende wijziging van het ministerieel besluit van
28 oktober 2020 houdende dringende maatregelen om de verspreiding
van het coronavirus COVID-19 te beperken, voor de periode vanaf
27 juni 2021.

Art. 117. In dezelfde wet, wordt een artikel 3/1 ingevoegd, lui-
dende:

“Art. 3/1. Voor de regeling van de cumulatie van de in artikel 2, 1° tot
3°, bedoelde uitkeringen met inkomsten uit een beroepsactiviteit wordt
geen rekening gehouden met de inkomsten uit een beroepsactiviteit
uitgeoefend door de gerechtigde van de uitkering of zijn echtgenoot
voor zover die inkomsten voortvloeien uit een beroepsactiviteit die
aangevat of uitgebreid werd in het kader van de strijd tegen het
coronavirus COVID-19 en voor zover deze beroepsactiviteit wordt
uitgeoefend in:

1° de zorgsector: de private en openbare diensten voor zorg, opvang
en bijstand voor personen, voor oudere personen, voor minderjarigen,
voor mindervalide personen en voor kwetsbare personen, met inbegrip
van slachtoffers van intrafamiliaal geweld, in de periode vanaf
1 oktober 2021 tot en met 30 juni 2022. Voor de private sector behoren
deze diensten of organisaties tot de volgende paritaire comités:

a) 313 Paritair comité voor de apotheken en tarificatiediensten;

b) 318 Paritair Comité voor de diensten voor gezins-en bejaarden-
hulp;

c) 319 Paritair Comité voor de opvoedings- en huisvestingsinrichtin-
gen en -diensten;

d) 329 Paritair comité voor de socioculturele sector (beperkt tot zorg
en voedselbedeling);

e) 330 Paritair Comité voor de gezondheidsinrichtingen en -diensten;

f) 331 Paritair Comité voor de Vlaamse welzijns- en gezondheidssec-
tor;

g) 332 Paritair Comité voor de Franstalige en Duitstalige welzijns- en
gezondheidssector;

h) 322 Paritair Comité voor de uitzendarbeid en de erkende
ondernemingen die buurtwerken of –diensten leveren, voor zover de
uitzendkracht wordt tewerkgesteld bij een gebruiker die ressorteert
onder één van de hierboven vermelde paritaire comités;

i) 337 Aanvullend paritair comité voor de non-profitsector (beperkt
tot de gehandicaptenzorg).

Onder de openbare zorgsector wordt verstaan de openbare instellin-
gen en diensten met als NACE-code 86101, 86102, 86103, 86104, 86109,
86210, 86901, 86903, 86904, 86905, 86906, 86909, 87101, 87109, 87201,
87202, 87203, 87204, 87205, 87209, 87301, 87302, 87303, 87304, 87309,
87901, 87902, 87909, 88101, 88102, 88103, 88104, 88109, 88911, 88912,
88919, 88991, 88992, 88993, 88994, 88996 en 88999.

2° de private en openbare instellingen of diensten die belast zijn met
de exploitatie van vaccinatiecentra in het kader van de strijd tegen het
coronavirus COVID-19 en dit voor alle activiteiten die verband houden
met de exploitatie van een vaccinatiecentrum, in de periode vanaf
1 oktober 2021 tot en met 30 juni 2022.

CHAPITRE 4 - Modifications de la loi du 7 mai 2020 portant des
mesures exceptionnelles dans le cadre de la pandémie COVID-19 en
matière de pensions, pension complémentaire et autres avantages
complémentaires en matière de sécurité sociale

Art. 116. Dans l’article 3 de la loi du 7 mai 2020 portant des mesures
exceptionnelles dans le cadre de la pandémie COVID-19 en matière de
pensions, pension complémentaire et autres avantages complémentai-
res en matière de sécurité sociale, les paragraphes 1er et 2 sont chaque
fois complétés par le mots: “ou tout autre arrêté ministériel ultérieur
portant des mesures d’urgence pour limiter la propagation du corona-
virus COVID-19, tel que d’application au moment où cette activité
professionnelle a été exercée, pour la période jusqu’au 26 juin 2021 inclus
et tel que repris dans l’annexe de l’arrêté ministériel du 28 octobre
2020 portant des mesures d’urgence pour limiter la propagation du
coronavirus COVID-19, tel que d’application avant son abrogation par
l’article 21 de l’arrêté ministériel du 23 juin 2021 modifiant l’arrêté
ministériel du 28 octobre 2020 portant des mesures d’urgence pour
limiter la propagation du coronavirus COVID-19, pour la période à
partir du 27 juin 2021. ».

Art. 117. Dans la même loi, il est inséré un article 3/1, rédigé comme
suit:

“Art. 3/1. Pour l’application du cumul des prestations visées à
l’article 2, 1° à 3°, avec les revenus provenant d’une activité profession-
nelle, il n’est pas tenu compte des revenus provenant d’une activité
professionnelle exercée par le bénéficiaire de la prestation ou son
conjoint, pour autant que ces revenus proviennent d’une activité
professionnelle qui a été entamée ou étendue dans le cadre de la lutte
contre le coronavirus COVID-19 et pour autant que cette activité
professionnelle soit exercée dans:

1° le secteur des soins: les services de soins, d’accueil et d’assistance
aux personnes, aux personnes âgées, aux mineurs, aux personnes
moins valides et aux personnes vulnérables dont les victimes de
violences intra-familiales publics ou privés pendant la période à partir
du 1er octobre 2021 jusqu’au 30 juin 2022 inclus. Pour le secteur privé,
ces services ou organisations appartiennent aux commissions paritaires
suivantes:

a) 313 Commission paritaire pour les pharmacies et offices de
tarification;

b) 318 Commission paritaire pour les services des aides familiales et
des aides seniors;

c) 319 Commission paritaire des établissements et services d’éduca-
tion et d’hébergement;

d) 329 Commission paritaire pour le secteur socioculturel (limité aux
soins et à la distribution alimentaire);

e) 330 Commission paritaire des établissements et des services de
santé;

f) 331 Commission paritaire pour le secteur flamand de l’aide sociale
et des soins de santé;

g) 332 Commission paritaire pour le secteur francophone et germa-
nophone de l’aide sociale et des soins de santé;

h) 322 Commission paritaire pour le travail intérimaire et les
entreprises agréées fournissant des travaux ou services de proximité,
pour autant que le travailleur intérimaire soit occupé chez un
utilisateur ressortissant à une des commissions paritaires susmention-
nées;

i) 337 Commission paritaire auxiliaire pour le secteur non-marchand
(limité aux soins aux personnes handicapées).

Par le secteur des soins public, on entend les établissements ou
services publics dont le code NACE est 86101, 86102, 86103, 86104,
86109, 86210, 86901, 86903, 86904, 86905, 86906, 86909, 87101, 87109,
87201, 87202, 87203, 87204, 87205, 87209, 87301, 87302, 87303, 87304,
87309, 87901, 87902, 87909, 88101, 88102, 88103, 88104, 88109, 88911,
88912, 88919, 88991, 88992, 88993, 88994, 88996 et 88999.

2° les établissements ou les services privés et publics qui sont chargés
de l’exploitation des centres de vaccination dans le cadre de la lutte
contre le coronavirus COVID-19, et ce pour toutes les activités qui sont
liées à l’exploitation d’un centre de vaccination, à partir du 1er octobre
2021 jusqu’au 30 juin 2022 inclus.
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De inkomsten uit een beroepsactiviteit uitgeoefend door de gerech-
tigde of elke andere persoon van wie de bestaansmiddelen en de
pensioenen in aanmerking genomen worden voor de in artikel 2, 4° en
5°, bedoelde uitkeringen, worden voor het vaststellen van die uitkerin-
gen als volledig vrijgestelde inkomsten beschouwd, voor zover die
inkomsten voortvloeien uit een beroepsactiviteit die aangevat of
uitgebreid werd in het kader van de strijd tegen het coronavirus
COVID-19 en voor zover deze beroepsactiviteit wordt uitgeoefend in
één van de in het eerste lid bedoelde sectoren of diensten tijdens de
voor die sector of dienst bepaalde periode.

De Koning kan:

1° de periode bedoeld in het eerste lid verlengen voor de door hem
aangewezen sectoren en diensten;

2° bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de
sectoren en diensten bedoeld in het eerste lid aanvullen, wijzigen of
vervangen.

TITEL 8 - Sociale zaken

HOOFDSTUK 1 - Financiering van de sociale zekerheid

Afdeling 1 - Alternatieve financiering – Afwijkingen op de wet van
18 april 2017 houdende hervorming van de financiering van de
sociale zekerheid – Werknemers

Art. 118. In afwijking van artikel 6 van de wet van 18 april 2017
houdende hervorming van de financiering van de sociale zekerheid,
worden de bedragen van de alternatieve financiering voor het stelsel
van de werknemers voor het jaar 2022 vastgesteld op 7 000 186 dui-
zend euro, afgenomen van het nettobedrag van de geïnde btw en
3 293 620 duizend euro afgenomen op het nettobedrag van de geïnde
roerende voorheffing.

De betaling van deze bedragen vindt plaats in maandelijkse schijven,
waarvan de bedragen kunnen variëren naar gelang van de inning van
de ontvangsten.

Afdeling 2 - Alternatieve financiering - Afwijkingen op de wet van
18 april 2017 houdende hervorming van de financiering van de
sociale zekerheid – Zelfstandigen

Art. 119. In afwijking van artikel 13 van dezelfde wet, worden de
bedragen van de alternatieve financiering voor het stelsel van de
zelfstandigen voor het jaar 2022 vastgesteld op 1 503 329 duizend euro,
voorafgenomen van het nettobedrag van de geïnde btw en 701 082 dui-
zend euro voorafgenomen van het nettobedrag van de geïnde roerende
voorheffing.

De betaling van deze bedragen vindt plaats in maandelijkse schijven,
waarvan de bedragen kunnen variëren naar gelang van de inning van
de ontvangsten.

Afdeling 3 – Inwerkingtreding

Art. 120. De artikelen 118 en 119 treden in werking op 1 januari 2022.

HOOFDSTUK 2. Maatwerkbedrijven – Wijziging van hoofdstuk 7
van Titel IV van de programmawet (I) van 24 december 2002

Art. 121. In artikel 326, vijfde lid, van de programmawet (I) van
24 december 2002, ingevoegd bij de wet van 9 juli 2004, worden de
woorden “van een beschutte werkplaats” vervangen door de woorden
“van een beschutte werkplaats of van een maatwerkbedrijf”.

Art. 122. In artikel 330, eerste lid, van dezelfde wet, laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 16 mei 2016, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° de woorden “door de werkgevers van de beschutte werkplaatsen
behorende tot het paritair comité voor de beschutte werkplaatsen en de
sociale werkplaatsen” worden vervangen door de woorden “door de
werkgevers van de beschutte werkplaatsen en de maatwerkbedrijven
behorende tot het paritair comité voor de beschutte werkplaatsen, de
sociale werkplaatsen en de maatwerkbedrijven”;

2° de woorden “bij een werkgever van de beschutte werkplaatsen
behorende tot het paritair comité voor de beschutte werkplaatsen en de
sociale werkplaatsen” worden vervangen door de woorden “bij een
werkgever van de beschutte werkplaatsen en de maatwerkbedrijven
behorende tot het paritair comité voor de beschutte werkplaatsen, de
sociale werkplaatsen en de maatwerkbedrijven”.

Art. 123. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2022.

Les revenus provenant d’une activité professionnelle exercée par le
bénéficiaire ou toute autre personne dont les ressources et pensions
sont prises en considération pour les prestations visées à l’article 2, 4° et
5°, sont pour la détermination de ces prestations considérés comme des
revenus entièrement exonérés, pour autant que ces revenus provien-
nent d’une activité professionnelle qui a été entamée ou étendue dans
le cadre de la lutte contre le coronavirus COVID-19, et pour autant que
cette activité professionnelle soit exercée dans l’un des secteurs ou
services visés à l’alinéa 1er pendant la période déterminée pour ce
secteur ou service.

Le Roi peut:

1° prolonger la période visée à l’alinéa 1er pour les secteurs et services
déterminés par lui;

2° par arrêté délibéré en Conseil des ministres, compléter, modifier
ou remplacer les secteurs et services visés à l’alinéa 1er.

TITRE 8 - Affaires sociales

CHAPITRE 1er - Financement de la sécurité sociale

Section 1re - Financement alternatif – Dérogations à la loi du
18 avril 2017 portant réforme du financement de la sécurité sociale –
Travailleurs salariés

Art. 118. Par dérogation à l’article 6 de la loi du 18 avril 2017 portant
réforme du financement de la sécurité sociale, les montants du
financement alternatif pour le régime des travailleurs salariés pour
l’année 2022, sont fixés à 7 000 186 milliers d’euros prélevés sur le
montant net encaissé de la T.V.A. et 3 293 620 milliers d’euros prélevés
sur le montant net encaissé du précompte mobilier.

Le versement de ces montants est réalisé en tranches mensuelles,
dont les montants peuvent être différents en fonction de l’encaissement
des recettes.

Section 2 - Financement alternatif – Dérogations à la loi du
18 avril 2017 portant réforme du financement de la sécurité sociale –
Indépendants

Art. 119. Par dérogation à l’article 13 de la même loi, les montants
du financement alternatif pour le régime des travailleurs indépendants
pour l’année 2022, sont fixés à 1 503 329 milliers d’euros prélevés sur le
montant net encaissé de la T.V.A. et 701 082 milliers d’euros prélevés
sur le montant net encaissé du précompte mobilier.

Le versement de ces montants est réalisé en tranches mensuelles,
dont les montants peuvent être différents en fonction de l’encaissement
des recettes.

Section 3 - Entrée en vigueur

Art. 120. Les articles 118 et 119 entrent en vigueur le 1er janvier 2022.

CHAPITRE 2 - Les entreprises de travail adapté – Modification du
chapitre 7 du Titre IV de la loi-programme (I) du 24 décembre 2002

Art. 121. Dans l’article 326, alinéa 5, de la loi programme (I) du
24 décembre 2002, inséré par la loi du 9 juillet 2004, les mots “d’une
entreprise de travail adapté” sont remplacés par les mots “d’un atelier
protégé ou d’une entreprise de travail adapté”.

Art. 122. À l’article 330, alinéa 1er, de la même loi, modifié en
dernier lieu par la loi du 16 mai 2016, les modifications suivantes sont
apportées:

1° les mots “par les employeurs des ateliers protégés relevant de la
commission paritaire pour les entreprises de travail adapté et les
ateliers sociaux” sont remplacés par les mots “par les employeurs des
ateliers protégés et des entreprises de travail adapté relevant de la
commission paritaire pour les entreprises de travail adapté, les ateliers
sociaux et les “maatwerkbedrijven””;

2° les mots “auprès d’un employeur des ateliers protégés relevant de
la commission paritaire pour les entreprises de travail adapté et les
ateliers sociaux” sont remplacés par les mots “auprès d’un employeur
des ateliers protégés et des entreprises de travail adapté relevant de la
commission paritaire pour les entreprises de travail adapté, les ateliers
sociaux et les “maatwerkbedrijven””.

Art. 123. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2022.
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HOOFDSTUK 3 - Plusplannen – Wijziging van hoofdstuk 7
van Titel IV van de programmawet (I) van 24 december 2002

Art. 124. Artikel 336 van de programmawet (I) van 24 decem-
ber 2002, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 4 juli 2021, wordt
vervangen als volgt:

“Art. 336. § 1. Voor de werknemers voor wie het geheel van de
tewerkstellingen bij één en dezelfde werkgever gedurende het kwartaal
overeenstemt met volledige kwartaalprestaties, is de doelgroepvermin-
dering gelijk aan een bedrag G per kwartaal. Afhankelijk van de
beoogde doelgroep, stemt dit bedrag overeen met een bedrag zoals
bepaald in dit artikel en wordt het toegekend gedurende een aantal
kwartalen dat bepaald wordt door de Koning, bij een besluit vastge-
steld na overleg in de Ministerraad.

G1 is gelijk aan 1 000 euro.

G2 is gelijk aan 400 euro.

G3 is gelijk aan 300 euro.

G4 is gelijk aan 600 euro.

G5 is gelijk aan 750 euro.

G6 is gelijk aan 1 150 euro.

G7 is gelijk aan het saldo van de verschuldigde bijdragen bedoeld in
artikel 326, eerste lid, dat overblijft na toepassing van artikel 326,
tweede, derde, vierde en vijfde lid. Artikel 337 is met uitzondering van
de ondergrens inzake de globale arbeidsprestaties, niet van toepassing.

G8 is gelijk aan 1 500 euro.

G9 is gelijk aan 800 euro.

G10 is gelijk aan 500 euro.

G11 is gelijk aan 770 euro.

G12 is gelijk aan 726,50 euro.

G13 is gelijk aan het saldo van de verschuldigde bijdragen bedoeld in
artikel 326, eerste lid, dat overblijft na toepassing van artikel 326,
tweede, derde, vierde en vijfde lid. In dit geval wordt het bekomen
bedrag verminderd met het bedrag van de loonmatigingsbijdrage
bedoeld in artikel 38, § 3bis, van de wet van 29 juni 1981. Artikel 337 is
niet van toepassing.

G14 is gelijk aan 1 550 euro.

G15 is gelijk aan 1 050 euro.

G16 is gelijk aan 450 euro.

G17 is gelijk aan 2 400 euro.

G18 is gelijk aan 4 000 euro.

G19 is gelijk aan een percentage, door de Koning te bepalen bij een
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, van het saldo van de
verschuldigde bijdragen bedoeld in artikel 326, eerste lid, dat overblijft
na toepassing van artikel 326, tweede, derde, vierde en vijfde lid.
Artikel 337 is met uitzondering van de ondergrens inzake de globale
arbeidsprestaties, niet van toepassing.

§ 2. De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, wat moet worden verstaan onder tewerkstelling en onder
volledige kwartaalprestaties. De Koning kan, bij een besluit vastgesteld
na overleg in de Ministerraad, de bedragen van dit artikel wijzigen.”.

Art. 125. In artikel 338, eerste lid, van dezelfde wet, laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 19 december 2014, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “het forfaitaire bedrag G1, G2, G3, G4, G5, G6, G7, G8,
G9, G10, G11, G12, G13, G14, G15 of G16” worden vervangen door de
woorden “het bedrag G bedoeld in artikel 336, § 1”;

2° de woorden “Het forfaitaire bedrag” worden vervangen door de
woorden “Het bedrag”.

Art. 126. In artikel 343 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
22 december 2003, en gewijzigd door de wetten van 26 december 2013,
20 juli 2015 en 26 december 2015, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

a) paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Voor de toepassing van deze onderafdeling wordt verstaan
onder:

1° “datum van indiensttreding”: de dag waarop de contractuele
arbeidsrelatie aanvangt;

CHAPITRE 3 - Les plans plus – Modification du chapitre 7 du Titre IV
de la loi-programme (I) du 24 décembre 2002

Art. 124. L’article 336 de la loi-programme(I) du 24 décembre 2002,
modifié en dernier lieu par la loi du 4 juillet 2021, est remplacé par ce
qui suit:

“Art. 336. § 1er. Pour les travailleurs pour qui l’ensemble des
occupations auprès d’un seul et même employeur durant un trimestre
correspond à des prestations trimestrielles complètes, la réduction
groupe-cible est égale à un montant G par trimestre. Tenant compte des
groupes cibles visés, le montant G correspond à un montant comme
déterminé par le présent article et est octroyé durant un nombre de
trimestres déterminé par le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres.

G1 est égal à 1 000 euros.

G2 est égal à 400 euros.

G3 est égal à 300 euros.

G4 est égal à 600 euros.

G5 est égal à 750 euros.

G6 est égal à 1 150 euros.

G7 est égal au solde des cotisations dues visées à l’article 326,
alinéa 1er, qui subsiste après application de l’article 326, alinéas 2, 3, 4 et
5. A l’exception du seuil minimum en matière de prestations globales,
l’article 337 n’est pas d’application.

G8 est égal à 1 500 euros.

G9 est égal à 800 euros.

G10 est égal à 500 euros.

G11 est égal à 770 euros.

G12 est égal à 726,50 euros.

G13 est égal au solde des cotisations dues visées à l’article 326,
alinéa 1er, qui subsiste après application de l’article 326, alinéas 2, 3, 4 et
5. Le cas échéant, le montant ainsi obtenu est diminué du montant de
la cotisation de modération salariale visée à l’article 38, § 3bis, de la loi
du 29 juin 1981. L’article 337 n’est pas d’application.

G14 est égal à 1 550 euros.

G15 est égal à 1 050 euros.

G16 est égal à 450 euros.

G17 est égal à 2 400 euros.

G18 est égal à 4 000 euros.

G19 est égal à un pourcentage, à déterminer par le Roi par un arrêté
délibéré en Conseil des ministres, du solde des cotisations dues visées
à l’article 326, alinéa 1er, qui subsiste après application de l’article 326,
alinéas 2, 3, 4 et 5. A l’exception du seuil minimum en matière de
prestations globales, l’article 337 n’est pas d’application.

§ 2. Le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, détermine ce
que l’on entend par occupation et par prestations trimestrielles
complètes. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres,
modifier les montants du présent article.”.

Art. 125. À l’article 338, alinéa 1er, de la même loi, modifié en
dernier lieu par la loi du 19 décembre 2014, les modifications suivantes
sont apportées:

1° les mots “le montant forfaitaire G1, G2, G3, G4, G5, G6, G7, G8, G9,
G10, G11, G12, G13, G14, G15 ou G16” sont remplacés par les mots “le
montant G visé à l’article 336, § 1er”;

2° les mots “Le montant forfaitaire” sont remplacés par les mots “Le
montant”.

Art. 126. À l’article 343 de la même loi, remplacé par la loi du
22 décembre 2003, et modifié par les lois du 26 décembre 2013, 20 juillet
2015 et 26 décembre 2015, les modifications suivantes sont apportées:

a) le paragraphe 1er est remplacé comme suit:

“§ 1er. Pour l’application de la présente sous-section, il faut entendre
par:

1° “date d’entrée en service”: le jour auquel la relation de travail
contractuelle commence;
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2° “nieuwe werkgever van een eerste werknemer”: een werkgever
die nooit onderworpen is geweest aan de wet van 27 juni 1969 tot
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, voor de tewerkstelling van
werknemers andere dan leerlingen, dienstboden, deeltijds leerplichti-
gen, gelegenheidswerknemers en flexi-jobwerknemers of die, sedert ten
minste twaalf opeenvolgende maanden die de datum van indiensttre-
ding voorafgaan, hieraan niet meer onderworpen was en die, op de
datum van indiensttreding van de eerste werknemer, geen deel
uitmaakt van een simultane technische bedrijfseenheid waar al een
werknemer in dienst is; is evenwel geen nieuwe werkgever van een
eerste werknemer, de werkgever die deel uitmaakt van een historische
technische bedrijfseenheid, en bij wie op de datum van indiensttreding
van de eerste werknemer, tevens één of meer werknemers die
vervanger zijn in de zin van artikel 344, in dienst treden;

3° “nieuwe werkgever van een n-de werknemer”: een werkgever die
sedert ten minste twaalf opeenvolgende maanden die de datum van
indiensttreding van een n-de werknemer voorafgaan, niet onderwor-
pen is geweest aan de voornoemde wet van 27 juni 1969 voor een
gelijktijdige tewerkstelling van meer dan n-1 werknemers, andere dan
leerlingen, dienstboden, deeltijds leerplichtigen, gelegenheidswerkne-
mers en flexi-jobwerknemers, en die op de datum van indiensttreding
van een n-de werknemer geen deel uitmaakt van een simultane
technische bedrijfseenheid waar al n werknemers in dienst zijn;

De Koning verduidelijkt, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, hoe de telling van de n-de werknemer bedoeld in het
eerste lid, 3°, dient te gebeuren in geval de werkgever deel uitmaakt
van een technische bedrijfseenheid;

4° “technische bedrijfseenheid”: de eenheid bestaande uit meerdere
juridische entiteiten, met een aantoonbare sociale band door middel
van minstens één gemeenschappelijk betrokken persoon, ongeacht zijn
functie binnen die entiteiten, en met een gemeenschappelijkheid die
zich uit in een simultane of historische socio-economische verweven-
heid, respectievelijk simultane of historische technische bedrijfseenheid
genoemd;

Voor het bepalen van de sociale band bedoeld in het eerste lid, 4°,
worden de werknemers, overgenomen in toepassing van hoofdstuk III
van CAO 32bis, niet in aanmerking genomen;

5° “simultane technische bedrijfseenheid”: twee of meer ondernemin-
gen die op de datum van indiensttreding van de nieuwe werknemer
voor wie de werkgever de doelgroepvermindering, bedoeld in deze
onderafdeling, wenst toe te passen, in de tijd naast elkaar actief zijn en
een sociale band en een socio-economische verwevenheid met elkaar
hebben;

6° “historische technische bedrijfseenheid”: twee of meer onderne-
mingen die op de datum van indiensttreding van de nieuwe werkne-
mer voor wie de werkgever de doelgroepvermindering, bedoeld in
deze onderafdeling, wenst toe te passen, een sociale band en een
voorafgaandelijke socio-economische verwevenheid met elkaar heb-
ben. De verwevenheid van de verschillende entiteiten is beperkt tot een
periode van 12 maanden.”;

b) de paragrafen 2 tot 3/3 worden opgeheven;

c) in paragraaf 4 worden de woorden “en deeltijds leerplichtigen”
vervangen door de woorden “, deeltijds leerplichtigen, gelegenheids-
werknemers en flexi-jobwerknemers”.

Art. 127. Artikel 344 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
22 december 2003, wordt vervangen als volgt:

“Art. 344. De in artikel 343 bedoelde werkgever kan het voordeel
van deze onderafdeling niet genieten wanneer de nieuw in dienst
genomen werknemer een werknemer vervangt die in de loop van de
twaalfmaanden voorafgaand aan de datum van indiensttreding bij
dezelfde technische bedrijfseenheid in dienst was.

De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, wat onder vervanger wordt verstaan.”.

Art. 128. Artikel 353ter van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
27 december 2004 en gewijzigd bij de wet van 22 december 2008, wordt
vervangen als volgt:

“Art. 353ter. De volgende werkgevers kunnen de in dit hoofdstuk
bedoelde doelgroepverminderingen, die de pre-existente juridische
structuur genoot, verder blijven genieten:

1° de onderneming die de begunstigde is van één van de juridische
herstructureringsoperaties gelijkaardig aan de situaties omschreven in
de artikelen 12:2 tot 12:10 en 12:103 van het Wetboek van vennootschap-
pen en verenigingen of die omgezet wordt in een erkende CVSO of een
CV erkend als SO zoals bepaald door de artikelen 14:37 tot 14:45 van
hetzelfde Wetboek;

2° “nouvel employeur d’un premier travailleur”: l’employeur qui n’a
jamais été soumis à la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs, en
raison de l’occupation de travailleurs autres que des apprentis, des
travailleurs domestiques, des travailleurs soumis à l’obligation scolaire
à temps partiel, des travailleurs occasionnels et des travailleurs
exerçant un flexi-job, ou qui a cessé depuis au moins douze mois
consécutifs précédant la date de l’entrée en service, d’y être soumis et
qui, à la date de l’entrée en service du premier travailleur, ne fait pas
partie d’une unité technique d’exploitation simultanée où un tra-
vailleur est déjà en service; cependant, n’est pas un nouvel employeur
d’un premier travailleur, l’employeur qui fait partie d’une unité
technique d’exploitation historique, et chez qui, à la date de l’entrée en
service du premier travailleur, également un ou plusieurs travailleurs
qui sont des remplaçant au sens de l’article 344, entrent en service;

3° “nouvel employeur d’un n-ième travailleur”: un employeur qui
depuis au moins douze mois consécutifs précédant la date d’entrée en
service d’un n-ième travailleur, n’a pas été assujetti à la loi du 27 juin
1969 précitée pour un engagement simultané de plus de n-1 tra-
vailleurs, autre que des apprentis, des travailleurs domestiques, des
travailleurs soumis à l’obligation scolaire à temps partiel, des tra-
vailleurs occasionnels et des travailleurs exerçant un flexi-job et qui à la
date d’entrée en service d’un n-ième travailleur ne fait pas partie d’une
unité technique d’exploitation simultanée où n travailleurs sont déjà en
service;

Le Roi précise par arrêté délibéré en Conseil des ministres, comment
le calcul du n-ième travailleur, prévu par l’alinéa 1er, 3°, se réalise
lorsque l’employeur fait partie d’une unité technique d’exploitation;

4° “unité technique d’exploitation”: l’unité existant entre plusieurs
entités juridiques, avec un lien social avéré au moyen de l’existence
d’au moins une personne commune indépendamment de sa fonction
au sein des entités et d’une communauté qui s’exprime par une
interdépendance socio-économique simultanée ou historique, appelées
respectivement unité technique d’exploitation simultanée ou histori-
que;

Pour la détermination du lien social visé à l’alinéa 1er, 4°, les
travailleurs repris en application du chapitre III de la CCT 32bis ne sont
pas pris en considération;

5° “unité technique d’exploitation simultanée”: deux ou plusieurs
entreprises qui à la date d’entrée en service d’un nouveau travailleur
pour qui l’employeur souhaite appliquer la réduction groupe-cible,
visée à la présente sous-section, sont actifs simultanément et qui ont
entre elles un lien social et une interdépendance socio-économique;

6° “unité technique d’exploitation historique”: deux ou plusieurs
entreprises qui à la date d’entrée en service d’un nouveau travailleur
pour qui l’employeur souhaite appliquer la réduction groupe-cible,
visée à la présente sous-section, ont un lien social et une interdépen-
dance socio-économique antérieure. L’interdépendance des différentes
entités est limitée à une période de 12 mois.”;

b) les paragraphes 2 à 3/3 sont abrogés;

c) dans le paragraphe 4, les mots “et par travailleurs soumis à
l’obligation scolaire à temps partiel” sont remplacés par les mots “, par
travailleurs soumis à l’obligation scolaire à temps partiel, par tra-
vailleurs occasionnels et par travailleurs exerçant un flexi-job”.

Art. 127. L’article 344 de la même loi, remplacé par la loi du
22 décembre 2003, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 344. L’employeur visé à l’article 343 ne bénéficie pas des
avantages de la présente sous-section lorsque le travailleur nouvelle-
ment engagé remplace un travailleur qui était occupé dans la même
unité technique d’exploitation au cours des douze mois précédant la
date d’entrée en service.

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, ce
qu’il faut entendre par remplaçant.”.

Art. 128. L’article 353ter de la même loi, inséré par la loi du
27 décembre 2004 et modifié par la loi du 22 décembre 2008, est
remplacé par ce qui suit:

“Art. 353ter. Peuvent prétendre continuer à bénéficier des réductions
groupes-cibles visées au présent chapitre dont bénéficiait la structure
juridique préexistante, les employeurs suivants:

1° l’entreprise qui est la bénéficiaire d’une opération de restructura-
tion juridique similaire à des situations décrites aux articles 12:2 à 12:10
et 12:103 du Code des sociétés et des associations ou qui est transformée
en une SCES agréée ou en une SC agréée comme ES telles que visées
aux articles 14:37 à 14:45 du même Code;
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2° de onderneming zonder winstuitkeringsdoel waarvan het patri-
monium geheel of gedeeltelijk afkomstig is van het netto actief van één
of meerdere ondernemingen zonder winstuitkeringsdoel;

3° de onderneming die de begunstigde is van een inbreng, zoals
bedoeld in artikel 12:101 van het Wetboek van vennootschappen en
verenigingen.

De voortzetting van de doelgroepvermindering is enkel toegestaan
indien er tussen de betreffende ondernemingen een schriftelijke
overeenkomst werd afgesloten waarin de overgang, zoals bedoeld in
het eerste lid, 1° tot 3°, is opgenomen en de opvolgende werkgever aan
de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid de door deze laatste opgestelde
modelverklaring met aanvraag tot voortzetting overmaakt, waarin de
opvolgende werkgever ten aanzien van de Rijksdienst verklaart
hoofdelijk aansprakelijk te zijn voor de eventuele sociale schulden van
de pre-existente werkgever.

De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid wordt gelijkgesteld met een
derde in verhouding tot een herstructureringsoperatie zoals bedoeld
door het Wetboek van vennootschappen en verenigingen en deze
operatie doet geen afbreuk aan de rechten van vernoemde Rijksdienst
om na te gaan of de voorwaarden voor de toekenning en het behoud
van de bijdragenverminderingen voor doelgroepen vervuld zijn in
hoofde van de onderneming die de uiteindelijke begunstigde is.

Om te vermijden dat de verderzetting van de doelgroepverminde-
ring toegepast in uitvoering van hoofdstuk 7, afdeling 3, onderafde-
ling 4 leidt tot de toepassing van de vermindering voor verschillende
werknemers van dezelfde rang bij dezelfde werkgever of binnen een
simultane technische bedrijfseenheid, werkt de Koning een regeling uit
waardoor dit dubbelgebruik wordt vermeden.”.

Art. 129. Artikel 353quater van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet
van 27 december 2004, wordt vervangen als volgt:

“Art. 353quater. De werkgever die de doelgroepverminderingen bij
toepassing van artikel 353ter voortzet, is hoofdelijk aansprakelijk voor
alle op het ogenblik van de voortzetting gekende en nog niet gekende
sociale schulden van de pre-existente werkgever.”.

Art. 130. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2022.

HOOFDSTUK 4 - Bepalingen met betrekking
tot betaalde sportbeoefenaars

Afdeling 1 - Wijziging en intrekking
van bepalingen betreffende betaalde sportbeoefenaars

Art. 131. In de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet
van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders wordt een artikel 1quater ingevoegd, luidende:

“Art. 1quater. § 1. De houders van een vergunning van “eliterenner
met contract”, door de Koninklijke Belgische Wielrijdersbond afgele-
verd, worden geacht verbonden te zijn door een arbeidsovereenkomst
voor bedienden voor de toepassing van deze wet.

§ 2. De Koninklijke Belgische Wielrijdersbond wordt, voor de
toepassing van deze wet, geacht de werkgever te zijn van de in dit
artikel vermelde personen.

De Koninklijke Belgische Wielrijdersbond maakt het afleveren van
een vergunning afhankelijk van het afleveren van een waarborg door
derden ten belope van de bijdrage die door de Koninklijke Belgische
Wielrijdersbond als werkgever betaald moet worden, verhoogd met de
beheerskosten.

De last die uit de toepassing van deze wet volgt voor de werkgever,
mag rechtstreeks noch onrechtstreeks afgewenteld worden op de
werknemers, inzonderheid door het verhogen van de prijs der vergun-
ning.

§ 3. Voor de berekening van de bijdragen aan de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid, worden alle dagen die begrepen zijn in de periode
van geldigheid van de vergunning als arbeidsdagen beschouwd,
behoudens de dagen die begrepen zijn in de periodes gedekt door
vergoedingen uitgekeerd bij toepassing van de verplichte ziekte- en
invaliditeitsverzekering of door vergoedingen wegens tijdelijke arbeids-
ongeschiktheid toegekend ingevolge de wetgeving op de arbeidsonge-
vallen.”.

Art. 132. Worden opgeheven:

1° de wet van 7 november 1969 betreffende de toepassing van de
socialezekerheidswetgeving op de houders van een vergunning van
“eliterenner met contract”, gewijzigd bij de wet van 24 juni 2013;

2° de wet van 3 maart 1977 betreffende de toepassing van de sociale
zekerheidswetgeving op de beroepsvoetbalspelers.

2° l’entreprise sans but de répartition de bénéfices dont le patrimoine
provient pour tout ou partie de l’actif net d’une ou plusieurs entreprises
sans but de répartition de bénéfices;

3° l’entreprise qui bénéficie d’un apport tel que visé à l’article 12:101
du Code des sociétés et des associations.

La poursuite du bénéfice de la réduction groupe cible est uniquement
octroyée si une convention écrite a été conclue entre les entreprises
concernées dans laquelle le transfert, tel que visé à l’alinéa 1er, 1° à 3°,
figure et que l’employeur succédant transmet à l’Office national de
sécurité sociale avec le modèle de déclaration demandant la poursuite
du bénéfice de la réduction, établi par l’Office précité, dans lequel
l’employeur succédant déclare vis-à-vis de l’Office être solidairement
responsable des éventuelles dettes sociales de l’employeur préexistant.

L’Office national de sécurité sociale est assimilé à un tiers par rapport
à l’opération de restructuration visée par le Code des sociétés et des
associations et cette opération ne porte pas préjudice aux droits dudit
Office de vérifier que les conditions d’octroi et de maintien des
réductions de cotisations groupes cibles sont remplies dans le chef de
l’entreprise qui est la bénéficiaire finale de celle-ci.

Afin d’éviter que la poursuite de la réduction du groupe cible
appliquée en exécution du chapitre 7, section 3, sous-section 4 ne
conduise à l’application de la réduction pour différents travailleurs de
même rang chez le même employeur ou au sein d’une unité technique
d’entreprise simultanée, le Roi développe des règles pour éviter cette
double utilisation.”.

Art. 129. L’article 353quater de la même loi, inséré par la loi du
27 décembre 2004, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 353quater. L’employeur qui poursuit l’application des réduc-
tions groupes cibles en application de l’article 353ter est solidairement
responsable de toutes les dettes sociales de l’employeur préexistant,
connues et inconnues au moment de la poursuite des réductions.”.

Art. 130. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2022.

CHAPITRE 4 - Dispositions relatives aux sportifs rémunérés

Section 1re - Dispositions modificatives
et abrogatoires relatives aux sportifs rémunérés

Art. 131. Dans la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décem-
bre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs, il est inséré un
article 1erquater rédigé comme suit:

“Art. 1erquater. § 1er. Les titulaires d’une licence de “coureur élite
avec contrat”, délivrée par la Royale Ligue Vélocipédique Belge, sont
réputés se trouver dans les liens d’un contrat de travail d’employé en ce
qui concerne l’application de la présente loi.

§ 2. La Royale Ligue Vélocipédique Belge est réputée, pour
l’application de la présente loi, être l’employeur des personnes visées
au présent article.

La Royale Ligue Vélocipédique Belge subordonne la délivrance
d’une licence à la délivrance d’une garantie par des tiers à concurrence
de la cotisation que doit payer la Royale Ligue Vélocipédique Belge en
tant qu’employeur, majorée des frais de gestion.

Les charges résultant, pour l’employeur, de l’application de la
présente loi ne peuvent incomber directement ni indirectement aux
travailleurs salariés, notamment par l’élévation du prix de la licence.

§ 3. Pour le calcul des cotisations dues à l’Office national de sécurité
sociale, toutes les journées comprises dans la période de validité de la
licence sont considérées comme journées de travail, à l’exception de
celles qui sont comprises dans les périodes couvertes par les indemnités
versées en application de l’assurance obligatoire contre la maladie et
l’invalidité ou par des indemnités octroyées, du chef d’incapacité de
travail temporaire, en vertu de la législation sur les accidents du
travail.”.

Art. 132. Sont abrogées:

1° la loi du 7 novembre 1969 relative à l’application de la sécurité
sociale aux titulaires d’une licence de “coureur élite avec contrat”,
modifiée par la loi du 24 juin 2013;

2° la loi du 3 mars 1977 concernant l’application de la sécurité sociale
aux joueurs de football professionnels.
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Afdeling 2 - Wijziging van hoofdstuk 7 van Titel IV
van de programmawet(I) van 24 december 2002

Art. 133. In afdeling 3 van hoofdstuk 7 van titel IV van de program-
mawet (I) van 24 december 2002, laatstelijk gewijzigd bij de wet van
4 juli 2021, wordt een onderafdeling 16 ingevoegd, luidende “Onderaf-
deling 16. Betaalde sportbeoefenaars”.

Art. 134. In onderafdeling 16 van dezelfde wet, ingevoegd bij arti-
kel 133, wordt een artikel 353bis/16 ingevoegd, luidende:

“Art. 353bis/16. De werkgevers bedoeld in artikel 335 die ressorteren
onder het nationaal Paritair Comité voor de sport, of de sportvereni-
gingen, sportcentra en sportclubs, de publiekrechtelijke rechtspersonen
die tot doel hebben sport en lichamelijke opvoeding te bevorderen voor
zover zij betaalde sportbeoefenaars of beroepswielrenners tewerkstel-
len, kunnen voor elk van bedoelde werknemers een doelgroepvermin-
dering genieten, maximaal ten belope van het bedrag bepaald door de
Koning bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad.

Voor de toepassing van deze onderafdeling wordt verstaan onder:

1° “sportvereniging of sportclub”: elke organisatie die in het kader
van de permanente vorming, de lichamelijke opvoeding, de sport en
het openluchtleven bevordert;

2° “sportcentrum”: een geheel of groep van gebouwen en infrastruc-
tuur ter beschikking gesteld voor het beoefenen van binnen- en
buitensporten;

3° “betaalde sportbeoefenaar”: persoon die de verplichting aangaat
zich voor te bereiden op of deel te nemen aan een sportcompetitie of
-exhibitie onder het gezag van een ander persoon tegen loon in
toepassing van de wet van 24 februari 1978 betreffende de betaalde
sportbeoefenaars of van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeids-
overeenkomsten;

4° “beroepswielrenner”: de houder van een vergunning van “elite-
renner met contract” afgeleverd door de Koninklijke Belgische Wielrij-
dersbond.”.

Afdeling 3 - Toekenning van een sportbonus

Art. 135. Het opschrift van de wet van 20 december 1999 tot
toekenning van een werkbonus onder de vorm van een vermindering
van de persoonlijke bijdragen van sociale zekerheid aan werknemers
met lage lonen en aan sommige werknemers die het slachtoffer waren
van een herstructurering wordt vervangen als volgt:

“Wet tot toekenning van een werkbonus onder de vorm van een
vermindering van de persoonlijke bijdragen van sociale zekerheid aan
werknemers met lage lonen, aan sommige werknemers die het
slachtoffer waren van een herstructurering en aan de betaalde sportbe-
oefenaars.”.

Art. 136. In dezelfde wet, waarvan het opschrift vervangen werd bij
artikel 135, wordt een artikel 3bis/2 ingevoegd, luidende:

“Art. 3bis/2. De betaalde sportbeoefenaars of beroepswielrenners die
zijn onderworpen aan de regelingen bedoeld in artikel 21, § 1, 1°, 2° en
5°, van de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van
de sociale zekerheid voor werknemers kunnen, in afwijking van de
artikelen 38, § 2, en 23, negende lid, van voormelde wet een
vermindering van de persoonlijke bijdragen van sociale zekerheid
genieten.

Voor de toepassing van deze bepaling wordt verstaan onder:

1° “betaalde sportbeoefenaar”: persoon die de verplichting aangaat
zich voor te bereiden op of deel te nemen aan een sportcompetitie of
-exhibitie onder het gezag van een ander persoon tegen loon in
toepassing van de wet van 24 februari 1978 betreffende de betaalde
sportbeoefenaars of van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeids-
overeenkomsten;

2° “beroepswielrenner”: de houder van een vergunning van “elite-
renner met contract” afgeleverd door de Koninklijke Belgische Wielrij-
dersbond.

De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, de nadere regels en voorwaarden voor het genot van de
vermindering bedoeld in het eerste lid, alsook het bedrag en de
berekeningswijze van de vermindering.

De som van de verminderingen van de persoonlijke bijdragen
bedoeld in het eerste lid, eventueel verhoogd met het bedrag van de
vermindering waarop de werknemer recht heeft in toepassing van
artikel 2, mag het bedrag van de verschuldigde persoonlijke bijdragen
niet overschrijden.”.

Section 2 - Modification du chapitre 7 du Titre IV
de la loi-programme(I) du 24 décembre 2002

Art. 133. Dans la section 3 du chapitre 7 du titre IV de la loi-
programme (I) du 24 décembre 2002, modifié en dernier lieu par la loi
du 4 juillet 2021, il est inséré une sous-section 16, intitulée “Sous-
section 16. Sportifs rémunérés”.

Art. 134. Dans la sous-section 16 de la même loi, insérée par
l’article 133, il est inséré un article 353bis/16 rédigé comme suit:

“Art. 353bis/16. Les employeurs visés à l’article 335 qui ressortissent
à la Commission paritaire nationale des sports ou les associations
sportives, les clubs sportifs, les centres sportifs et les personnes morales
de droit public dont la mission est de promouvoir le sport et l’éducation
physique pour autant qu’ils occupent des sportifs rémunérés ou des
coureurs cyclistes professionnels, peuvent bénéficier, pour chacun
desdits travailleurs, d’une réduction groupe-cible, au maximum à
concurrence d’un montant déterminé par le Roi par un arrêté délibéré
en Conseil des ministres.

Pour l’application de la présente sous-section, il faut entendre par:

1° “association sportive ou club sportif”: toute organisation qui, dans
le cadre de la formation permanente, favorise l’éducation physique, le
sport et la vie en plein air;

2° “centre sportif”: un ensemble ou un groupe de bâtiments et
d’infrastructures mis à disposition pour l’exercice de disciplines
sportives intérieures et extérieures;

3° “sportif rémunéré”: personne qui s’engage à se préparer ou à
participer à une compétition ou à une exhibition sportive sous l’autorité
d’une autre personne moyennant une rémunération en application de
la loi du 24 février 1978 relative au contrat de travail du sportif
rémunéré ou de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail;

4° “coureur cycliste professionnel”: le titulaire d’une licence de
“coureur élite avec contrat” délivrée par la Royale Ligue Vélocipédique
Belge.”.

Section 3 - Octroi d’un bonus sport

Art. 135. L’intitulé de la loi du 20 décembre 1999 visant à octroyer
un bonus à l’emploi sous la forme d’une réduction des cotisations
personnelles de sécurité sociale aux travailleurs salariés ayant un bas
salaire et à certains travailleurs qui ont été victimes d’une restructura-
tion, est remplacé par ce qui suit:

“Loi visant à octroyer un bonus à l’emploi sous la forme d’une
réduction des cotisations personnelles de sécurité sociale aux tra-
vailleurs salariés ayant un bas salaire, à certains travailleurs qui ont été
victimes d’une restructuration et aux sportifs rémunérés.”.

Art. 136. Dans la même loi, dont l’intitulé a été remplacé par
l’article 135, il est inséré un article 3bis/2 rédigé comme suit:

“Art. 3bis/2. Les sportifs rémunérés ou les coureurs cyclistes profes-
sionnels qui sont soumis aux régimes visés à l’article 21, § 1er, 1°, 2° et
5°, de la loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de la
sécurité sociale des travailleurs salariés, peuvent, par dérogation aux
articles 38, § 2, et 23, alinéa 9, de la loi précitée, bénéficier d’une
réduction des cotisations personnelles de sécurité sociale.

Pour l’application de la présente disposition, il faut entendre par:

1° “sportif rémunéré”: personne qui s’engage à se préparer ou à
participer à une compétition ou à une exhibition sportive sous l’autorité
d’une autre personne en application de la loi du 24 février 1978 relative
au contrat de travail du sportif rémunéré ou de la loi du 3 juillet
1978 relative aux contrats de travail;

2° “coureur cycliste professionnel”: le titulaire d’une licence de
“coureur élite avec contrat” délivrée par la Royale Ligue Vélocipédique
Belge.

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, les
modalités et conditions pour bénéficier de la réduction visée à l’alinéa
1er, ainsi que le montant et le mode de calcul de la réduction.

La somme des réductions des cotisations personnelles visées à
l’alinéa 1er, éventuellement majorée du montant de la réduction à
laquelle le travailleur a droit en application de l’article 2, ne peut
dépasser le montant des cotisations personnelles dues.”.
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Afdeling 4 - Minnelijke afbetalingstermijnen

Art. 137. De werkgevers van betaalde sportbeoefenaars of van
beroepswielrenners kunnen, vóór iedere gerechtelijke vervolging en elk
ander voorafgaandelijk minnelijk afbetalingsplan, aan de Rijksdienst
voor Sociale Zekerheid om minnelijke afbetalingstermijnen verzoeken
voor de door de werkgever aangegeven bijdragen voor het in het derde
lid bepaalde gedeelte van de door de werkgever aangegeven bijdragen
verschuldigd voor het eerste, tweede en derde kwartaal van 2022, met
uitzondering van de door voormelde Rijksdienst ambtshalve vastge-
stelde bijdragen met betrekking tot het eerste, tweede en derde
kwartaal van 2022 in toepassing van artikel 22 van de wet van 27 juni
1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende
de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, waarbij de bijdrageopsla-
gen, de eventuele forfaitaire vergoedingen wegens het niet-nakomen
van de verplichtingen inzake betaling van voorschotten en de verwijl-
intresten niet worden aangerekend wanneer en voor zover de vastge-
legde betalingsmodaliteiten strikt worden nageleefd.

Voor de toepassing van deze bepaling wordt verstaan onder:

1° “betaalde sportbeoefenaar”: persoon die de verplichting aangaat
zich voor te bereiden op of deel te nemen aan een sportcompetitie of
-exhibitie onder het gezag van een ander persoon tegen loon in
toepassing van de wet van 24 februari 1978 betreffende de betaalde
sportbeoefenaars of van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeids-
overeenkomsten;

2° “beroepswielrenner”: de houder van een vergunning van “elite-
renner met contract″ afgeleverd door de Koninklijke Belgische Wielrij-
dersbond.

Deze minnelijke afbetalingstermijnen kunnen enkel toegestaan wor-
den voor het gedeelte van de voor het eerste, tweede en derde kwartaal
van 2022 verschuldigde bijdragen dat hoger is dan de bijdragen die
voor het overeenstemmende kwartaal van het voorafgaande jaar
verschuldigd waren.

De minnelijke afbetalingstermijnen bedoeld in het eerste lid worden
toegestaan volgens de voorwaarden en nadere regels vastgelegd
krachtens artikel 40bis van voornoemde wet van 27 juni 1969 en
artikel 43decies van het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot
uitvoering van de voormelde wet van 27 juni 1969, evenwel met
15 december 2022 als uiterste betalingsdatum bepaald in deze minne-
lijke afbetalingstermijnen.

Afdeling 5 – Inwerkingtreding

Art. 138. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2022.

HOOFDSTUK 5 - Responsabiliseringsbijdrage werkgevers
inzake invaliditeit

Art. 139. Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt verstaan
onder:

1° “werkgever”: de werkgevers en de personen die hiermee worden
gelijkgesteld bedoeld in artikel 1, § 1, van de wet van 27 juni 1969 tot
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders;

2° “invaliditeit”: de periode van arbeidsongeschiktheid bedoeld in
artikel 93 van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli
1994;

3° “primaire arbeidsongeschiktheid”: het tijdvak van arbeidsonge-
schiktheid bedoeld in artikel 87 van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994;

4° “kwartaal Q”: het kwartaal waarin de invaliditeit een aanvang
neemt;

5° “kwartaal Q-1”: het kwartaal voorafgaand aan kwartaal Q;

6° “kwartaal Q-4”: het vierde kwartaal voorafgaand aan kwartaal Q;

7° “refertekwartalen”: kwartaal Q en de drie kwartalen voorafgaand
aan kwartaal Q;

8° “referteperiode”: de periode bestaande uit het vierde kwartaal van
het voorlaatste jaar (n-2) en het eerste, tweede en derde kwartaal van
het vorig jaar (n-1).

Section 4 - Termes et délais amiables

Art. 137. Les employeurs des sportifs rémunérés ou des coureurs
cyclistes professionnels, peuvent, avant toutes poursuites judiciaires et
tout autre plan de paiement amiable préalable, demander à l’Office
national de sécurité sociale des termes et délais amiables pour la partie
des cotisations déclarées par l’employeur au premier, deuxième et
troisième trimestre 2022 visée, à l’alinéa 3, à l’exception des montants
de cotisations établis d’office par l’Office précité portant sur le premier,
deuxième et troisième trimestre 2022 en application de l’article 22 de la
loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant
la sécurité sociale des travailleurs, auquel cas les majorations de
cotisations, les éventuelles indemnités forfaitaires dues en raison du
non-respect des obligations de paiement des provisions et les intérêts
de retard ne seront comptabilisés que lorsque et dans la mesure où les
modalités de paiement définies sont strictement respectées.

Pour l’application de la présente disposition, il faut entendre par:

1° “sportif rémunéré”: personne qui s’engage à se préparer ou à
participer à une compétition ou à une exhibition sportive sous l’autorité
d’une autre personne moyennant une rémunération en application de
la loi du 24 février 1978 relative au contrat de travail du sportif
rémunéré ou de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail;

2° “coureur cycliste professionnel”: le titulaire d’une licence de
“coureur élite avec contrat” délivrée par la Royale Ligue Vélocipédique
Belge.

Ces termes et délais amiables ne peuvent être accordés que pour la
partie des cotisations dues pour le premier, deuxième et troisième
trimestre 2022 qui excède les cotisations qui étaient dues pour le
trimestre correspondant de l’année précédente.

Les termes et délais amiables visés à l’alinéa 1er sont accordés dans
les conditions et selon les modalités fixées en application de l’article 40bis
de la loi précitée du 27 juin 1969 et l’article 43decies de l’arrêté royal du
28 novembre 1969 pris en exécution de la loi précitée du 27 juin 1969,
avec toutefois le 15 décembre 2022 comme dernière date de paiement
prévue par ces termes et délais amiables.

Section 5 - Entrée en vigueur

Art. 138. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2022.

CHAPITRE 5 - Cotisation de responsabilisation
des employeurs concernant l’invalidité

Art. 139. Pour l’application du présent chapitre, on entend par:

1° “employeur”: les employeurs et les personnes qui leur sont
assimilées visées à l’article 1er, § 1er, de la loi du 27 juin 1969 révisant
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs;

2° “invalidité”: la période d’incapacité de travail visée à l’article 93 de
la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994;

3° “incapacité de travail primaire”: la période d’incapacité de travail
visée à l’article 87 de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994;

4° “trimestre Q”: le trimestre au cours duquel l’invalidité commence;

5° “trimestre Q-1”: le trimestre précédent le trimestre Q;

6° “trimestre Q-4”: le quatrième trimestre précédent le trimestre Q;

7° “trimestres de référence”: trimestre Q et les trois trimestres qui
précèdent le trimestre Q;

8° “période de référence”: la période constituée du quatrième
trimestre de l’avant-dernière année (n-2) et des premier, deuxième et
troisième trimestres de l’année précédente (n-1).
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Art. 140. Een trimestriële responsabiliseringsbijdrage is verschul-
digd door de werkgevers die onder het toepassingsgebied vallen van
de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve arbeidsovereen-
komsten en de paritaire comités met een bovenmaatse instroom van
werknemers in invaliditeit, overeenkomstig de bepalingen van dit
hoofdstuk.

Onder bovenmaatse instroom in de invaliditeit wordt verstaan: het
gemiddelde van de verhoudingen tussen de intredes in invaliditeit in
kwartaal Q en elk der drie voorafgaande kwartalen ten opzichte van de
totale tewerkstellingen in elk der overeenstemmende kwartalen van het
voorafgaande kalenderjaar ligt zowel X maal hoger dan bij onderne-
mingen behorende tot dezelfde activiteitensector als Y maal hoger dan
bij de algemene private sector, bepaald overeenkomstig artikel 142.

In afwijking van het eerste lid, zijn van deze bijdrage vrijgesteld de
werkgevers die gedurende het jaar waarin kwartaal Q-1 valt, gemid-
deld minder dan 50 werknemers tewerkstelden, berekend op grond van
het gemiddeld aantal tewerkgestelde werknemers tijdens de refertepe-
riode zoals bepaald bij artikel 141.

Voor de toepassing van de bepalingen van dit hoofdstuk wordt geen
rekening gehouden met werkgevers die gedurende het jaar waarin
kwartaal Q-1 valt, gemiddeld minder dan 50 werknemers tewerkstel-
den, berekend op grond van het gemiddeld aantal tewerkgestelde
werknemers tijdens de referteperiode zoals bepaald bij artikel 141.

Art. 141. Om het gemiddeld aantal tewerkgestelde werknemers
tijdens de referteperiode te berekenen, wordt het totaal van de op het
einde van elk kwartaal van de referteperiode aangegeven werknemers,
gedeeld door het aantal kwartalen waarvoor de werkgever, aan de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, werknemers aangegeven heeft die
onderworpen zijn aan de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke
zekerheid der arbeiders.

Indien op de dag waarop de in het eerste lid bedoelde berekening
gebeurt, een of meer aangiftes die betrekking hebben op de refertepe-
riode ontbreken bij de Rijksdienst, wordt voor het ontbrekende tijdvak
het rekenkundig gemiddelde van het op de ingediende aangiften
voorkomende aantal werknemers genomen.

Indien de werkgever voor de bedoelde referteperiode geen aangiftes
moet overmaken aan de Rijksdienst, wordt voor de bepaling van het
gemiddelde verwezen naar het aantal werknemers tewerkgesteld op de
laatste dag van het kwartaal waarbinnen de eerste tewerkstelling
volgend op de referteperiode plaatsgreep.

Art. 142. De verhouding van de instroom van werknemers in
invaliditeit ten opzichte van ondernemingen behorende tot dezelfde
activiteitensector in kwartaal Q wordt bepaald aan de hand van de
eerste 4 cijfers van de NACE-classificatie van economische activiteit
voor wat betreft de hoofdactiviteit van de werkgever.

Voor het bepalen van de verhouding van de instroom van werkne-
mers in invaliditeit ten opzichte van ondernemingen in de algemene
private sector in kwartaal Q, wordt rekening gehouden met alle
werkgevers die onder het toepassingsgebied vallen van de wet van
5 december 1968 betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en
de paritaire comités.

Voor het bepalen van de bovenmaatse instroom in invaliditeit wordt
geen rekening gehouden met werknemers die op de datum van
aanvang van de invaliditeit beschikken over de toelating tot werkher-
vatting bedoeld in artikel 100, § 2, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994.

Voor het bepalen van de totale tewerkstelling bij de werkgever
gedurende de met de refertekwartalen overeenstemmende kwartalen
van het voorafgaande kalenderjaar wordt rekening gehouden met het
aantal voltijdse equivalente werknemers tewerkgesteld bij de werkge-
ver gedurende deze kwartalen die op de laatste dag van kwartaal Q-4
ten minste drie achtereenvolgende jaren zonder onderbreking bij de
betreffende werkgever tewerkgesteld zijn.

De Koning, bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad,
kan de criteria en de nadere regels voor de vaststelling van de
bovenmaatse instroom van werknemers in invaliditeit nader bepalen,
met inbegrip van de factoren “X” en “Y” bedoeld in artikel 140, tweede
lid.

Art. 143. § 1. De trimestriële responsabiliseringsbijdrage bedraagt
0,625 % van de aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid aangegeven
bijdrageplichtige lonen van kwartaal Q-1 en wordt vastgesteld op basis
van de gegevens inzake instroom in invaliditeit meegedeeld door het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering.

Art. 140. Une cotisation trimestrielle de responsabilisation est due
par les employeurs qui tombent sous le champ d’application de la loi
du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail et les
commissions paritaires, et qui ont un flux excessif de travailleurs
entrant en invalidité, conformément aux dispositions du présent
chapitre.

Par flux excessif d’entrée en invalidité il y a lieu d’entendre: la
moyenne des rapports entre les entrées en invalidité du trimestre Q et
de chacun des trois trimestres précédents par rapport à l’emploi total de
chacun des trimestres correspondants de l’année civile précédente est X
fois plus élevée que dans les entreprises appartenant au même secteur
d’activité et Y fois plus élevée que dans le secteur privé général,
déterminé conformément à l’article 142.

Par dérogation à l’alinéa 1er, sont exonérés de cette cotisation les
employeurs qui occupent pendant l’année dans laquelle se situe le
trimestre Q-1 en moyenne moins de 50 travailleurs, calculé sur la base
du nombre moyen de travailleurs occupés au cours de la période de
référence tel que prévu à l’article 141.

Pour l’application des dispositions du présent chapitre, il n’est pas
tenu compte des employeurs qui occupent pendant l’année dans
laquelle se situe le trimestre Q-1 en moyenne moins de 50 travailleurs,
calculé sur la base du nombre moyen de travailleurs occupés au cours
de la période de référence tel que prévu à l’article 141.

Art. 141. Pour calculer le nombre moyen de travailleurs occupés au
cours de la période de référence, le nombre total de travailleurs déclarés
à la fin de chaque trimestre de la période de référence est divisé par le
nombre de trimestres pour lesquels l’employeur a déclaré à l’Office
national de sécurité sociale les travailleurs soumis à la loi du 27 juin
1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité
sociale des travailleurs.

Si, le jour du calcul visé à l’alinéa 1er une ou plusieurs déclarations
relatives à la période de référence manquent à l’Office national, la
moyenne arithmétique des effectifs figurant sur les déclarations
présentées est retenue pour la période manquante.

Si l’employeur n’est pas tenu de présenter des déclarations à l’Office
national pour la période de référence visée, le nombre de travailleurs
employés le dernier jour du trimestre au cours duquel a eu lieu le
premier emploi suivant la période de référence est utilisé pour
déterminer la moyenne.

Art. 142. La proportion de travailleurs entrant en invalidité par
rapport aux entreprises appartenant au même secteur d’activité au
trimestre Q est déterminée sur la base des quatre premiers chiffres de la
classification NACE de l’activité économique pour l’activité principale
de l’employeur.

Pour déterminer la proportion de travailleurs entrant en invalidité
par rapport aux entreprises du secteur privé général au trimestre Q, il
est tenu compte de tous les employeurs tombant sous le champ
d’application de la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions
collectives de travail et les commissions paritaires.

Pour la détermination du flux excessif d’invalidité, il n’est pas tenu
compte des travailleurs qui, à la date du début de l’invalidité, disposent
de l’autorisation de reprise du travail visée à l’article 100, § 2, de la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordon-
née le 14 juillet 1994.

Pour déterminer l’emploi total chez l’employeur pendant les trimes-
tres correspondants aux trimestres de référence de la précédente année
calendrier, il est tenu compte du nombre de travailleurs équivalents
temps plein occupés par l’employeur au cours de ces trimestres qui, au
dernier jour du trimestre Q-4 ont été occupés par l’employeur concerné
pendant au moins trois années consécutives sans interruption.

Le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, peut préciser les
critères et les modalités de détermination du flux excessif de tra-
vailleurs entrant en invalidité, y compris les facteurs “X” et “Y” visés à
l’article 140, alinéa 2.

Art. 143. § 1er. La cotisation trimestrielle de responsabilisation
s’élève à 0,625 % des rémunérations cotisables déclarées à l’Office
national de sécurité sociale du trimestre Q-1 et est établie sur la base des
données relatives à l’admission en invalidité fournies par l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité.
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Voor de werknemers voor wie de sociale zekerheidsbijdragen
worden berekend op het loon, vermeerderd met 8 %, ingevolge
artikel 19, § 1, tweede lid, van het koninklijk besluit van 28 novem-
ber 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van
de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke
zekerheid der arbeiders, houdt men voor de toepassing van het eerste
lid rekening met het loon aan 108 %.

Voor de berekening van de responsabiliseringsbijdrage wordt geen
rekening gehouden met de bedragen die verschuldigd zijn onafhanke-
lijk van het aantal effectief gewerkte dagen tijdens het aangiftekwartaal,
andere dan de bedragen die betrekking hebben op de beëindiging van
de arbeidsovereenkomst.

§ 2. Voor de berekening van de responsabiliseringsbijdrage wordt
voor wat betreft de instroom van werknemers in invaliditeit rekening
gehouden met de meerderjarige werknemers die op de datum van de
aanvang van de primaire arbeidsongeschiktheid de leeftijd van 55 jaar
nog niet hebben bereikt en die op dat ogenblik gedurende ten minste
drie achtereenvolgende jaren zonder onderbreking bij de betreffende
werkgever tewerkgesteld zijn.

§ 3. De Koning, bij in Ministerraad overlegd besluit, kan de
berekeningswijze en nadere modaliteiten inzake berekening en inning
van de responsabiliseringsbijdrage nader bepalen.

Art. 144. De trimestriële responsabiliseringsbijdrage wordt door de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid berekend en via een debetbericht
samen met de bijdragen voor het tweede kwartaal volgend op kwartaal
Q (Q+2) geïnd.

De bepalingen van het algemene stelstel van de sociale zekerheid
voor werknemers, inzonderheid wat betreft de aangiften met verant-
woording van de bijdragen, de termijnen inzake de betaling, de
toepassing van de burgerlijke sancties en van de strafbepalingen, het
toezicht, de aanwijzing van de rechter bevoegd in geval van betwisting,
de verjaring inzake rechtsvorderingen, het voorrecht en de mededeling
van het bedrag van de schuldvordering van de Rijksdienst, zijn van
toepassing.

Art. 145. De werkgevers wiens gemiddelde instroom van werkne-
mers in invaliditeit ongunstig evolueert, worden hiervan proactief door
de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid op de hoogte gehouden.

De Koning, bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad,
kan de nadere regels van de in het eerste lid bedoelde proactieve
mededelingen nader bepalen.

Art. 146. Met het oog op de berekening en inning van de responsa-
biliseringsbijdrage en met het oog op de proactieve informatie bedoeld
in artikel 145, deelt het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverze-
kering ieder kwartaal aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid de
volgende persoonsgegevens mee betreffende de instroom van werkne-
mers in invaliditeit:

1° het identificatienummer bedoeld in artikel 8, § 1, 1° of 2°, van de
wet van 15 januari 1990 houdende oprichting en organisatie van een
Kruispuntbank van de sociale zekerheid;

2° de geboortedatum;

3° de datum van aanvang van de primaire arbeidsongeschiktheid;

4° de datum van aanvang van invaliditeit.

Naast de persoonsgegevens bedoeld in het eerste lid, verwerkt de
Rijksdienst voor sociale zekerheid, in de hoedanigheid van verwer-
kingsverantwoordelijke, met het oog op de berekening en de inning
van de responsabiliseringsbijdrage en met het oog op de proactieve
informatie bedoeld in artikel 145, de volgende categorieën van
persoonsgegevens:

1° het identificatienummer, bedoeld in artikel 8, § 1, 1° of 2°, van de
wet van 15 januari 1990 houdende oprichting en organisatie van een
Kruispuntbank van de sociale zekerheid, van de werknemers;

2° de geboortedatum van de werknemers;

3° het ondernemingsnummer bedoeld in artikel III.17 van het
Wetboek van economisch recht;

4° het inschrijvingsnummer van de werkgever bij de Rijkdienst voor
sociale zekerheid bedoeld in artikel 33, § 1, van het koninklijk besluit
van 28 november 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders;

5° de NACE-BEL-code van classificatie van economische activiteit
voor wat betreft de hoofdactiviteit van de werkgever;

6° de belangrijkheidscode van de werkgever, meer bepaald het
gemiddelde van het tijdens de referteperiode aantal tewerkgestelde
werknemers;

Pour les travailleurs, dont les cotisations pour la sécurité sociale sont
calculées sur le salaire majoré de 8 %, en vertu de l’article 19, § 1er,
alinéa 2, de l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la
loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant
la sécurité sociale des travailleurs, il est tenu compte du salaire à 108 %
pour l’application de l’alinéa 1er.

Pour le calcul de la cotisation de responsabilisation, il n’est pas tenu
compte des montants dus indépendamment du nombre de jours de
travail effectif durant le trimestre de déclaration, autres que les
montants relatifs à la fin du contrat de travail.

§ 2. Pour le calcul de la cotisation de responsabilisation, en ce qui
concerne le flux de travailleurs entrant en invalidité, il est tenu compte
des travailleurs majeurs qui n’ont pas encore atteint l’âge de 55 ans à la
date de la survenance de l’incapacité de travail primaire et qui ont été
occupés par l’employeur concerné pendant au moins trois années
consécutives sans interruption.

§ 3. Le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, peut préciser
le mode de calcul et les autres modalités de calcul et de perception de
la cotisation de responsabilisation.

Art. 144. La cotisation de responsabilisation trimestrielle est calculée
par l’Office national de sécurité sociale et perçue par le biais d’un avis
de débit en même temps que les cotisations du deuxième trimestre
suivant le trimestre Q (Q+2).

Les dispositions du régime général de la sécurité sociale des
travailleurs salariés sont d’application, notamment en ce qui concerne
les déclarations avec justification des cotisations, les délais de paiement,
l’application des sanctions civiles et des sanctions pénales, la sur-
veillance, la désignation du juge compétent en cas de litige, la
prescription en matière d’actions en justice, le privilège et la commu-
nication du montant de la déclaration de créance de l’Office national.

Art. 145. Les employeurs dont la moyenne des entrées de tra-
vailleurs en invalidité évolue défavorablement en sont informés de
manière proactive par l’Office national de sécurité sociale.

Le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, peut préciser les
modalités des communications proactives visées à l’alinéa 1er.

Art. 146. En vue du calcul et de la perception de la cotisation de
responsabilisation et en vue de l’information proactive visée à l’arti-
cle 145, l’Institut national d’assurance maladie-invalidité communique
chaque trimestre à l’Office national de sécurité sociale les données à
caractère personnel suivantes concernant le flux d’entrée des tra-
vailleurs en invalidité:

1° le numéro d’identification visé à l’article 8, § 1er, 1° ou 2°, de la loi
du 15 janvier 1990 relative à l’institution et à l’organisation d’une
Banque-carrefour de la sécurité sociale:

2° la date de naissance;

3° la date de début de l’incapacité de travail primaire;

4° la date de début de l’invalidité.

En plus des données à caractère personnel visées à l’alinéa 1er, l’Office
national de sécurité sociale traite, en qualité de responsable du
traitement, en vue du calcul et de la perception de la cotisation de
responsabilisation et en vue de l’information proactive visée à l’arti-
cle 145, les catégories de données à caractère personnel suivantes:

1° le numéro d’identification, visé à l’article 8, § 1er, 1° ou 2°, de la loi
du 15 janvier 1990 relative à l’institution et à l’organisation d’une
Banque-carrefour de la sécurité sociale, des travailleurs;

2° la date de naissance des travailleurs;

3° le numéro d’entreprise visé à l’article III.17 du Code de droit
économique;

4° le numéro d’immatriculation de l’employeur à l’Office national de
sécurité sociale visé à l’article 33, § 1er, de l’arrêté royal du 28 novem-
bre 1969 pris en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi
du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs;

5° le code NACE-BEL de classification de l’activité économique pour
l’activité principale de l’employeur;

6° le code d’importance de l’employeur, à savoir le nombre moyen de
travailleurs occupés au cours de la période de référence;
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7° in voorkomend geval, het paritair comité of paritair subcomité
waaronder de werkgever ressorteert;

8° de contractueel gemiddelde arbeidsduur van de werknemers;

9° de datum van het begin en het einde van de tewerkstelling;

10° de prestatiecodes van de werknemer;

11° het aan de voormelde Rijksdienst aangegeven bijdrageplichtig
loon, met inbegrip van de bezoldigingscodes, op kwartaalbasis.

De persoonsgegevens bedoeld in het tweede lid zijn afkomstig uit de
volgende gegevensbanken:

1° het werkgeversrepertorium, beheerd door de Rijksdienst voor
sociale zekerheid;

2° de gegevensbank inzake de multifunctionele aangiften beheerd
door de Rijksdienst voor sociale zekerheid bedoeld in artikel 21 van de
wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 decem-
ber 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders.

De persoonsgegevens bedoeld in het eerste en het tweede lid worden
door de voormelde Rijksdienst niet langer bewaard dan noodzakelijk
voor de doeleinden waarvoor zij worden verwerkt en worden uiterlijk
3 jaar te rekenen vanaf de datum van ontvangst van deze persoonsge-
gevens vernietigd.

Art. 147. § 1. De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid stort de
opbrengst van de in artikel 131 bedoelde bijdrage aan het Fonds voor
bestaanszekerheid van de paritaire comités of paritaire subcomités
waaronder de werkgever ressorteert in de mate en onder de voorwaar-
den zoals bepaald in de paragrafen 2 tot 5.

§ 2. De gestorte opbrengsten zijn bestemd voor preventieve maatre-
gelen inzake gezondheid en veiligheid op het werk en/of maatregelen
inzake duurzame herinschakeling van langdurig zieken. De bevoegde
paritaire comités of paritair subcomités sluiten over deze inspanningen
een collectieve arbeidsovereenkomst af.

In deze collectieve arbeidsovereenkomst worden de instellingen
aangeduid die belast zijn met de besteding en het gebruik van de
gelden voor de inspanningen bedoeld in het eerste lid. Deze instellin-
gen moeten opgericht zijn volgens de bepalingen van de wet van
7 januari 1958 betreffende de Fondsen voor bestaanszekerheid.

§ 3. Het beheersorgaan van het Fonds maakt elk jaar een verslag op
over de responsabiliseringsbijdrage. Dit verslag bevat minstens:

— het bedrag dat werd ontvangen van de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid;

— de lijst van maatregelen die werden genomen in het kader van dit
artikel;

— de aanwending van de middelen.

Het in het eerste lid bedoelde verslag wordt jaarlijks, samen met het
verslag bedoeld in artikel 13 van de wet van 7 januari 1958 betreffende
de Fondsen voor bestaanszekerheid, overgemaakt aan de voorzitter
van het bevoegd paritair (sub)comité die ze onmiddellijk voorlegt aan
het paritair (sub)comité. De voorzitter van het paritair (sub)comité
bezorgt vervolgens onmiddellijk een afschrift van dit verslag aan de
griffie van de Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen van
de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg.

§ 4. De Koning, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, bepaalt de nadere regelen en voorwaarden inzake:

— de storting van de bijdrage door de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid aan de betrokken Fondsen;

— de bestemming van de opbrengsten die door de voormelde
Rijksdienst niet kunnen worden overgemaakt aan een Fonds voor
bestaanszekerheid;

— de inhoud van het evaluatieverslag, het financieel overzicht en
hun neerleggingstermijnen.

§ 5. De Koning, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, duidt de ambtenaren aan die toezicht houden op de
naleving van de voorwaarden en de verplichtingen van dit artikel.

Art. 148. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2022.

De bepalingen van dit hoofdstuk zijn van toepassing op de periodes
van invaliditeit die aanvangen vanaf 1 januari 2022.

7° le cas échéant, la commission paritaire ou la sous-commission
paritaire dont l’employeur ressort;

8° la durée hebdomadaire de travail moyenne contractuelle des
travailleurs;

9° la date du début et de fin de l’emploi;

10° les codes des prestations du travailleur;

11° les rémunérations cotisables déclarées à l’Office précité, y compris
les codes de rémunération, sur base trimestrielle.

Les données à caractère personnel visées à l’alinéa 2 sont issues des
banques de données suivantes:

1° le répertoire des employeurs géré par l’Office national de sécurité
sociale;

2° la banque de données relative à la déclaration multifonctionnelle
gérée par l’Office national de sécurité sociale visée à l’article 21 de la loi
du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs.

Les données à caractère personnel visées aux alinéas 1er et 2 ne sont
pas conservées par l’Office national précité plus longtemps que
nécessaire aux fins pour lesquelles elles sont traitées et sont détruites au
plus tard trois ans après la date de réception de ces données à caractère
personnel.

Art. 147. § 1er. L’Office national de sécurité sociale verse la recette de
la cotisation visée à l’article 131 du Fonds de sécurité d’existence des
commissions paritaires ou des sous-commissions paritaires dont les
employeurs ressortissent dans la mesure et dans les conditions
spécifiées par les paragraphes 2 à 5.

§ 2. Les recettes versées sont destinées pour des mesures préventives
en matière de santé et sécurité au travail et/ou des mesures en matière
de réintégration durable des malades de longue durée. Les commis-
sions paritaires et les sous-commissions paritaires compétentes concluent
une convention collective de travail concernant ces efforts.

Sont désignés dans cette convention collective de travail les organis-
mes qui sont chargés de l’octroi et de l’utilisation des fonds pour les
efforts visés à l’alinéa 1er. Ces organismes doivent être constitués
suivant les dispositions de la loi du 7 janvier 1958 concernant les Fonds
de sécurité d’existence.

§ 3. L’organe de gestion du Fonds établit chaque année un rapport
sur la cotisation de responsabilisation. Ce rapport contient au moins les
informations suivantes:

- le montant reçu de l’Office national de sécurité sociale;

- la liste des mesures prises en vertu du présent article;

- l’affectation des moyens.

Conjointement avec le rapport visé à l’article 13 de la loi du 7 janvier
1958 concernant les Fonds de sécurité d’existence, le rapport visé à
l’alinéa 1er est transmis annuellement au président de la (sous-)
commission paritaire compétente qui les présente directement à la
(sous-)commission paritaire. Le président de la (sous-)commission
paritaire transmet ensuite directement copie de rapport au greffe de la
Direction Générale Relations collectives de travail du Service public
fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale.

§ 4. Le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, détermine
les règles et conditions précises relatives:

- au versement de la cotisation par l’Office national de sécurité sociale
aux Fonds concernés;

- la destination des recettes qui ne peuvent pas être versées par
l’Office national précité à un Fonds de sécurité d’existence;

- le contenu du rapport d’évaluation, de l’aperçu financier et leur
délai de dépôt.

§ 5. Le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, désigne les
fonctionnaires qui exerceront le contrôle sur le respect des conditions et
des obligations du présent article.

Art. 148. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2022.

Les dispositions du présent chapitre s’appliquent aux périodes
d’invalidité qui commencent à partir du 1er janvier 2022.
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HOOFDSTUK 6 - Wijziging van het basisloon
in de beroepsrisicosector

Art. 149. Artikel 39, eerste lid, van de arbeidsongevallenwet van
10 april 1971, vervangen bij de wet van 28 juni 2013 en laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 26 mei 2019, wordt aangevuld met de bepaling
onder 11°, luidende:

“11° vanaf 1 januari 2022: 36 441,12 EUR (index 102,10; basis 2004=100).

Art. 150. Artikel 149 treedt in werking op 1 januari 2022.

HOOFDSTUK 7 - Heruitgave van de in 2021
vervallen maaltijd- en ecocheques

Art. 151. In artikel 19bis, § 2, eerste lid, 4°, derde lid, van het
koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van de wet van
27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944
betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders ingevoegd bij
de wet van 20 december 2020 wordt in het derde lid, het cijfer “2020”,
telkens vervangen door het cijfer “2021″.

Art. 152. Artikel 19quater, § 2, 4°, van hetzelfde koninklijk besluit,
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 14 april 2009 en laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 20 december 2020, wordt aangevuld met een
lid luidende:

In afwijking van de vorige leden worden de papieren en elektroni-
sche ecocheques waarvan de geldigheidsduur in 2021 is afgelopen,
heruitgegeven. De uitgever van de papieren en elektronische eco-
cheques geeft opnieuw een cheque uit ten belope van hetzelfde bedrag
als van de in 2021 vervallen ecocheque aan de werknemer zonder
bijkomende kosten voor de werknemer of zijn werkgever. Deze cheque
heeft opnieuw een geldigheidsduur van 24 maanden, vanaf de datum
van zijn terbeschikkingstelling aan de werknemer indien het een
papieren ecocheque betreft of vanaf het ogenblik dat de cheque op de
ecochequerekening wordt geplaatst indien het een elektronische eco-
cheque betreft.

Art. 153. Dit hoofdstuk treedt in werking de dag waarop deze wet
bekendgemaakt wordt in het Belgisch Staatsblad.

TITEL 9 – Zelfstandigen

ENIG HOOFDSTUK - Wijziging van het koninklijk besluit nr. 38 van
27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut der zelfstan-
digen

Art. 154. In artikel 18bis, § 5, van het koninklijk besluit nr. 38 van
27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut der zelfstandi-
gen worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het zesde lid wordt vervangen als volgt:

“Het dagelijks bedrag van de uitkering bedraagt 85,77 euro. Dit
bedrag is gekoppeld aan de spilindex 109,34 (basis 2013 = 100).”;

2° de paragraaf wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, het bedrag bedoeld in het zesde lid van deze paragraaf
aanpassen.”.

Art. 155. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2022.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Ciergnon, 27 december 2021.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
A. DE CROO

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

De Minister van Mobiliteit,
G. GILKINET

De Minister van Financiën,
V. VAN PETEGHEM

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
F. VANDENBROUCKE

De Minister van Zelfstandigen,
D. CLARINVAL

CHAPITRE 6 - Modification de la rémunération de base
dans le secteur du risque professionnel

Art. 149. 149. L’article 39, alinéa 1er, de la loi du 10 avril 1971 sur les
accidents du travail, remplacé par la loi du 28 juin 2013 et modifié en
dernier lieu par la loi du 26 mai 2019, est complété par un 11° rédigé
comme suit:

“11° à partir du 1er janvier 2022: 36 441,12 euros (index 102,10; base
2004=100).

Art. 150. L’article 149 entre en vigueur le 1er janvier 2022.

CHAPITRE 7 - Réédition des Titres-repas
et des éco-chèques ayant expiré en 2021

Art. 151. À l’article 19bis, § 2, alinéa 1er, 4°, alinéa 3, de l’arrêté royal
du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs, inséré par la loi du 20 décembre 2020, le chiffre “2020” est
chaque fois remplacé par le chiffre “2021″.

Art. 152. L’article 19quater, § 2, 4°, du même arrêté royal, inséré par
l’arrêté royal du 14 avril 2009 et modifié en dernier lieu par la loi du
20 décembre 2020, est complété par un alinéa rédigé comme suit:

Par dérogation aux alinéas précédents, les éco-chèques en format
papier et électronique dont la durée de validité a expiré en 2021 sont
réédités. L’éditeur de éco-chèques en format papier et électronique
octroie de nouveau au travailleur un chèque d’un montant équivalant
au montant de l’éco-chèque qui a expiré en 2021, sans frais supplémen-
taires pour le travailleur ou pour son employeur. Ce chèque a à
nouveau une durée de validité de douze mois, à compter de la date de
sa mise à disposition du travailleur dans le cas d’un éco-chèque papier,
ou à compter du moment où l’éco-chèque électronique est placé sur le
compte éco-chèques s’il s’agit d’un éco-chèque électronique.

Art. 153. Le présent chapitre entre en vigueur le jour de la publica-
tion de la présente loi au Moniteur belge.

TITRE 9 – Indépendants

CHAPITRE UNIQUE — Modification de l’arrêté royal n° 38 du
27 juillet 1967 organisant le statut social des travailleurs indépen-
dants

Art. 154. A l’article 18bis, § 5, de l’arrêté royal n° 38 du 27 juillet
1967 organisant le statut social des travailleurs indépendants, les
modifications suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 6 est remplacé par ce qui suit:

“Le montant journalier de l’allocation s’élève à 85,77 euros. Ce
montant est rattaché à l’indice-pivot 109,34 (base 2013 = 100).”;

2° le paragraphe est complété par un alinéa rédigé comme suit:

“Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, adapter le
montant visé à l’alinéa 6 du présent paragraphe.”.

Art. 155. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2022.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Ciergnon, le 27 décembre 2021.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
A. DE CROO

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Le Ministre de la Mobilité,
G. GILKINET

Le Ministre des Finances,
V. VAN PETEGHEM

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
F. VANDENBROUCKE

Le Ministre des Indépendants,
D. CLARINVAL
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De Minister van Pensioenen,
K. LALIEUX

De Minister van Energie,
T. VAN DER STRAETEN

Met ’s Lands zegel gezegeld:

De Minister van Justitie,

V. VAN QUICKENBORNE

Nota
(1) Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be) :
Stukken : 55 2349
Integraal verslag : 23 december 2021.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[C − 2021/43582]
17 DECEMBER 2021. — Koninklijk besluit tot aanpassing van twee

drempels in de wet van 17 juni 2013 betreffende de motivering, de
informatie en de rechtsmiddelen inzake overheidsopdrachten,
bepaalde opdrachten voor werken, leveringen en diensten en
concessies

VERSLAG AAN DE KONING,

Sire,
Vanaf 1 januari 2022 zullen een aantal drempelbedragen die aange-

wend worden in de wetgeving overheidsopdrachten en concessieover-
eenkomsten wijzigen. Het betreft meer bepaald de drempelbedragen
vanaf wanneer gebruik moet worden gemaakt van een Europese
bekendmaking en de regels die daarmee gepaard gaan. Deze wijzigin-
gen zijn het gevolg van de Europese gedelegeerde verordeningen
nr. 2021/1950, 2021/1951, 2021/1952 en 2021/1953 (bekendgemaakt in
het Publicatieblad van de Europese Unie op 11 november 2021). Deze
wijzigingen, waarbij de betreffende Europese bekendmakingsdrempels
zullen aangepast worden in meerdere koninklijke besluiten tot uitvoe-
ring van de wet van 17 juni 2016 inzake overheidsopdrachten, de wet
van 17 juni 2016 betreffende de concessieovereenkomsten en de wet van
13 augustus 2011 inzake overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten
voor werken, leveringen en diensten op defensie- en veiligheidsgebied,
zullen doorgevoerd worden door middel van een ministerieel besluit.

Echter hebben de voormelde wijzigingen ook tot gevolg dat twee
drempelbedragen die worden aangewend in de wet van
17 juni 2013 betreffende de motivering, de informatie en de rechtsmid-
delen inzake overheidsopdrachten, bepaalde opdrachten voor werken,
leveringen en diensten en concessies (hierna de wet van
17 juni 2013 genoemd), moeten aangepast worden. Aangezien het
Europese drempelbedrag van 139.000 euro (toe te passen voor over-
heidsopdrachten voor leveringen en diensten geplaatst door de meeste
federale aanbestedende overheden), dat vanaf 1 januari 2022 vervangen
zal worden door het bedrag van 140.000 euro, eveneens aangewend
wordt in artikel 90, eerste lid, 1°, van het koninklijk besluit van
18 april 2017 plaatsing overheidsopdrachten in de klassieke sectoren
(toe te passen door alle aanbestedende overheden), als drempel
waaronder gebruik mag worden gemaakt van de onderhandelingspro-
cedure zonder voorafgaande bekendmaking, moet ook de overeenkom-
stige drempel overgenomen in artikel 29, § 1, eerste lid, van de wet van
17 juni 2013 aangepast worden. Deze laatste drempel heeft betrekking
op het bedrag waaronder versoepelde mededelingsregels gelden,
aangezien naar deze drempel verwezen wordt in artikel 29/1 van de
wet van 17 juni 2013. Ter herinnering, overeenkomstig het voormelde
artikel 29/1 moet de motivering van de betreffende beslissingen voor
de betreffende opdrachten niet onmiddellijk worden meegedeeld aan
de niet-geselecteerde kandidaten of inschrijvers, de inschrijvers met een
geweerde of niet-gekozen offerte, dan wel aan de gekozen inschrijver.
Deze laatsten kunnen echter om aanvullende inlichtingen verzoeken
overeenkomstig de nadere regels die hieromtrent voorzien zijn in
artikel 29/1, in welk geval de betreffende aanvullende informatie
alsnog moet meegedeeld worden.

De voormelde redenering is eveneens van toepassing wat de
opdrachten in de speciale sectoren betreft, weze het dat de betreffende
bedragen daar wel anders zijn (aldaar zal het bedrag 428.000 euro meer
bepaald vervangen worden door het bedrag 431.000 euro) en dat de
overeenstemmende procedure aldaar de naam “onderhandelingsproce-
dure zonder voorafgaande oproep tot mededinging” draagt in plaats
van de “onderhandelingsprocedure zonder voorafgaande bekendma-
king”.

La Ministre des Pensions,
K. LALIEUX

La Ministre de l’Energie,
T. VAN DER STRAETEN

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

V. VAN QUICKENBORNE

Note
(1) Chambre des représentants (www.lachambre.be) :
Documents : 55 2349
Compte rendu intégral : 23 décembre 2021.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[C − 2021/43582]
17 DECEMBRE 2021. — Arrêté royal modifiant deux seuils dans la loi

du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux voies
de recours en matière de marchés publics, de certains marchés de
travaux, de fournitures et de services et de concessions

RAPPORT AU ROI,

Sire,
A partir du 1er janvier 2022, une série de seuils utilisés dans la

législation relative aux marchés publics et aux contrats de concession
seront modifiés. Il s’agit plus précisément des seuils à partir desquels il
doit être recouru à la publicité européenne et aux règles y afférentes.
Ces modifications résultent des règlements délégués européens nos
2021/1950, 2021/1951, 2021/1952 et 2021/1953 (publiés au Journal
officiel de l’Union européenne le 11 novembre 2021). Ces modifications,
prévoyant une adaptation des seuils de publicité européenne concernés
dans plusieurs arrêtés royaux exécutant la loi du 17 juin 2016 relative
aux marchés publics, la loi du 17 juin 2016 relative aux contrats de
concession et la loi du 13 août 2011 relative aux marchés publics et à
certains marchés de travaux, de fournitures et de services dans les
domaines de la défense et de la sécurité, seront apportées au moyen
d’un arrêté ministériel.

Néanmoins, les modifications précitées entraînent également la
nécessité d’adapter deux seuils utilisés dans la loi du 17 juin 2013 rela-
tive à la motivation, à l’information et aux voies de recours en matière
de marchés publics, de certains marchés de travaux, de fournitures et
de services et de concessions (dénommée ci-après la loi du 17 juin 2013).
Vu que le seuil européen de 139.000 euros (à appliquer pour les marchés
publics de fournitures et de services passés par la plupart des pouvoirs
adjudicateurs fédéraux), qui sera remplacé par le montant de
140.000 euros à partir du 1er janvier 2022, est également utilisé à
l’article 90, alinéa 1er, 1°, de l’arrêté royal du 18 avril 2017 relatif à la
passation des marchés publics dans les secteurs classiques (à appliquer
par tous les pouvoirs adjudicateurs), en tant que montant en dessous
duquel il peut être fait usage de la procédure négociée sans publication
préalable, il convient d’adapter le seuil correspondant repris à l’arti-
cle 29, § 1er, alinéa 1er, de la loi du 17 juin 2013. Ce dernier seuil
correspond au montant en dessous duquel des modalités de commu-
nication assouplies s’appliquent, vu que l’article 29/1 de la loi du
17 juin 2013 renvoie à ce seuil. Pour rappel, conformément à
l’article 29/1 précité, la motivation des décisions concernées pour les
marchés en question ne doit pas être communiquée immédiatement
aux candidats ou soumissionnaires non sélectionnés, aux soumission-
naires dont l’offre a été rejetée ou n’a pas été choisie, ou au
soumissionnaire retenu. Ces derniers peuvent toutefois demander des
informations complémentaires conformément aux modalités prévues
en la matière à l’article 29/1, auquel cas les informations complémen-
taires concernées doivent encore être communiquées.

Le raisonnement précité vaut également pour les marchés dans les
secteurs spéciaux, étant entendu que les montants concernés sont
différents (le montant de 428.000 euros sera remplacé par le montant de
431.000 euros) et que la procédure correspondante porte le nom de
« procédure négociée sans mise en concurrence préalable » au lieu de
« procédure négociée sans publication préalable ».
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